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Copia ¿c\ prcuiícgíó.^ 

ORquanto por parte de vos ft-ancifco ácCüí* 
man nos ha íicio necha relación que vos auey s crá 
bajado niucho,en cóponcr vn libro llamado FIoí 
de íénrencias de fabiosjgloíadas en verfo Caftclla 
no,y otra obra llamada Triiíphos raoralcs , y nos 
fuplicaftesypediftcs por merced, que pues fon obras vcilcsy 
prouechofas para el bien común os diclTemos licencia y facul- 
tad para que vos y no otra períbna alguna las pueda imprimir 
en los nueftros Keynos y Señoríos de Caftilla, o como la nuef 
sra merced fueíTe , y nos auemos lo tenido por bien , porende 
^por la prefente damos licencia ^ vos el dicbo Francifco de Gus 
inan,y mandamos que vos o la perfona^o perfonas <\uc vueílro 
poder para ello vuieren^y no otras algunas puedan imprimir y 
vender, y impriman y vendan ks dichas obras en los dichos 
nueílros Rey nos y Seiíorios de Caftilla por tiempo dcdozc 
años primeros íieuiétcs,que fe cuente deíde el día de la fecht 
dcíta nucíha ceaula,en adelante. Ib pena que qualquierperfo 
na,© perfonas que íin tener para ello vuellro poder , lo impri- 
mieren o hizieren impnmir,y los vendieren ,o hizicren ven» 
dcr,pierdan toda la impreflion que hizieren o vendieren, v loe 
moldes y aparejos con que lo hÍ2Ícrcn,y mas incurra cada v no 
en pena ele cient mil marauedis por cada vez que lo contrario 
kiziereja qual dicha pena fea la tercia parte para la^crfon^ 
^ue lo acuíarc,y la otra tercia parte para el juez que lo Icntccia 
re,y la otra tercia parte para nueftra cámara y fifco,y mádamos 
^los del dicho nueftro confejo p r eliden tes, &c. que os guarde 
y cumplan y hagan guardar y cumplir efta nueftra cédula co- 
mo mas largamente reza el original priuilegio. Dado en 
Bruirclasái4.dclmesdeHcbrcro. i f y 7. Eíla foto efcrito. 

Yo el Rey* 

Lo mifmo concede fu Mageftad por todos los Reynos de la 
corona de Aragón, como claraincate parece por otra cédula, 
figaada de fu mano» 
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Vr U rctnonftrdnce faiñe óU priue confeil dú 

Koy noftrc Seigneur deU pdrt de Trancifco 
deiJuzmi Capitdinc Efj^dgtwl contcnit come 
pour donncY honcflc cxcrcice CT pdffc tmp% 
duxgcntilz hormvcs CT oultrcsfachansU Unguc Efj^dg-* 
noücAl d copofc ct mis en mctrc CdñiÜmifesgrddes pdy 
ttef cr trdudulx ccrtdins líureSyÍYng intitúlelos Triumfos 
tnoralcs^UfitépiT le doñeur ledn Pdez Cronicqueur de 
fd Mdieñe.ct f dultre intitulé llordefentencidSyUfitépdr 
J^euefque deTriefie deldmdifon et chapeíle defd diíie M4 
ieñesLefquclzil Vouldroit )f ole tier sf diré imprimerpdr de 
^d^mdis ne le oferoitfdire fdns predldblement en duoir obte 
m congie duec preuilege de douzc dns de ne les pouoir im 
primer ou Vendré quelcundultre fdns fon congie. Sddiíle 
JS\ diejlc apres que pdr Id vifudcio defdiñs liures iceulx fot 
cfte trouuez bons cT vtiles CT non contendns dulcune cho 
fefcAnduleufeou contrdire d Id foy^d dccorde^confenti cT 
pcrmiSy dccorde confent cr permeñ dudiñ fupplidnt pdt 
cejtes que durdtít le teps CT terme de fíx dns prochaincmet 
yendns il pourdfaire mprimcr pdr quelque imprimeur iure 
rt ddmis des pdys de pdr de(¡d les fufdiíls liures pdr luy co 
pofez CT dUceulx Vendré cr dijlribuer en CT pdr tous lef^ 
diéls pdys de pdr de (¡dy dinfi que bon luy femblerd , fdns 
pour ce dulcunementmefj¡>rendre enuers fd Mdiefle^en ob% 
jfcruant nedtmoins ¡es crdondnces [diñes fur le fdit des im 
primeurs.Et fi d defendu et deffet pdr cef diñes prefentes 
¿ tous dultres imprimcurs et librdires que durdt lediít tép£ 
dejix dns^ilz ne fdUdnchcnt de imprimer ou Vedre lefdiñs 
liures fdns le congie dudiñ fupplidnt. A pdyne de conñfcd^ 
cion diceux liures cr de vingt foubz dmcnde por cndfcZ 
liure d dpplicquer dudiñ fupplidnt. ídid iBruxeüeslc 
ocv.ieurde J^eburier.Anno m. d. l v i. 

De la Torre. 




AL LECTOR. 



Onuicnc que enticda el pru 
dente Ledtor, porque no le 
confunda, que todas las len- 
tencias van declaradas en los 
quatro verlos primeros : y los cinco vl- 
timos añadí yo, para mas amplificar y 
ídeclarar la íéntencia.Pero las mas de las 
comparaciones de los Sabios le decía-- 
ranen toda la copla: loqual íc podra 
entender defta manera, quando la co- 
pla fuere toda íeguida fin íalir de com- 
pás ningún verlo : es el texto íblo , y 
quando el primer verfo de los cinco vl- 
timos comentare en letra Capital,y ía- 
liere del compás de los otros, entién- 
dale que aquellos cinco Con los que yo 
añado. Verdad es que en muchas de las 

A i fen- 
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fentencias ha íido meneíler acortar 6 
alargar palabras por cauía del vcríb, no 
quitando nada del íentido. 

Fue viíítado el preíénte libro por man- 
dado del coníéjo de fu Mageftad, por 
el Reucrendiílimo Antonio de ^ 
Caftillejo , Obifpo de 
Tieftrc. 

Son íéiícientas íentcncías délas mas ef 
cogidas que el Autor ha podido hallar 
efcritas , dirigidas al iluftriflimo 
feñor don Gómez de Figue- 
roa, Conde de Feria,&c. 



FRANCISCO DE GVZ- 

MAN AL CONDE. 

Honrra del honor Hiípano 
mas iluftre y excelente, 
rccebid eíTe preíentc 
pequeño de pobre mano: 
Mas ya que no me concede 
lafuer<^a que poco puede 
crecer en la cantidad 
recebid la voluntad 
crecida de do procede. 

Vueftras obras y grandeza 
no las pieníb referir, 
porque no podran íubir 
mis verfos á tal alteza: 



Ni los cxcclíbs valores 
ele vueftros progenitores 
fus troplieos ni hazañas, 
qLi*el honor de las Efpañas 
honrraron con íus honores. 

Que para hazer memoria 
de tan afamada gente, 
conuernia íblamcnte — 
hazer dello gran hiíloria: 
Affi que no por loaros 
mis verlos quiíe guiaros 
ni por de íabio jactarme, 
ni pues podeys auiíarmc 
lo hago por auiíaros. 



Porque quien es oy aquel 



que de íábcr os prefiera? 
pues hazcys ala higuera 
ceder el verde Laurel; 
Mas va la flor de íapientes 
á la flor de los prudentes 
y dechado del valor, 
para que le de fauor 
-contra lenguas maldizientes. 

EL AVTÓR A LA 

PATRIA. 

Por delperrar al dormido 

y encaminar al errado, 

yo por Dios encaminado 

que caminaua perdido: 

Efta doótrina fubida 

te quiíe dar traduzida > 

A y para 



para que mejor ^entienda,' 
y en ícñal también y prenda 
de la deuda muy deuida. 

Bien íe que difícilmente 
íe puede coía hazer 
que pueda íácisfazer 
al gufto de tanta gente: 
Mas pues yo por agradarte 
deívelo mi íeíb y arte, 

mis faltas encubrirás, 
y no me demandes mas 
d*aquello que puedo darte. 

No leas para tachar 

lo que tachar prefumieres, 

pero tómalo que vieres, 
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flue te puede aproucchar, 
y perdónenlos prudentes 
mas cállenlos maldizientes, 
porque no tengo primor 
para hablar a íabor 
de corderos y ícrpicntcs. 



Haz aquello que quiííeras 
Aucr hecho quando mueras. 



INVOCACION. 

No quiero pedir fauor 
á Dclio,Thária,ni Olio, 
pues el frágil íefo mió 
lo requiere muy mayor: 
Mas al hijo de Maria 

do mana,por quien íé guia 
todo buen íaber humano, . 
ííiplico me de fu mano 
porque no yerre la mia. 



Gomie^a la obra. 



DE LA VIRTVD 

EN GENERAL. 
1. 

iluUumtheAtrum Vtrtuti confckntiama^ 
tus ejl. Cicer.iyTufculan, 

No tiene filia virtud 
que tenga tal excelencia 
como la pura conciencia 

guarnida de rectitud: 
Que íer el hombre íabido 
jufto,fuerte, comedido 
mas de conciencia vicioíb, 
íeria vino prcciofo 
cníuzio vaíb metido. 

Qui 



r 

DE LA VIRTVD: 

11. 

Qjúperytrtutem perit, non polinterit, 

^lautus. 

Nunca puede perecer 
el c^ue por virtud perece, 
mas antes quando fenece 
comienza de florecer: 
Que puefto caíb que muera, 
la carne de tal manera 

por ícr vil y traníítoria, 
gozara de vida y gloria 
para Hempre duradera. 

III. 

VirtusVfnma¿ís difcitur quam kSiione, 

Ex jípoph. Era/mi 
. Mejor podras deprender 
con el vio la virtud, 

que 



DE LA VIRTVD. 8 

que con gran iblicitud 
que pongas en la lecK 
De que íiruen las lecioncs 
los coníejos y íermoncs, 
fi paran enios oidos, 
' y nunca fon rccebidos 
en los duros corazones? 

IIII. 

T r^emijs animi iuuemm ad virtutem ac* 
cenduntur^qune/idetrahasy ipfaVtn 
tus elan^uefcit. Ex Eraf, 

El fauor y galardones, 
a la virtud nos incitan, 
mas luego que nos los quitan 
defmayan los corazones: 
Que los floxos perezoíbs 



los 
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DE VIRTVa 

los pauidos o medrólos, 
con el fauor íe leuantan, 
pero fin el íe quebrantan 
los mas fuertes y animoíbs. 

V. 

2^n erunt honores Vní^uam fortutti 
mmeris. Solón, 

Nunca vienen los honores 

al hombre por acídente, 

pero nacen de la fuente 
de la virtud con íudores: 

Y los que vierdes honrrados 
por íér ricos o priuados 
y las honrras no merecen, 
cftos tales enrriquecen 
con bienes mal aquiftados, 

Verum 



.viucitapucfta 
^ ^ , los ingenios y manos: 
Mas las honrras en lugar 
donde no deuen morar, 
no hazen hombres horrados, 
aunque íéan acatados 
poríus bienes o mandar. 

VIL 

thn ftciunt equum mliorem aureifr^ni: 
me hominm mdiorem fortune^ 
ornamenta. Séneca, 

El cauallo np es mejor 

B por 



qnenkjj 

terna quien mas bicv.".-. 
qu'el otro que pobre fuere 
para moftrar fu bondad. 

VIIL 

Odertmt peccare honi Vtrtutis amore: 
Oderunt peccare maliformidme poenít. 

El buen varón íe refrena 
poríer bueno del pecado, 
mas a vczes el maluado 
por el temor de la pena: 
Pero muy mejor camino 

íéra 



DE LA VIRTVD. lo 

íera contemplar contino 
en quanto querrás hazer, 
que tienes de parecer 
en el conípeóto Diuino. 

IX. 

lclagas\ m quis tuo te mérito oderit, 
Mim 'i Tubliani, 

Biue con tan gran cuydado 
que íí fueres mal querido, 
no lo tengas merecido 
pues conuiene íer odiado: 
Que fi fueres virtuoíb, 
mas odiado del vicioíb 
. íéras,quanto mas lo fueres, ) 
pero íi maldad íiguieres 

al bueno íeras odioíb. 

B 1 Vir 



DE LA VIrVvD- 

X. 

y ir honus eíl^qu'í prodefl quihus poteft: no* 
cet autem nemini. Cicer. i^. Offic, 

Hazer bien i quantos puede 
y á ninguno ícr dañoíb, 
del animo virtuoíb 
lleno de bondad procede: 
Pero fo bra la maldad 
faltando la Caridad 
qu es la coíá mas amada, 
y al hombre mas encargada 
por la Diuína bondad. 

• XI. 

Cum re fíe viuas^ne cures Verha malorum^ 
jírbitrtj noflri noejl quid (¡uif^ loquatur. 

■ Cato, .. 

Si 



DE L'A VIRTVD. 



Si biuieres rectamente 
no cures del maldezir, 
que mal le podra huir 
la lengua del maldiziente: 
Que las lenguas malicioías 
no murmuran de las cofas 
malignas,porque las tratan, 
pero burlan y detratan 
de las obras virtuoíás. 

XII. 

^reue tempus ^tatis^ fatis lón^um ad hene 
Víuendum. Cicer.j. Tufcul. 

Tiempo breue pereciente 

de vida nos dio Natura, 

pero baila lo que dura 

para biuirjuílamente: 

B ^ Por- 



DE LA VIRTVD. 

Porque íepas vna coíá, 
Gue fi vida virtuoíá 
vn momento biuiras, 

eíle íblo vale mas 
que mil años de vicioía. 

XIII. 

Vita hreuís efl^glorU curfm femftternuí. 

Cicero pro Sexto. 

Muy breue íera la vida 
de la carne vil y tierna, 
mas la gloria íempiterna 
de buenas obras nacida: 
Que la carne fi miramos, 
es barca por do paflamos 
. los maluados al infierno, 

los 



DE LA VIRTVD. 

los buenos al bien eterno 
do fíempre deípues moramos. 

XIIIL 

Virtm omtiia infi hahetjpmniaadfunt 
hona^quem penes eji y ir tus, 

é 

Quien fuere bien guarnecido 
de virtud por íer tan alta, 
ninguna cofa le falta 

para tener bien cumplido: 
Pero íi toda juntada 

la riqueza tan amada 
- " vn hombre íblo tuuieílc, 

fi de virtud careciejffe, 

contarla podra por nada, 

B 4 Egre- 



DE LA VIRTVa 
XV. 

'Egregia res eft^iam inde a temrh Vtrtuti 
ajfuefcere. Ex ^poph. Erafmi, 

Cimiento íegüro es 
comentar en juuentud 
los paíTos de la virtud 
para íeguirla defpues: 
Pues deuen íer curioíos 
los que hijos virtuoíos^.^ 
quiíieren á la vejez, ¿ 
no les den en la niñez 




rienda para lex vicioíb¿ 

XVI. 

Vt agzr quamuís fertilis fine cultura fru" 
Buofiis ejfe non potejl: fie fine doñrind 
anímus. Cic.ip TufeuL 

Como 



DE La virtvd. ij 

Como campo que no puede 
fin labrar ícr firutuoíb, 
el animo virtuoíb 
fin doctrina cumple quede: 
Mas bien como reu^dece 
el verde Laurel y crece 
en fireíca ribera pueílo, 
el animo ya diípucllo 
con la Dodrina florece. 

XVII. 

Qui virtute praditifunt^ijdm funt ^ 
nobiles. Ex Jpoph. Era/, 

Aquellos derechamente 
(eran por nobles tenidos 
que de Virtud fon guarnidos 

de Nobleza clara fuente: 

B j Y 



DE LA VIRtVa 

Y aquellos que fus ancianos 
por íiidores de íus manos 
alcanzaron la nobleza, 
deuenvíándo vileza 

ícr tenidos por villanoj. 

XVIIX 

Nun^uam di/crepdt vtile a decoro. 

Tenander. 

Es forjado íér honefta .^^tm 
toda coía prouechoía, 
mas al contrario daííoía 
la que fuere deshonefta: 
Porque haze mal prouecho ^ 
lo ganado por cohecha 
pueílo que dcUo go?eys, 

ni 



DE LA VIRTVD; 14 

ni prouechoíb llamcys 
á ningún a¿to mal hecho. 

XIX, 

2^0 aliterViuas in foro^aliter infolitudim* 

Séneca. 

D*aqucl modo que biuieres 
con honeílas comparíias, 
al menos como deudas 
biuc quando íbio fueres: 
Que fino fucíTe preíente 
la viftamuy traícendiente 
. . de la Di uinal potencia, 
baila íbla tu preíen cia 
para biuir limpiamente. 

X. X., 

T^lliVítium efi^nifi cui yirtíu eJJepoteB. 

Séneca. 

Aquel 
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Aquel puede ícr tenido 
íblamentc por vicioíb, 
que puede ícr virtuoíb 
mas es del vicio vencido; 
Que íí fuerza no tenemos 
con que la virtud obremos, 
el no poder nos deículpa, 
mas entonces es la culpa 
íi pudiendo no queremos. 

XXI. 

Inuia Vtrtutinulla eft Via. Ouidius, 

» . r 

Ningún errado camino 
para la virtud íe halla, 
que por do querrás guialla 
íaldra con derecho tjno: 

Si 



DE LA VIRTVD. ij 

Si ventura deíconcicrta 
guiando por via tuerta 
lo que la virtud procura, 
es yerro de la ventura, 
que fiempre virtud acierta. 

« 

XXII. 

Famam extendere fañis, hoc Vtrtutis 
opus. Virgilius, 

El oficio de virtud 
es que con hechos derrama 
los loores de la Fama 
por medio la multitud; 
Que la virtuoía vida 

no puede ícr cícondida 
puefto que poco íef^ea, 

pero 



DE LA VIRTVD/ 

pero conuiene que íca 
por la Fama conocida. 

XXIIL 

Omnisdies ord'mandm eft , 'ífelnt Ifltimus» 

Séneca, 

t 

Todos los días que biuc, 
biuir el hombre dcuria, 
íégun el poílrcro dia 
quando la muerte recibe: 

Que viene fin íér íéntida 

quando menos es temida, 
y mas del mundo gozamos, 
y quando no nos catamos 
nos arrebata la vida. 

XXIIII. 

Crefcit in aduerfis VtrtUs. ^lautus. 
^ La 



DE LA VIRTVD. i6 

La Virtud que desfallece 
gozando profperidad, 
dclpucs en aduerfídad 
por amor o fuerza crece: 
Porque ya que mal fu grado 
el hombre biua templado 
por no poder íer vicioíb, 
podra tornar virtuoíb 
con virtud habituado. 

XXV. 

Haud /adié emer^utjquorüvirtutlkohfiat 
angufia domi. luuenalis. 

No íaldran los pobrezicos 
fácilmente con las coías 
iluftres y vittuoíás 

como 
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como podrían los ricos: 
Que ya que mucho merece 
quien la virtud apetece, 
mas falta la facultad, 
no vemos la voluntad, 
mas la obra reíplandece. 

XXVI. 

Ule infelicifime egznus eft , quinulla Vtr^ 
tute pr^fditus efi.Ex Jpopht» ^^^f\ 

• . . . • . 

Aquel puede juftamcnte 
que de virtud es priuado 
por muy pobre íér contado 
con íér de bienes potente: 
Y íí efta los ancianos 
gentiles y los paganos 

tuuie- 
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luuicron por gran ícntencia, 

de quanta mas excelencia 

deue íer entre Chriftianos. • 

1 

XXVII. 

tam fucile ¿ifcimus quam turfi 
tudíftem^^nihíldi/jfjcilíus ¿/e- 
dífcimus, Tlinius lufiior. 

No comunicamos coía 
que tan preílo deprendamos, 
ni que menos oluidamos 
como la vida vicioíá; 
Porque los ados vicioíbs 

ííempre fueron mas íabroíbs 
al humano paladar, 
y fuelen mas agradar, 

que los otros virtuoíbs. 

C Dif 
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DE LA VÍRTVD. ■ 

XXXVIII. 

Difficík efi Virtütes eum reuereri^ (¡ui/em» 
• per fecunda fortunítfityfus. 

Cicero üíj ,ad Heren, 

Difícilmente íera 
rectamente virtuoíb, 
quien de contino repoíb 
fin trabajo gozara: 
Porque conuiene paíTár 
por trabajos y peíar, 
como hazen al azcro, 
por el fuego del herrero 
para poder del víar. 

XXIX. 



V ir tute decet^non fanguine, Vti 
Claudianus* 



Mas 



Dfe LA VIRTVa i8 

Mas en vida virtuoía 
fiar el Iiombre conuienc, 
^u'cñ la íángre ¿c que viene ■ 
pueílo que muy generoía: 
Del honor de los mayores, 
no reciben los menores 
honor,quando ruines fueren, 

íí por fus obras no quieren 
adquirir propios honores. 

^X. 'X. "X., 
Virtüsfidelior eft iumurando* 

Solón, 

« 

Mayor fe dcue tener 

el bueno íímpk hablando, 

que deuria quien jurando 

C 1 quiere 

r 
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. q uiere hazcríé creer: 
Quien de Virtud es guarnido 
fin jurar es bicfi oido, 
que fin eíle fundamento 
ningún fuerte juramento 
baíía para iér crcido. 

XXXI. 

5*/ auídfeceris homHtm cum lahore, labor 
ahitjúr homjlum manet: Si quid tur 
pe cum Voluptate, turpitudo 
mamt,Voluptas abit, 

jÍuIp^s Gellius. 

Lo bien hecho trabajando 
queda,y el fudor perece, 
lo que del vicio recrece 
íe va,la mancha quedando: 

Por- 
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Porque las huiiiíinas coías, 
como las flores y roías 
que por el Abril florecen, 
en vn punto deíparecen 
excepto las virtuoías. 

XXXIL 
SoUVtrtusexpersfe^ulchr'u 

Es forjado por Natura 
que muera todo biuientc, 
mas la virtud íblamentc 
carece de íepultura: 

La qual , pueílo que perece 
el cuerpo donde florece » 

en efla mundana guerra^ 

C j íín 
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fin el en el cielo y tierra 
de contino permanece. 

XXXIII. 

Cum vitU profunt^ pec* 
cat qui reSle faciu 
Aítmi TuhlianL 

t 

Adonde los vidos fueren 
mas que la virtud ícguidos, 
no íeran bien aco^dos 
aquellos que bien biuicrcn. 
Que delante del vicioíb 
fiempre íuele ícr odioíb 
quien á la virtud ííguierc, 
como quien vicioíb fuere 

delante del virtuoíb. 

Pepe- 



DE ¿A VIRTVD, lo 



XXXIIIL 
TeberíJfe,nohíluatem^meUüs eU, quam ac" 
ceptam corrupijfe, Salufi'm, 

Mejor feria ganar 
los villanos la nobleza, 

* 

que los nobles con torpeza 
la ganada macular: 
Que la noble hidalguía, 
del obrar virtud íe cría, 
pues el chico virtuofo, 
> mas qu*el malo poderolb 
tal honrra merecería. 

ForturtíC hona Van] cafm eripiüt: hom ani 

mi qu<e fila Veré honafunt^ me incendium^ 

necMufragiupotefi eripere, Arijltppus. 

C 4 Por 
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Por varios caíbs fenece 
el bien por Fortuna dada, 
el del animo dotado 
de virtud nunca perece. 
Mas antes los bienes tales, 
faltando los temporales 
por la Fortuna regidos, 
entonces ion mas crecidos 
quando mas crecen los males, 

XXXVI. ^ 

tZon qui magnu4y Jlatim honus efitSed 
quifquis honus ^ idemttmagnuseji. 
Ztm Cittienjts, 

No por bueno reputaríc 
deue quien gran bien tuuicrc, 

mas 
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mas aquel que bueno fuere, 
grande puede bien Uamaríc; 
Que no riqueza ni don, 

ni hinchada preíumpcion, 
dar animo grande puede, 
mas del animo procede 
la grandeza del varón. 

XXXVII. 
Odium oportet peccandi non metum 
facias. Séneca, 

Por odio de los pecados 
elige la vida buena, 

no por miedo de la pena 

que reciben los culpados: 

Porque no es agradecido 
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lo que hazes compelido 
por algún temor no mas, 
mas aquello que harás 
por íbla virtud mouido. 

XXXVIII. 
Exílíum ihi efl^vhi virtuti non eU íocus» 

Cicero pro Milone» 

Si la virtud no tuuicre 
lugar adonde íéntaríe, . 
dcílierro podra llamaríc 
do quier qu*el hombre biuíerc: 
Mas aquel en quien florece 
virtud, por lo que merece 
íér de todos venerado^ 
aunque íea defterrado 
ningún dcílierro padece, 

Vir. 
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: ^ XXXIX. 

Virtuti fortuna cedit, 
Tiautus. 

Delante de U virtud 
* que todas coías expugna, 

no tiene fuerza Fortuna 

ni grande folicitud: 
Que lo que fuclc negar 

y procura reKuíár, 

Fortuna con ííi poder, 

íélo haze conceder 

la virtud á íii peíar. 

XL. 

In reino voluftatis, virtuti non efl locus, 

Salujlim 

En 
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En el Reyno donde tiene 
el vicio hecha morada, 
no tiene virtud entrada 
porqu*el vicio la detiene: 
Mas cumple pri meramente 
como para Rey potente, 
fi la quiíieres honrrar, 
limpiar bien aquel lugar 
donde quieres que íe fíente. 

XLI. 

Malíís malo nocetjéd prc/unt honi 
honts. Séneca. 

\ 

Al malo hazepeor 
el malo,con el tratando, 
mas al bueno íé llegando. 
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el bueno toma tnejon 
Y á las vczes el vicioíb 
corromper al vircuoíb, 
tratando íii compañía, 
y el bueno también podría 
conuertir al malícioíb. 



XLII. 

Studium Vtrtutis hoc magis intendendum 
efl^qub minus Jupereíi vita. 
Ex Jpopht, Era/mi, 

r 

Conuernia la virtud 
ier entonces mas íeruída, 
quando mengua mas la vida 

creciendo la íeneétud: 
Porque la vida vicióla, 

tiene 
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ticneíc por vci^on^oía 
en los mancebos liuianos, 
mas deípues en los ancianos, 
es culpa muy criminóla. 

XLIIL 

faulüfepuludiftat inertUceUtaVÍrtus, 

Horat'm, 

, , Poco ícra diferente 

de la tacha perezoía, 

la condición virtuoía 

que no íe mucftra patente: 
Que la virtud encerrada 

como candela tapada 

parece que íeruira, 

porque virtud no ícra 

la que no íírue de nada. 

FIN DE LA VIRTVD. 



r 



De Prudencia. 

XLIIIL 

lHu€ efl fapere ^ non quodanteptdtsmod^ 

efi Videm Sed etiam illa qua futura funt 
pro^ícere, Terentius. 

Quel es el buen íaber, 
no íblo ver lo prcícntc, 
mas con ojos de la mente 
lo futuro traíccnder; 
Porque las coías preícntes, 
las beílias mas infípientes 
íaben ver y dicernir, 
pero yeen las por venir 
íblamente los prudentes. 

Ex- 
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XLV. 

Exercefiudium, quamuis praceperis arte, 
V f cura íngeniüjíc et manuó adtuuat Vjum, 

Cato. 

Excrcíta qualqnier arte 
fí biuir con ella quieres, 
y quanto mas lo hizicres, 
podra mas aprouccharte; 
Que íbio del exercicio 

procede qualquier oficio 
padre de los mas humanos, 
pero las ocioías manos, 
engendran pobreza y vicio. 

XLVL 

Konpotejlejfetuctmda vita^ aquaahjtt 
priidentia. Gc.V, TufcuL 

No 
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No podría ícr la vida 
alegre ni venturoía, 
íiendo deílaluz precioía 
de prudencia deíguarnida: 
Ni puede quien es prudente 
biuir infelicemente 
porque los bienes preuienc, 
y el mal que por caíb viene 
íu&c con íeíb paciente. 

XLVII. 

Multorudíjce exemplo qua faFla fequaris^ 
Qí4a fugias^ ^ita eflnohis aliena ma^iftra» 

Cato* 

Aquel le podra dczir 

de gran prudencia ícr lleno 

D que 
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que del bien o mal agcno 
deprende para biuir: 
Porque las agenas vidas, 
o juílaSjO mal regidas, 
ion aísi como dechados, 
de donde los auiíados 
toman reglas y medidas. 

XLVIII. 

l^nciíd jícrit ruina ^qui ruinam timeti 

M'mus Tubiij. 

Quien el peligro preuienc 
de Icxos como prudente^ 
no lo toma fácilmente 
íí deípucs por caíb viene 
Pero fila caía veys 

acortar 
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acoftar y no tcmcys 
ni rcmcdiays la caida, 
fi pcrdeys la caía y vida 
juftamcnte padeccys. 

XLIX. 

Conftans((^ lenis Jicut res poJlulat^eUox 
lepor 'thHS mores fap 'tes fine crimine mutat. 

Cato, 

A las vezes íér conuienc 

.facil,y á las vezes graue, 

mas en el que poco íábc 

por muy difícil íc tiene: 

Que conuiene bien mirar 

las pcríbnas y lugar 

y mudar las condiciones, 

Di íegun 
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íegun ion las ocaíiones 
yporalliícguiar. 

No/o minor me t'meat^ de* 
Jpiciatquemaior, 
Chilon, 

Mide tu biuir de fuerte 
que no feas del mayor 
deíprecíado,ni el menor 
aya cauía de temerte: 
Siendo con los fieros fiero 
benigno como cordero 
con los dulces y benignos, 
y a vezes con los malignos, 
te conuerna íer artero. 
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LI. 

Trudentis efl pro^icere, ne quid euenht 
malijortis tokrare^fiquidforü obtigerit* 

iPitam, 

D aquel que prudente fuere, 
cSjlos males preuenir, 
pero del fuerte íufrir 
íí por caíb mal viniere: 
Mas yo íby de parecer 

que no puede fuerte íér 
el que no fuere prudente, 
que no íábra ícr paciente 
no íabiendoíc vencer. 

LII. 

Cuf plus licet quam par efl y plus Vult quam 

l'tcu. Mtmi Tubliani 

D ^ Aquel 
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Aquel aquien concedida 
liberta licencia fuere, 
mas pretende que requiere 
íli reputación y vida: 
Mas con modo moderado, 
guarde cada qual fu grado, 
y el que fuere mas potente 
dará mas eílrechamente 
cuenta de lo mal obrado, 

LUI. 

VtUia iucmdis pr^ferenda funt, cüm ohti* 
iieri vtrunque non potefi, CUudianus, 

Si juntas dos coíás vieres 
prouechoía y plazentera, 
deues tomar la primera 

quan« 
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quando las dos no pudieres: 
Que fí puedes eíloruar 
tu prouecho con holgar 
en lo que mas plazer toma% \ 
mejor es buícar que comas 
que no íátir á danzar. 

t 

LIIII. 

Qjucfañurm es j eaneprtedixensjruflra* 
tus enim rideheris, ^itacus. 

^ Loquehazcrpretcndieres 

no lo deues de dezir; 

porque no des que reir 

íí con ello no íalieresr 

Que no tenemos poder 

de los tiempos diíponer 

D 4 por 
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por venir derechamente, 
pues a penas el prcícntc 
(abemos bien encender. 

LV. 

In capiendís conjílysyfejiinatio rationis inu 
mka^mentis perjlringitoculos* SalufttHs, 

Conuiene con gran íbílíego 
los coníejos ícr tomados, 
porque los aprefliirados 
. el j uÍ2do dcxan ciego: 
Que muchas vezes la mente 
determina de repente 
por el defleo mouida, 
pero la razón oida, 
con ella deípues coniiente. 

£ucn« 
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LVI. 

Euentus ftultorum magiUer, 
Terentim, 
Los íuccíTos deíHichados 
o dichoíbs fuelen íér 
los maeftros de hazer 
á los necios auiíados: 
Que por via muy eícura 
íuelen guiar fin cordura 
los principios por do quieren, 
den los fines donde dieren 
al arbitrio de ventura. 

LVIL 

Trudentís non eft oh fortma fucceffum m 
tumefeere, quum ipfe Jit nihilo maior, 

Bx Jpopht, Erafm. 

D j Del 
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Del prudente no procede 
hincharíe con la fortuna, 
pues el es mas que ninguna 
coía que venirle puede; 
Que todas las otras cofas 
mas preciadas y hermoías 
en preícncia del varón, 
como la vafíura ion 
ante las piedras preciólas. 

LVIIL 

T^íl temeré credidem. Cato isr jfpop.Eraf, 

No deues ligeramente 
ninguna coía creer, 

que no puede bien caber 
en eljuizio prudente: 

Por- 



yr 
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Porque no todas las coías 

que parecen muy Kermoíás 

defuera, ion dentro íanas, 
que muchas blancas manijarías 
por dedentro íbn mohoías. 

LIX. 

t^ofce te ipfum. Chilo, 

Conócete bien quien eres 
porque no deprenderas 
coíá,que te valga mas, 
íi bien efto deprendieres: 
Mas pueílo que fue la coíá 
mas al hombre prouechoía 
para con Dios y las gentes, 
álosquefon mas prudentes 
es la mas diíiculcoía. 

Difce 
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LX. 

Di/ce aliquíd, na cu fubitó fortuna recedit 
Jrs remanet ^Vitam^ hominisnon defrrit 
Vnquam. Cato, 

Deprende íi puedes arte 
guclitefaltafortuna, 
no queda coía ninguna 
que pueda mas ayudarte: 
Porque Icgun la ventura, 
lo que da fortuna dura 
que no íícmprc lo concede, 
lo que del arte procede, 
es herencia muy ícgura. 

LXI. 

StultM eft^quiqtut ohtulit oportunitas non 
ampkSlitur. Martialis, 

Mas 
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Mas necio que dcíHichado 
es,quien alcanzar no puede, 
lo qu'cl tiempo le concede 
poríer íu bien mal juzgado; 
Y aquel que buen tiempo tiene, • 
y el fruto que del prouiene, 
paflar fin gozar lo dexa 
de Fortuna mal ícquexa 
del mal que deípues le viene. 

LXIL 

^lurimumfacere^ minimude fe ipjh loqui, 
prudentíoris ejl. ^Uutus. 

f 

Hazer mucho, y hablar poco 
de íiis obras el agente, 

fera de varón prudente 

mas 
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mas lo contrario de loco: 

Que las obras bien obradas, 
no deuen de íer loadas 
por aquel que las obrare, 
que quanto mas las preciare, 
quedaran mas deípreciadas. 

LXIII. 

Commoda natura nullo tihi tepore deerunt 
Si contentHs eo fuem^ quod pojiulaí Vjks, 

Cato, 




Si quiíieres contentarte 
con lo que pide natura, 
lo que quiere íu meíura 
no podrajamas faltarte; 
Pero íí con vn criado, 

podras 



DE prvdencia; }i 

podras biuirdelcaníado 
íí para mas no tuuieres, 
mas muchos criados quieres, 
biuiras neceísitado* 

LXIIIL 

Vtnonimphtur Vas quod Jemper effunditt 
nihil accipit'.ita non accipit fapientiamaui 
fmper loquitur/iunquam aufcultat, 
E Tlutarchi moralibus fimilc» 

No íc puede bien henchir 
el vaíb que ííempre vierte, 
fino hizierdes de íiiertc 
que no (e pueda íalir: 
tan poco razón confíente, 
que pueda íer muy íapiente, 

ni te- 



1 
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ni tener Prudencia mucha, 
aquel que jamas eícucha 
por hablar continamente. 

LXV. 

TerJ}>fCíto cunHa tacttfts^ quid quifque lo" 
quatur: 

Sermo hominem mores O* ceUt , ^ htdicat 
ídem. Cato. 



Eícucha con maña dieílra 
como habla cada qual 

porqu'el hablar bien o mal 
quien es el que habla mueftra: 
Porque la habla qualquiera 
íiiele íer la pregonera 
del ingenio do procede 

por 
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por la qual j uzgaríe puede 
lo dcdcntro por defuera* 

LXVI. 

^me co^itata fiexcidunt y non occiduhu 

Mimi Tuhlianh 

Las bien prcucnidas cofas 
primero ícgun requieren 
nunca matan íí vinieren 

pueílo que íean dañoías: 
Que íí no podeys huir 
lo que tiene de venir 
porque remedio no tienc^ 
al rtienos íera íi viene 
mas ligero de fufrir. 

LXVII; 

Cu n mutare cofilíu^prudetis efi. SakSi» 

E Mu- 
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» 

Mudar a vczcs intento, 
porotrp mas conuinientc, 
íéra de varón prudente 
. que íegun el tiempo el tiento: 
Porque lo determinado" 
con la colera turbado 
y a vezes con el deíTeó, 
nOjfi es por dicha feo, 
cumple íer executado. 

LXVIII. 

Vtile conjtlium dominus ne depce feruh^ 
^;(u^lmfenfumfiprodeft/effeñs ynqua. 

Cato. 



No defprecies al criado 
que buen confejo te diere, 



toma 
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toma lo que bien dixere 
no contemples al eíladoí 

Porque no de los mayores 
los coníejos ion mejores, 
ni de los mas humillados, 
y de bienes mas priuados 
auiíbs nacen peores. 

■ 

LXIX. 

non dehet Jumere citharam, qul crf- 
nendi Jit imperttus: ita non dehet 
imperium Jumere ^(¡ui non Jit 
prudentia praditus. Ex 
J^popht. Erajmi, 

Bien aísi como no cabe 

en bucnjuizio tomar 

E % vi- 
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vihuela para tocar 
el que tocarla no íabc: 
aíH razón no confíente 
que tome cargo de gente 
menos daríéle deuria, 
pues guiarla mal íábria 
el que no fuere prudente. 

LXX. 

Cumfuertsfelix^quafunt adUerfa caueto, 

ISlon eodem curfu, re/pondet Vltima pnmis. 

Cato. 

Tentemorenelbiuir 
dichoíb del deíHichado, 
porque íegun lo paíTádo, 
no viene lo porvenir: 
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íMas gozando de riqueza, 

contempla con gran deílreza 
que pobre tornar podrías, 
y pon guardias á las vias 
por donde viene pobreza. 

LXXI. 

CallidmVtdet tnalum ah/cónMt/eJmm 
cens pertranjit^ <sr affliBus eft damna. 

^rouerb, cap, xxtj. 

El cauto fíente los daños 

delexosyyíedefuia, 

el fímple íígue íii via 

hafta dar en los engaños: 

Y toda la deluentura 

que por nueftra vil natura 

E 5 pa- 
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padecemos o dolencia, 
mas es por faltar prudencia 
que por falta de ventura. 

LXXIL 

2{e pudeat qua nefcieris te y elle doceri: 
Scire aliquid laus efi ^ pudor eíl nil difcC" 
* revelle. Cato, 

, Lo que no íábcs procura 
fin vergüenza deprender, 

loor es algo íaber, 

no querer íá.ber,locura: 

Que fi fueres auiíádo, 

mas oyendo, mas dotado 
de biien j uirio íéras, 
y fi no, deprenderas 

que nadie nace moftrado. 

^ Pru: 
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LXXIIL 
^rudentis eftjn pkrtf^ueconniuere, 

Terent'm^ 

Sera de íeíb prudente 
diísimular muchas coías, 
aunque íean vltrajoías, 
por menor inconuinientcí 
Que te cumple bien mirar 
lo que podra reíiihar 
con mente deíbcupada, 
. que donde no puedes nada, 
nada pierdes en callar^ 

LXXIIIL 

Vtcn (¡Ucejitis^ fgdmn videaris abuti: 
Qui fuá confummt , mm deeft^ aliena fe^ 
quuntm\ Cato. 

E 4 Víáras 
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Víáras del bien que tienes 
mas con tiento moderado 
porque lo tuyo gaftado, 
no buíques ágenos bienes: 
Que ü poco bien tuuieres 
y mucho gaílar quilieres 
en lo que plazcr tomares, 
pcíaran mas los peíárcís 
eres vczes que los plazercs, 

LXXV. 

In auido ingmio^fe^e pram Vincit cojiliti 

Terentius, 

Al ingenio codicioíb 
cón íerá vezes agudo, 
fuele vencer amenudo 
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clconíejo mas dañoíb: 
Qu*cl defíéo muy feruientc 
venceíe ligeramente 
¿t lo que mucho deflea, 
con íblamente que vea 
cierta color aparente. 

LXXVI. 
QiMfien non pojfunt^né concupifias. 

^ítacus. 

No trabajes por aucr 
lo que hazer no le pucdc^^ 
mas bulca ló que concede 
tu calidad y poder: 
Porqüe fera dcuanco 

yálasvczescaíbfeo 

E 5 guiarte 
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guiarte por afición, 
pero guie la razoa 
los paíTos de tu defleo. 

LXXVII. 

Traquillis rehus^qua funt aduerfa caueto: 
^rfm in aduerfis meliús Jperare mmeto» 

Cato, 

Teme yendo con bonanza 
de la tormenta que viene, 
y eíperar deípucs conuiene 
en la tempcftad Kolgan^^i: 
Porque ni la dicha dura 
ni vemos la deíuentura 
del prudente duradera, 
mas entonces pcríeuera *, 
quando Éjlta la cordura. 



1 / 
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LXXVIII. 
Vix fibi ipfyiedum altj credet prudens, 

Claudianus, 

Aílíí miímo no íc quiere 
caíí creer el prudente, 
ni i, los otros fácilmente 
en lo que dudoíb fuere: 
Porque de los confiados 
proceden los engañados 
quedando muy vergon^oíbs, 
mas nacen de los dudoíbs 
los aílutos y auiíádos. 

LXXIX. 

C^w tibí quam nofcis apta^dimttert noli 
Fronte capillata poft h^ec occajio calua. 

Cato, 

Si prof- 
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Si proípcro tiempo vieres 
locura íera perderlo, 
porque no podras aucrlo 

pafládo como quiíiercs; 
Que las coías ya paitadas 
pordeícuydo mal juzgada» 
fácilmente ion reidas, 
• mas difícil corregidas 
deípues que ya Ion erradas. 

LXXX, 

f)elíherandum efi diu^ quod Jlatuendum 
ejlfemel, MimiTuhliani, 

Contirio penlar aquello 
con gran diícrccion conuiene 

que hecho medio no tiene 
. mas 
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mas cumple paíTar por cUo: 
Mira íí caíar procuras, 

o lágradas vcftiduras 
como confícntes ligarte, 
que no podras deíatarte 
íín romper las ataduras, 

* 

LXXXI. 

rehus proj^ens efto moderatus, in aduer 
fisprudens, fperiander. 

Durante prolpcridad 
conuienc ícr moderado, 
mas prudente y esforcado 
deípues en adueríídad: 
Y aquellos que mas hinchados, 
quando le veen prolperados 

arro- 



DE prvdehcia: 



arrogantes vcys y fieros, 
quedan faltando dineros 

mas necios y deímayados. 

^LXXXIL 
Contra Verhofos noli contendere verhis, 
Sermo datur cunSiis, animiíapietia paucis. 

Cato, 

I No cures de contender 
/ con parleros ni tratar, 

que todos íaben hablar, 

pero pocos entender: 
YquantOmas entendidas 

tus palabras y íubidas 

en las orejas del necio, 

porque no precia lu precio, 

en menos íeran tenidas. 

Neícis 
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LXXXIIL 
T^efeís^uídoptes^autquid/ugías^ ita ludet 

die's, Mimui Tublij, 

No (abemos que deucmos 
buícar,ni de que guardamos, 
de tal manera burlarnos 
el tiempo trampoíb vemos: 
Y á vezes quando pcníamos 
que íeguro nauegamos 
por efte mar tan incierto, 
topamos en el cubierto 
peligro, do peligramos . 

LXXXIIII. 

Jta dijj^enfa tempus^quafi din ViSlurus, 

^ mox moriturm^ 'Bias. 

Gouier- 
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Gouiernate de tal fuerte 
como íi fíempre biuieíTes, 
y como íi claro vieíTcs 
delante de ti la muerte: 
En ganar y deípender 
y en virtudes aprender, 
no pieníes en el morir, 
mas en el vicio huir 
pienía luego fenecer. 

LXXXV. 

ludim populi mníjua contempferis Iffius: 
Ne mili placeas ^dü vis contmnere muUos» 

Cato, 



No deues de contender 
tu íblo con mucha gente 



que 
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que te vale ícr íápiente 
íi en los otros no ay íaber; 
Y en lugar de íer honrrado, 
renombre de porfiado 
te dará la gente necia, 
que quien á muchos deíprecia, 
de muchos es deípreciado. 

LXXXVI. 

jfliena fie nohis traSlanda fiint^ Vt nojlrd" 
rum tion ohliuifcamur. Salufiim^ 

De tal ílicrte nos ayamos 
en las cofas de los otros, 
que las propias de noíbtros 
por aquellas no perdamos: 
Pero coías pueden íer 

F donde 
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donde íea mencftcr 
íí fueren tan peligrólas, 
poíponcr las propias coíás 
y al amigo íbcorrer. 

LXXXVII. 

Grauisan'mipanaefl^qnem poj} fañum 
pmihet. Mimas Tnhlí¡, 

Graue dolor y deípecho 
de lo mal hecho prouienc, 
y mas de lo que no tiene 
remedio deípues de hecho: 
Mas las cofas bien peníadas 
y con razón comentadas 
no nos dan tan gran triílura, 
fí por falta de ventura 
lalieren mal acertadas, 

Quod 
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LXXXVIII. 

Quod potes tetes operis 7ie podere preffus 
Succumhat labor, <^ frujlra tentata reliii^ 
quas. Cato. 

Pieníaconicíb pcíado 
lo que puedes comentar, 
no te conuenga dexar 
en vano lo comentado: 
Que fi deíTeo te guia 

fin ver fi el poder podría 
íatisfázer aiintento, 

íeran las torres de viento 
que íe fundan cada dia, 

LXXXIX. 

Trincip'tjs co^nitis multo facilms extrema, 

intelli^untur . Cicer.pro Cluent. 

F z Mejor 
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Mejor y mas fácilmente 
los principios conocidos, 
fon los fines entendidos 
por el que fuere prudente: 
Mas fi quieres acertar 

en quanto querrás obrar, 
por los fines de las coíás 
para que falgan dichoíás 
te conuiene comen^^ar. 

XC. 

Laudar ís quodcun^ue palam , quodcunqut 
proharis: 

HcCyVíde, mrurfus leuhatis crimine dam* 
ms. Cato, 

Mira bien fi íer loado 

merece 



DE ?íCVDENCIA. 43 

merece lo que loares, 
y lo que por vil tachares 

ñ puede íer bien tachado: 
Porque íi deípues alabas 

por bueno lo que tachauas 
o tachas lo que loaíle, 
podranjuzgar que juzgarte 
fin íeíb quando juzgauas. 

XCI. 

M^Via qUit Vtdetur homini reSla'. noutRU 
ma autem eius ducunt ad mortem, 
^rouerh. cap.xiiij. 

Según al hombre parece, 
fiempre va por buena via, 

y algunas vezes 1q guia 

F i fu fin 
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fu fin adonde perece: 
Mas Dios que tiene cuydado 
de guardar bien íli ganado 
lo lleua,no por do quiere, 
mas pordonde le cumpliere 
por faluarlo mal fu grado. 

XCII. 

Ttere qucefitis modicé cu /umptus ahudat: 
Lahítur exiguo quod partum eft tempore 
longo. Cato. 

Quando tienes bien,deprcnde, 
no gaftes imoderado, 
porque con mayor cuydado 
íe gana que íé deípendc: 
Y fi por moftrarte mas 

dela 
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de la fuerza que ternas 
gaftar mas que puedes quieres, 
íí pobre deípucs te vieres 
muy menos te moftraras. 

XCIIL 

Vt cicatrix admomt cauendum ejje Vulnus: 
ita memoria priCteritorummalofi 
rum reddít cautiores . U 
ilutar, moral. Jtm'tle. 

Como las viejas cofturas 
de las llagas ya paíTadas 

nos dan reglas auiíadas 
para huir las futuras: 
aísi los males paílados 

á la memoria tornados 

F 4 quan- 
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quanto mas duros, y fieros, 
temiendo los venideros 
mas nos hazen auiíados. 

XCIIII. 

T>iffjcikm oportet habere aure ad crimina, 

Mimm fuhltj. 

No íe deucn de. creer 
las calumnias fácilmente, 
pero con íéíb prudente 
las conuiene bien íabcr; 
Y puefto qu es muy dañoíb 
por íér fiempre íbípechoíb 
en el que fácil creyere, 
quanto mas poder tuuierc 
íeria mas criminoíb. 

Mcmcn- 



1^ 
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XCV. 

Memento iuuenis cttm Jts , (¡uod aliquando 
fenex eris. Martialis, 

En tanto que mo<^o fueres, 
deues de tomar coníejo 
para quando íeas viejo, 
í¡ vejez gozoíá quieres: 
Mas la vida muy ocioía 
que tuuieres por dichoía 
mientra gozares el dia, 
íuele íér a vezes guia 
de la noche tenebroía. 

XCVI. 

Suus cuique attributm efl error: 
Sednon Vtdemus mantic^ quid in ter¿o eft, 

Catullm. 

F 5 Todos 



f 
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Todos en error caemos 
por muy íabios c|ue ícamos, 
mas el fardel que licuamos 
a las eípaldas no vemos: 
Porque íbmos comparados 
á los que van entiznados 
por la calle no mirando, 
los otros dellos burlando, 
y ellos muy diísimulados. 

r 

XCVII. 

J)emtffos animo tachos vitare memento. 
Qíutflumen placidü ejl ^forfanlatetalttüs^ 
ynda. Cato» 

Procura por te guardar 
del maníb trille callado, 

quel 
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qu el río muy íbflegado 
mas agua íuele lleuar. 
Yaísiesmas cngañoíb 
porqu'el ño furíoío, 
íu fuerza luego deícubrc, 
mas el agua manía cubre 
íii paflage peligroíb. 

XCVIII. 

Cor homtnis dij^onit Vtam fuam^fid Do* 
tnini eji dirigere greffm eius^ 
^rouerb.capiXyj, 

El hombre pienía la vía 
que le parece mej or, 
mas la mano del Señor 
es la que fus paíTos guia: 

Por- 
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Porque los buenos caminos, 
por los coníéjos diuinos 
al humano íbn moftrados, 
mas lo s intentos dañados 
lo licúan por los malignos. 

XCIX. 

^onia ne curesma mes humana quod obtat^ 
Cüm Ví¿ílatJ¡ferans per fommm cernit id 
fp/um. Cato, 

lamas en los íueños creas, 
que fegun dellos entiendo 
es común íbñar durmiendo 
lo que velando defícas: 
Y no Tolo del deíleo, 

mas del temor también creo 

que 
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que nazca lo que íbñamos 
y de lo que mas tratamos, 
mas en fin es de uaneo. 

C. 

2^e ?lorieris in crajlinum^ ignoram quid 
íuperuentura pariat dies, 

^rouerb.cap.xxViu 

En lo qu'eíperas mañana, 
no tomes mucho plazer, 
que le podría torcer 
y íer elperan^a vana; 
Porque no lo prometido 
íi no fuere recebido 
por tuyo contar podras, 
que íi deípues no lo has, 
es fuerza quedar corrido. 

Res 
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CI. 

í{f í age qua proftmt, mrfm Vitan memeto 
In quibus error imjl^nec Jpes eH certa laho 
ris. Cato. 

Hazlo que de fíendo hecho 
lo que dello pretendieres, 
pero huye lo que vieres 
tener dudoíb prouecho: 
Pueílo que mil vezes vemos 
faltar lo que pretendem os 
d aquello que bien guiamos, 
y d*aquello €|üé dudamos 
íiiceder lo que queremos. 

CII. 

No// tu quíedam referenti credere femper. 
Exigua ejl trihimida fidcs ,{¡ui multa lo" 
quuntur. Cato. 

No liem 
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No íícmpre deuen creeríc 
hs palabras del chiímero, 

porque del hombre parlero 
poca fe deue teneríe: 
Que del creer fácilmente 

fin mirar inconuinientc, 
proceden muchos errores, 
mas en aquel ion mayores 
que tiene argo de gente. 

CIII. 

Qiiod fequitur JpeSla , quod¿ mmlriet, an* 
te y i Jeto. 

lllum imitan Deum^ quipartem JpeSlat V* 
trafique. 

Cato. 

Según 
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orecannty qui nihil commiferunt, at 
tanamfemper ohoculos "Per/ari putat 
qui peccarunt. Séneca, 

Los que biucn vida buena 
lleuan íéguiros caminos, 
mas contino los malignos 
temen la deuida pena: 
Y no íé mueue ratón 

que no les dé turbación 
como ratones biuiendo, 
pero de ningún eftruendo 
temen los que juftos ion. 

CXXIIII. 

4 I 

^mpuhlkam duahus continer 't oportet, 

pr temió tír p(£ña. Solón, 

H Dos 
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Dos coías muy principales 
al pueblo Ion mcnefter, 
premio por el bien hazer 
y caíligo por los males. 
Que teniendo tal cuydado 
los que tienen gran eftado, 
pondrán eípuelas al bueno, 
mas al malo duro freno, 
para que biua reglado. 

cxxv. 

Qtii magnls in rebus fe iuJlitU cultor em hé 
beri yelít^eum in paruis interdum il- 
lam Violare oportet. Ex 
jfpopht, Erafmi, 

Quien en coías grandes quiere 
rector de juílicia íer, 

en las 



1 
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en las pequeñas torcer 
á vezes la ley requiere: 
Qjie íliceden acidentes 
de las leyes diferentes 
contra fus miímos preceptos, 
mas conuiene ícr diícretos 
entonces los Prefidentes. 

CXXVI. 

Vt qui prítUrnauigatis firtihus iuxtapor" 
tum frangitnaue/iihilmagnifecit : ita qui 
in Vno atque altero magijlratu reSlege* 

flo^ in fummo naufragium facit* 
E Tlutarch.moral.Jimile, 

Como quien la peligróla 

tormenta fuerte paíTo, 

H 2 yen 



I 
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y en el puerto íc perdió , 
no hizo muy alta coía: 
aísi es el magiftrado 

que bien aura gouernado 
muchos años la ciudad, 
que con vna necedad 
lo hecho queda gaftado. 

CXXVII. 

In corpore Jtquide'mfmod'í ejl^quod reliqtio 
cor por i noceat^Vri ac fecari patitur^Vt mem 
hrorum aliquod potiuSy quam totum Corpus 
intereat'.Jíc in^ip. corpore^ Vt totum 
faluumfit, qukíiuideftpejlife* 
rum,amputetur. Cicer, 
Vtij. Philip* 

^ Como las partes cortamos 

de los 
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de los cuerpos maculadas, 
para que las no tocadas 

del mal coníeruar podamos: 

aísi dcucn íer cortados 

los miembros que ion dañados 

del cuerpo de la ciudad, 

no íean coníii maldad 

los buenos contaminados. 

CXXVIIL 
Tro mcep'ttate^multa facimus mala, 

Smeca^ 

Muchos males cometemos 

que no vienen de maldad 

por íbla neceísidad 

y mileria que tenemos: 

H ^ Ymil 
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Y mil vezes nos hallamos 
do los fueros traípaíTamos^ 
y derechos de j ufticia, 
mas no mediando malicia 
la jufticia no quebramos. 

CXXIX. 

Jhalío Jpefles ^aheri quodfeceris, 

CUudianus. 
Los peíáres que harás 
á los vnos o plazcres, 
o los bienes que hizieres, 
de los otros los auras: 
Porque la bondad imeníá 
no fuele dexar ofenía 
al hombre hecha fin pena, 
ni dexa la obra buena 
fin copiofa recompenía. 
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CXXX. 

Me Vtuüty qui femper fe VtÜuros putant. 

Nunca fuelen bien biuir 
en juila ley ni medida, 
los que pienían en la vida 
fin memoria del morir: 

Cuyo freno deíTabrido 
fuele tener encogido 
el peícue^o del humano, 
fin quien el Rey foberano 
íeria poco temido. 

CXXXL 

Viquiperfommí theatrtijpcedit hiJlrio\ 
fie quiadí^emp. adminijlrandam accedit, 
non ift cíuihus profit Jed ftb 'tgloriam com^ 
paret. E ilutar, moral, fimile. 

H 4 Según 
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Según que íuclen hazer 
los momos enmaícarados 
en theatros prcíentados 
por dar al pueblo plazer: 
aísi es el magiftrado 
que no por tener cuydado 
del prouecho de la gente 
procura ícr íu regente, 
fino por Icr mas honrrado. 

CXXXIL 

(Be?ie perdít nummos Judici cüm dat nocens, 

Mimm Tuhlíf, 

Dineros ion bien perdidos 
los dados al Prcíídentc 
í¡ íaluan al dclinquentc 

délos 
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de los males cometidos: 
Pero mal íéran ganados, 

porque todos los pecados 
que dcípues aquel obrare 
al que no lo caíligare 
podrían íer imputados. 

CXXXIII. 

Le^ibus praemia propofita funt Vtrtutu 
hus^ tírfuppliciaVttijs. Ck.u 
de O ratón» 

Por premio de virtuóíbs 

ion las leyes ordenadas, 

yparaíér caftigadas 

las culpas de los vicioíbs; 

Porque íi con efte freno 

H 5 vemos 



í r 

DE IVSTICIA. 

vemos el mundo tan lleno 
de males quando faltara, 
corona grande ganara 
el hombre que fuera bueno. 

CXXXIIII. 

Tiihil ex arbitrio virium feceris. 

Cato. 

Pueílo que tengas licencia 
mediante tu gran poder, 
no deues coía hazer 
por fuerza ni violencia: 
Que fi fueres iníblente, 

quanto mas íbbre la gente 
crecido poder ternas, 
al ílimo juez darás 
cuenta mas eftrcchamente. 

ludex 
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CXXXV. 

ludex damnatur^ciim nocens ahfoluitur. 

El juez que la malicia 
del malo dcxa fin pena, 
afsi mifino íé condena 
pues condena la jufticia: 
Que do cumple dar íéntencia, 
no tenga lugar clemencia, 
codicia,ruego,ni amor, 
parenteíco, ni temor, 
ni pobreza,ni potencia. 

CXXXVI. 

7<U (¡Hieras fraude ditefcm. 
Thaks Mikfim» 

No 
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No buíqües enrriqucccr 
por fraude ni por engaño, 
porque íucle menos daño 
de la pobreza nacer: 
Que fí fueres muy honrrado 
con el auer mal ganado 
biuiendo con gran repoíb, 
no te cuentes por dichoíb 
mas antes por deídichado. 

CXXXVII. 

Semper tn fide quid fenferis^non quiddfxe» 
ris^co^itandum ejl. Cic.j. Offtc, 

Si la fe guardar querrás, 
aquello cumplir, conuienc 
qu el intento dentro tiene 

no 
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no lo que pronunciaras: 
Que íi con hablar fingido 
por hazcr algún partido 
mil efcudos prometieres, 
(i de papel darlos quieres 
veamos^auras cumplido? 

CXXXVIIL 

jíhominantur iujli Vtrum imp'mm/s' abo-» 
m'mantur impij eos^ qui in reSla fmt 
vía. Trouer.cap. xxix. 

Los buenos íbn defamados 
de los de maldades llenos, 
y al contrario de los buenos 
lo íuelen ícr los maluados: 

Que íbn malos compañeros 

los 
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los lobos y los corderos, « 
y los gallos y rapoíbs, 
tales ion los malicioíbs 

con los juftos y finceros. r< 

CXXXIX. 
Multis minatur ^quiyni facitiniumm. 

Mimtis Tuhltj. 

A muchos amenazados 
dexa muy al deícubicrto, 

quien á vno hazc tuerto 
de fu maldad auiíados: 
Que ícgu n el viej o cuento 
de muy alto ícntimiento, 
y en fujeto baxo puefto, 
quien íabe hazer vn cefto 
ra bien hazer vn ciento. 

Alea- 
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CXL. 

\Meator,quantb in arte eji melior Jtmto cíl 
nequíor, Mimm^nbliL 

% 

Quanto mas el arte íabt 
el tahur,o jugador, 
tanto fuele ícr peor, 
porque mas maldad le cabe: 
Mas dczir el íábio quiere 

que quien á maldad quifierc 
íbmeter la voluntad, 
íéra de mayor maldad, 
quanto mas agudo fuere. 

CXLI. 

Vhi malos pretmia /equuntur, haudfaciU 
qmfquam gratuito honus eJl, 
Salujiim, 

Donde 
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kíalud y gloria cría, 
y el contrario la flaqueza, 
floxedad y gran vileza 
íera moílrar couardia. 

• CLXIIL 

Quemadmodum perniciojtor hoftis fugien» 
tihm itagrau'm efl incommodum^fi cedas 
ac des terga. Séneca. 

Según en batalla fiera 
daña mas el vencedor 
al que huye con temor 
qiíc no contra quien eípera: 
aísi dan mayor tormento 
los males al peníamiento 

fi con mucha fortaleza, 
^ K no 
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no vcnccys á íu triílcza 
con alegre íiifirimicnto. 

* 

CLXIIII. 

TutiJ^ima res eft nihil timen pr<eter 
deum. Séneca, 

Sera m uy ícgura coía 
no temer inconuiniente, 
mas la mano íblamcnte 
diuinal y poderoíar 
Ni por miedo del tormento 
no rompas el mandamiento 
de la diuinal potencia, 
mas poríbla rcuerencia 
de fu gran merecimiento. 
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CLXV. 

E¿o quosamo arguo et cajligp^ 
j4pocaly¡>Jts capjij. 

Aquellos á quien bien quiero 
dizc Dios , ían luán teftigo, 
reprehendo yo y caftigo 
como padre verdadero: 
Que para ganar la gloria 
para perpetua memoria, 
conuiene por los pecados 
por la fragua íer paíTados 
para dexar el eícoria. 

CLXVÍ. 

^nimus gaudens íetatem floridamíd" 
cit ijpíritfís trtjlis exficcat olfk, 
^Xpuerb. cap.xVíj. 

K 1 Con 
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Con el plazer y alegría 
la carne íéca florece, 
pero los hueflbs podrece 
la triíle malenconia: 
Mas á los fuertes varones 
no pueden las turbaciones 
afligir ni dar triíleza, 

porque nace de flaqueza 
de los flacos corazones. 

CLXVií. 

Qupd (¡uifque patitur, id yero omnium^ra" 
uíí^ímum quifque putat. 
^lautns. 

Los aflidos íiempre ííiclen 
dezir que padecen penas 

mas 
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mas graues que las agenas, 
que las otras no les duelen: 
Mas al reues lo juzgamos 

que íí claro contemplamos 
en los males de los otros, 
hallaremos en noíbtros 
muchos menos que peníamos. 

CLXVIII. 

^hus ^ incenfuyjtnoefiquodfuitantex 
Tac Víuas cotentus eo^quod tepora tr<ebet. 

Cato. 

Si fortuna te detiene 

los bienes que ya tuuiíle, 

no biuas poreíFo triftc 

con lo que del tiempo viene: 

K 5 Por- 
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Porque no con la trifteza 
íé remedia la pobreza 
ni íana ningún doliente, 
pero con íéíb prudente 
diligencia y fortaleza. 

CLXIX. 

Vtceruis fruftra funt ingentia cornua cum 
dejit animus: i ta nonfatis ejl opibus 
poUerCy nijlfortitudo accejjerit* 
E Tlutarch. moral. 

Según por de mas tuuieron 
los cieruos cuernos copioíbs, 
pues con ellos tan medroíbs 
y deíanimados fueron: 



aísi no baila riqueza 
para quitar la flaqueza 



del 
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del animo del varón, 
íi de floxo coraron 
lo hizo naturaleza. 

CLXX. 
Interpone tuis interdum^audia curisx 
Vt pojjis animo ^uemuis fujferre lahorem. 

Cato» 

Algún deleyte conuicne 

con los trabajos mezclar, 

porque no podra durar 

quien trabajo licmpre tiene: 

En qualquíer operación, 

mas mediana diícrecion 

valdra,que gran vehemencia, 

que la mucha diligencia, 

cauía mucha dilación, 

K 4 Si 
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CLXXI. 

Si fortuna iuuat caueto tollh 
Si fortuna tonat caueto mergi, 

^eriander. 

No deurias eílendertc 

fí fortuna fauorecc, 

pero íí deípues empece 

menos deues encogerte: 
Que mueílras por vna parte 

vanidad en eleuarte, 

por otra mucha flaqueza, 

fi los m^lcs, o pobreza 

bailan a dcíconíblartc. 

CLXXIL 

Fac tihiproponas mortem noeffetimendai 
Qjíce hona Jinoeftjinistame illa malorü ejl. 

Cato, 

No 
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Nodcuesdela venida • 
tener déla muerte pena, 
que ya que no íca buena, 
defcanfa la trifte vida: 
Pero fi fueres vidoíb, 
biue della temeroíb 
no te tome de repente, 
donde pierdas el preíéntc 
y el venidero repoíb. 

CLXXIII. 

Ojiando pTítJlitmus quod dehuimus^mode* 
raté quodeuenit feramus. Cicero VL 
adTorquatum. 

Auiendo la diligencia 

ya hecho que fe requiere, 

K 5 Tufra- 
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íuftamos lo que viniere 
ficndo malo con paciencia 
Porque ningún mal afloxa 
mas crece con la congoxa, 
pues de que podra ícruir? 
que de Iblo conuertir 
en negra la íangrc roxa, 

CLXXIIII. 

TyV cuiminiteris^eft enim muliehre: 

Ckobulus, 

No deues amenazar 
á nadie,íi fuerte fueres, 
que ion cofas de mugeres 
anííofas por íe vengar: 
Vltra de íer condenado 

tal 



DE FORTALEZA, 78 

« 

tal ado por apocado, 
á ti es amenazarte, 
que ya conuienc guardarte 
también del amenazado. 

CLXXV. 

Crocodilm terrihilis ejlin fugACts fugax 
contra infequentes : ita quídam jicon* 
cedas ^ac metuas tuncferociuntjijln 
me contemnas et ohjt/iasjlatim 
concedunt, Tlinii SimiL 

El Crocodilo, cruel 
fuele íér al del medroíb, 
mas también es temeroíb 
del que fuere contra el: 
muchos ay afli muy fieros 

a los 
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á los encuentros primeros 
ü veen al contrario blando, 
mas los dientes les moílrando 
íc tornan como corderos. 

CLXXVI. 

Cúm tibí dífpliceat rerum fortuna tuarum: 
jílterius Jpefía quo fs di/crimine peior. 

Cato, 

Si del mal de la pobreza 
fatigarte íentiras, 

mira quien te va detras, 
y veras mayor trifteza: 
Y toma con Dios coníuelo, 
porque los bienes delfuelo 
tras quien andamos contino, 

• no 
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no ion el mejor camino 
para llenarnos al ciclo. 

CLXXVIL 
Audaces fortuna iuuat'.timídosque rtj^lltt , 

Alos fuertes y animoíbs 

Fortuna los fauorcce, 
mas defecha y aborrece 
los couarcles,y medroíbs: 
Porque toda íii potencia 
en prudente diligencia 
confifte,y en ofadia, r 

pero los bienes defuia 
couardia y negligencia. 
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CLXXVIII. 

Succejfus indianos noli tu ferré mole fie, 
Indul^etfortuna malis, Vt Udere ^ofíit. 

Cato. 

No tcdcucs cníañar 

jamaSjCon íuceíTos malos, 
que fortuna cón régalos 
al malo buíca dañar; 
Si tu defleo no viene 

como quicrcs,no te péñc, 

porque como jufto ícas, 
tu íabras ló que dcflcas, 
mas Dios, lo que te conuienc. 
GLXXIX. 
Magnum facimt hominem res aduerfx: 
quemadmodum fecundte felu 
cent, Terentíus. 

Al- 
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Algunos tan valcroíbs 
hazcn las axluerfidadcSj 
como las proípcridadcs 
á los otros vcnturoíbs; 
Pero como la pintura 
de muy hermoía figura 
es menos, que íli pintor, 
tanto íuclc ícr mayor 
el valor que la ventura. 

CLXXX. 
Tu m cede maUsJed contra, ardentms ito. 

Nunca dcucs humillarte 
á ningún mal que viniere, 
mas quando mas fuerte fuere, 

mas 
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mas fuerte, deucs moftrartc; 

Que fino ion bien íiifridos 

los malcs,y refiftidos, 

vence mucho íu trifteza, 
mas con fuerte fortaleza 

quedaran ellos vencidos. 

CLXXXI. 

Audendum t'thi alfqufdtfiviseffe altt^uid. 

Tropertíus» 

Sera mcncfter oíar 

. . . • . . k 

alguna coía y hazer, 
fi quiííeres algo íer 
y á losxzouardes pafíar: 
Porque bien como la rama 
de la yedra íe derrama 

por 
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por el íliclo fin ayuda, 
queda la gloria deíhuda 
ííno la vifte la fama. 

CLXXXII. 

Faceré folent extrema fecuros ma» 
la. Séneca, 

Los males á vezcs duros 
y pcíados de fufrir, 
ion regla para biuir 

los hombres deípues íegurós: 

Que íí DÍen quereys mirar 

muchas vezes el errar 

prouechoíb íer podría, 

porque fuele íer la guia 

para deípues acertar. 

L Viri 
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CLXXXIII. 

duem fuperare botes Jinterdü Vmce feredo: 

Máxima mim morum fe^e fapietiá Virtus, 

Cato. 

A vczes vence íiiftiendo 

aquel que vencer podras, 

que mas honrra ganaras 
en vcncerte,que venciendo: 

Porque mas es glorioíb 

íer modeílo que fogoíb, 

y mayor es la paciencia 

que la fiera violencia 

del íbberuio furioíb. 

CLXXXIIII. 
Vt fontinondeefi humor Jemper ex eo Jca« 
tensjic probo Vtro femper adeflgau» 

dium^etiam fi res externa muten* 
tur. Ex Tlut. mora, Simil. 

Bien 



3 
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\ 

Bien aísi como la fuente- 
que mana de buen lugar, 
no le falca que manar 
manando continamente: 
aísi los buenos varones 
no mudan las condiciones 
humildeSjCon la riqueza, 
ni les da mucha trifteza 
fi les vienen aflicciones. 

t 

CLXXXV. * 

Virlliter feras qutenecejfeefi ^ dolor tnltn 
patient'taVmcitur» Séneca, 

Lo que conuiene íufrír, 
íiifre lo pacientemente 

qu el ef fuA^o del paciente, 

L z la 
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la pena hazc huir 
Pero de la vehemencia 
de la falta de paciencia, 
no íblo fi bien miramos 
ninguna íálud íacamos, 
mas agraua la dolencia. 

CLXXXVL 

Fortuna opes auferre^non ammum,po 
tejí. Séneca, 

Fortuna podra priuar 
de bienes al hombre fuerte, 
mas del animo la muerte, 
porque no lo puede dar: 
Quereys ver el effor^ado? 
no lo miieys en eílado 



DE fortaleza; 83 

de mucha felicidad, 
pero con adueríidad, 
mirad íi le veys turbado. 

CLXXXVII. 
Níhilefi aut nequius aut tur ¡f tus effosmi» 
lUtoVtro, ^lautus. 

) 

* 

Ninguno tan apocado, 

Torpe,ni vil hombre íícnto 
de menos merecimiento 
qu el varón afeminado: 
Mas como dé ícñalados 
varones muy effori^ados 
en las hiftorias leemos, 
agora contar podremos 
de muchos muy afeytados. 

L 5 Mor- 

tr 
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CLXXXVIIL 

Mortem optare malum^timtrepeius, 

^erUnderé 

Mal es deíléar la muerte 

por ningún mal ni dolor, 
pero temerla peor 
agena coía del fuerte: 
Pueílo caÍQ' que requiere 

Guetniíéra quien la temiere, 
y el que mas la deípreciarc, 
pero no quando peníarc 
ni quando morir quiíierc 

GLXXXIX. 

l^cej^itudoetiam tímidos fortes facit» 
- . Saluítíus, 

Toda 
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Toda coíá condreñida 
con el temor de la muerte, 
de timida torna fuerte 
para defender la vida: 
Porclqual ínconuiniente 
le dixo primeramente^ 
que íe deue de hazer 
d que pudierdes vencer, 
de plata íegura puente. 

cxc. 

duí felices aliquando e/fe Volunt , lahcrm 
dehenu Horatius. 

Quien felice ícr quiíieré 

y algún tiempo deícaníar, 

conuiene le trabajar 
' L 4 cnel 
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en el tiempo que pudiere: 
Que /í llégala graueza 
de la vejez con pobreza, 
entonces trabajará 
doblado que holgara, 
/íendo mo^o con pereza. 

CXCI. 

^emcumquefortem Víderis ,mi/e 



erum 



Séneca. 



No tengas por afligido 
al hombre que fuerte fuere 

que ningún dolor lo hiere ' 
puerto que íea herido; 
Yííporícr animoíb 

ningún mal calamicoíó 

lo 
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lo puede hazer domar, 
no deíHichado llamar 
íé deue,mas venturoib. . 

CXCII. 
Vita perit^mortís gloria non moriíur, 
Thales Milefiíis, 

Prcílo morirá la vida ^ 
del humano tiraníítoria, 
mas da muerte,vida y gloria 

ííendo por virtud venida: 
Pero de los animoíbs 

que por caíbs virtuoíbs 

deípreciaii íu vira fuerte, 

á vezes teme la muerte 

como dellalos mcdroíbs. 

L 5 Pul- 
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CXCIIL 

Tulchrius multo parari , ^uam cmri no* i 
hilem. Solón, 

Mas es la nobleza clara 
por tus manos adquirida, 
que de tus padres venida, 
porque te cuefta mas cara: 
Que por íér muy generoíb 
tu padre ni poderoíb 
por íus manos aquiílado, 
no deues tu íér Konrrado 
fino fueres virtuoíb. 

CXCIIII. 

Tltis Vigila femper nec fomno deditus efio: 
Ka diuturna (¡uies Vttijsalmtta minifiraU 

Cato» 

No 
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No tengas por exercicio 
mucho dormir fin tcmpknca, ' 
porque de mucha KoÍgan<ja 
fucle nacer mucho vicio: 
La tierra no cultiuada 
no Ileua fruta preciada 
fino robles y ^ar<^ales, 
ni virtud,mas vicio,y males 
la carne no trabajada. 

cxcv. 

FacílUs ejl admonere quamfirre^ 

Séneca, 

Mas fácilmente regimos 

las turbaciones agenas, 

que las proprias nueftras penas 

con 
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con fortaleza íufirimos: 
Porque vucílras aficiones 
o 4efleos,o paíliones, 
la mente fuelcn turbaros, 
pero veys con ojos claros 
las agenas turbaciones. 

CXCVI. 

Suauís efl pr^teritorum maloru memoria* 

Cicero, ij.de finibus. 

Gran plazer es acordarle 
los hombres d*aquellas coías 
que íüfirieron trabajoías 
para mas glorificaríc 
Yquanto Ion mas peíados 

ymas íbmos aqucxados 

- ^ con 
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con los males que fufrimos, 
tanto mas plazec íentimos 
deípues que ya ion pafládos. 

CXCYII. 

Vt perkulofior ejl tempeftas^qUiC non finit 

in portü appellere , quam qu<e Vetat nauigá 

reútagr autor es animimotus^qui non 

finunt hominem conltjlerc ratione. 
Enlutar, moral. fimile, 

* 

Mucho menos la tormenta 
que no dexa nauegar, 
dañajque la que tomar 
íano puerto no conííenta: 
tales ion los mouimientos 



y los vanos peníamientos 



del 
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del animo no quieto, 
que íuclen al intele¿í:o 
Ueuar con diueríbs vientos. 

CXCVIII. 

Facíle eU sincere noji repugnantem. 
Cicuo.j, TufcuL 

Bien fácil es de vencer 
aquel que no íe defiende, 
porque tiene quien ofende 
con poco mucho poder: 
Si razón eíla adormida, 
o couarde,y encogida 
de deíTeos, y dolores 
que ion los expugnadores, 
con razón íera vencida, 

For- 
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CXCIX. 

Fortkreft quife^qua quifortifima^pinch, 

OuidÍHf. 

Sera mayor fortalczái 
vencer hombre íiis paflioncs, 
que los toros ni leones 
dotados de gran braueza: 
Porque ningún animal 
domeftico,ni brutal 
íbbre tierra fue criado, 

tan duro de íer domado 
como nueftro raciona!, 

FIN DE LA FORTALEZA. 



- - 
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e 1 cmpianca 



ce. 



Temterantía ejl moderatrtx omntum coma 
motionum. Cicero, vJe finibus» 




A Templan^aes la medida 
de todos nueftros deíleos, 
mouiniientos y meneos 
y freno de nucftra vida; 
Y en todo lo que hazemos 
es medio de los extremos, 
fin cuya medida red:a, 
ninguna virtud perfeóta 
los hombres tener podemos. 

Tur- 
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CCI 

Tur pe quid aufurm^u pne tejlc time. 

Thales Milejius, 

Ten temor de cometer 
cola que parezca fea, 
pueílo que nadie te vea 
ni lo tenga de íaber: 
Porque fi fueres metido 
en lugar muy eícondido 
y alii cometes maldad, 
de tu propria dignidad 

dcurias eftar corrido. 



CCIL r 

V mter VtU Chary hdis ejl. Dio genes. 

M Es 
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J 

Es el vientre del humano 
gouernado fin medida, 
mas peligro de la vida 
que Charybdis el Sicano; 
El eílomago templado 
es íegun el buen guiíado 
. con la íál no mas que baila, 
pero con mucha íe gaíla, 
y á los puercos es echado. 

CCIIL 

Tantum cihi et potionis adhibendutn eH^Vt i 
reficiaritur Vires ^ 7ion opprimantur. 

Cicero in Cato, matar, i 

Tanto comer y beuer 

víá,qu e las fuercas crezcan ' 

no 
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no tanto qiic dcffallezcaa 
ni menos qu'cs meñcfter; 
Pero quando ya querrás 

no guardar aquel compás 
tcmplado,que conuernia, 

cntonces,mejor íeria 
lo menos que lo demás. 

CCIIII. 

Quí m'mus delitiarum nouit in Vita ^ mims 
timet mortem^ OuUius. 

• Quien menos los vicios quiere 
y el deleytoíb biuir, 

menos ternera morir 

quando la muerte viniere: 

Mas que pena tan crecida 

M 2 íera 
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íéra la muerte venida 
para quien del vicio parte, 
del temor por vna parte 
por otra,perder tal vida. 

9 

ccv. 

¿uod jjotu peccas tgnófcere tu tihi noli, 
ISla nullu crimen yini ejl^ fed culpa hibetis. 

Cato. 

No deículpes el pecado 
que del bcuer mucho viene, 
qu'el vino culpa no tiene, 
mas quien beue deílemplado: 
Y es caíb tan deshonefto 



ya tantos males diípuefto, 
beuer mas que íé deuria 



bien 
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bien aísi como íéria 

del hombre hazer vn cedo. 

CCVI. 

yinu et mulleres apojlatare faciHt Japietes, 
Ecclejtajikus cap. xix. 

Suelen mugeres y vino 
ícr de fuer(¿as tan potentes 
que hazen álos íapientes 
dexar el culto diuino: 
Porque los enamorados 
y los de vino cargados, 
quando bien juzgad os fueren 
ninguna coía difieren 

de locos deíatinados. 

M 3 Men- 
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CCVIÍ. 

Mente reSíé Vti non poffufnus. multo ciho et 
potione compieti Cicero in CatoMuion 

Nadie podra con buen tino 

vlardejuizioreílo 

el ellomago repleto 

de viandas y de vino: 
Porque íe túrbala mente 
con aquel vapor caliente 
que del eílomago íube 
mas grueflb que grueflía nuuc 
fi fue lleno torpemente. 

CCVIIL 

Sohrktas falubrium confiliorumejl paresi 
mque cnimVmoJi ad confultandum 
fíintídonei, Bx Jpopht, Erafmi, 

A los 
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A los coníéj os mejores 
íbbriedad es obediente, 
mas no los dan reótamente 
ni toman los beuedorcs: 
Porque la razón requiere 
quien cabei^a no tuuicre 
no pueda íefo tener, 
pues mal podra diíponer 
d'aquello que careciere. 

CCIX. 

V'tnoformd perit^ vino conumpitur tetas, 
Vimm mmorU mors. 

Lajouen edad y fuerte, 

con el vino fe corrumpe, 

M 4 líi 
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la forma del nombre rompe 
y es de la memoria muerte: 
Mas fiendo con la medida 
que requiere tal beuida 
folamente lo que baila, 
los malos humores gaíla 
y alegra la íangre y vida. 

ccx. 

TucViue caslé a/pcnüf^ cübro¡)ta Venus, 

Claudiams, 

Entonces cumple vencer 
mas á la carnal pafiion, 
quando mas ay ocaíion 
de gozar de fu plazer: 
Y mas fuerte refiftir 

quan- 
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quando mas querrá herir 

el deííéo tu memoria, 

que para ganar Vitoria 
meneílcr es combatir. 

CCXI. 

^ericulüminus fugiedíi efi quamturp'Uudo, 

Cicero, ad. Thíliptcas, 

Los vicios torpes conuicnc 
antes el hombre huir 
qu'el peligro del morir, 

pues mas daíío dellos viene: 
Porque muy mas prouechoía 
es la muerte virtuoía 
varonilmente íufrida 
para gozar otra vida, 

que no la vida vicióla. 

M 5 Efic 
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CCXII. 

^(fe ahjlinentem continere omnes cupidt» 
tatesypríeclarum ma^is efl^quam difficik* 
Cicero ad ¿¡Fratrem» 
Abíleneríe del vicioíb 
deflco templadamente, 
mas illuftre y excelente 
ícra que dificultoíb: 
Que nOjDorque no podemos, 
al deíTeo no vencemos 
vicioíb,quc dcíTeamos, 
pero vencidos quedamos, 
porque vencer no queremos. 
CCXIII. 
Imbrohumeft relinquere honejlatem pro" 
tur Vtilitatís magnitudinem. 
Cicero ií¡ Offictorunu 

In- 
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Infame coía feria 
poíponerla honcftidad 
á la gran vtilidad 
que dello venir podría: 
Mas vtil no puede íer 
lo que hiziere perder 
o menguar la buena fama, 
mas vtilidad le llama 
lo que la haze crecer. 

CCXIIII. 

Mulier (¡uaemultis mhit/nultisnon placet. 

Ex j4popht, Brafm'u 

La mugcr que muchas vczes 
o con muchos es caíada, 
no de muchos es loada 

mas 
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mas terna muchos juczes: 
Que puefto qu'es libertada 
para íer con mil juntada 
fin ofcníádejufticia, 
parece la pudicicia 
quedar vn poco manchada, 

ccxv. 

Sine Cerere et ^ aecho fri^et Venus, 

Terentius, 

Sin el comer y beucr 
eldeleytcdelamor 
prello pierde la calor 
que dello fuele nacen 
Pero mejor es faltar 
en fuerzas, y moderar 
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el comer, y la beuida, 
que tener fuerza crecida 
mas en vicios abundar. 

CCXVI. 

Vt mllum animal nec mite me ferum paret 
ratíoniqua caret^pc nullus affeSlus, 

Séneca Simil. 

» 

Como ningún animal 
ala razón obedece, 
porque de razón carece 
íí no fuere racional; 
bien aísi ningún afeéto 

es á la razón íugeto 
porque tiene mas poder, 
y no íe puede vencer 
íín juizio muy diícreto. 

Luxus 
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CCXVII. 

Luxus et otium in imenibus flultU 
tia efl'.m fenibiis yero crimen, 

» 

Ex ^popht. Erafmu 

Es vidafloxa vicioía 
locura dejuuentud, 
venida la ícnedtiid 
íera culpa criminoíá; 
Que los mancebos liuianos, 
cicganíe con los mundanos 
delcytcs,poríu puericia, 
pero íera gran malicia 

fi ciegan á los ancianos. 
CCXVIII. 

T^ilpeccant ocuií^Jianimus oculis ímperat» 

Mimus Tuhlíj, 

Con 
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Con los ojos no pecamos 
en a(5to vil ni deíleo, 
del animo nace feo, 
lo feo due defleamos: 
Que los ojos ion las puertas, 
como de caías,o huertas, 
del bien o de la maldad, 
portera la voluntad, 
porquicn íiielen ícr abiertas. 

CCXIX. 

Vtgaudent qui a furiojis dominis aufugt" 
runt'.Jic gaudere dehent fenes^qui íCtatis he* 
neficio lihíd'me non infejlajitur. 
Ex Tlut, mora. Simil. 

Como íe hallan aozoíbs 
muchas vczes los criados, 

quan- 
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qiiando íc vccn eícapados 
de los amos furioíbs; 
aísi deuen alegrarle 
los viejos,pordeíuiaríc 
del venal deleyte ciego, 
faltándoles aquel fuego 
con que íblian quemaríc 

ce XX. 

Vtafpidis'tSlu nullum ejl remedium^ ftijtyt 
partes contaBíC amputoitur^ ka qt^iedatn 

Ifitia fola morte fanari jjojfunt. 
jírijlot. Símil. 

A la cruel picadura 
del AJpide,no íe halla 
remedio como curalía 
fin cortar la mordedura: 

Mu- 



DE TEMPLANZA. 97 

mucKos ay aísi heridos 
¿c los vicios muy queridos, 
y de herida tan fuerte, 
que no pueden fin la muerte 
íer dellos jamas guandos. 



ce XXI. 



2^e quidnimis. 



Titkcus, 



Ni muy poco,ni íbbrado 
íe dcuc de procurar, 
pero los medios guardar 
íegun tenemos el grado: 
En el hablar y meneos 
en andar,y en los arreos 
y en lo de mas de la vida, 
deuemos guardar medida, 

no íéguir á los deílcos. 

N 



Tc- 



r 
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CCXXII. 

Tenue prandium optimeconditccsnam,' 
Ex ^popht, Erafmi, 

El moderado comer 
con medida no muy llena, 
gran íálía para la cena 
venidera íiiele íer: 
Ni deue íer muy poquito, 
ni tanto que íeas ahito 
mas ni muy leue ni grauc 
que no áy gozo tan íiiauc 
que comer con apetito. 

FINDELA TEMPLANZA. 

r 



« 
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98 



CCXXIIL 



Saptentia eji map^diutnaruífiet húmanái 
ru fcientia. Cicero itij. Tufcuhnarum, 



Es la fuec^á ide Sapiencia 

íegun reglas racionales, 

de l^ coías diuinales 

y d¡e las hunianas íciencia: • 

La qual rr^ueílra que íábidas 

las coías y conocidas^ 

á las diuinas figamosi ; 

. y las humanas pongamos 

á la virtud íbmetidas. 

Ni Ti- 
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CCXXIIII. 

Timor domini principium fapientU» 
Trouerb, cap, j. 

El principio verdadero 
de toda buena dotrína, 
es temer la ley diuina 
con el animo fíncero: 
Porque ten por entendido 
que no puede íer íábido 
quien mas dotrina tuuierc, 
íi íaluaríc no ííipierc 
que por necio va perdido. 

CCXXV. 
t^llus Jlultus heatus^ me fapiens mifer. 
Cicero, de finih» 

Ni 
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Ni loco ninguno puede 
por dichoíb ícr contado, 
ni íabio por deíHichado 
ante quien fortuna cede: 
Y del íábio pobrczico 
íiiclc proceder el rico 
íapiencia ííendo fu guia, 
mas el necio cada dia 
veys tornar de grande chico. 

CCXXVI. 
Vt Uurm tota viret perpetuo: ita doFínn^ 
fama non fenefcit nec marcefcit, 
jírijlot, fimil. 

Según el verde laurel 

es verde continamente, 

N 5 por 
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Yquando fragilidad 
ala frágil voluntad 
guiare por via tuerta, 
vaya la cara cubierta 
con velo de honeílidad. 

CCXXVIIL 

hnohilitas aut humilttas , aut etiam popMé 
laris offenpo-.fapiente efe non prohihet. 
Cicero. V, Tu/cuUnarum, 

No defiende la íápiencia 

la baxeza del eíladoj ? 

ni íer de bienes priuado, 

mas la floxa negligencia: 

Que fino íbmos yguales 

en los bienes temporales^ 

N 4 es 
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es por 1er exteriores, 
pero los interiores 

á todos ion generales. 

CCXXIX. 
StuJíjs ac Títeris res fecundoe ornantur, 
aduerfaadiuuantur. Cicero 
ad Luceium. Fami. 5. 

Los cfludios y íaber 
adornan á la riqueza, 
másala baxa pobreza, 
gran ayuda íuelen ícr; 
Que mucho pueden íctuir, 
para íaberíc regir 
en los eftados íiibidos, 
y en los baxos abatidos 
para cjue puedan fubir. 

Difcc 
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CCXXX. 

f>ifce fed k doñis^ indoSlos ip/e doceto^ 
Tropa^anda etenim reru do&rina honarU 

Cato, 

Deprende,mas de íápicntes, ^ 
y aquello que deprendieres 
cnícñaquanto pudieres 
deípucs alos infípientcs: 
Porque no temas auer 
taníeguro qu'clíábcr, 
el qual de contino dura, 
mas por vna deíuentura 

los de mas podras perder. 
CCXXXI. 

Ingeniím quondam fucrat pretiojtus auro. 

^tnunc harharies^randis, hahere nih'tU 
'- Ouid'iHS. 

N 5: Mas 
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Mas que oro fue preciado 
el buen ingenio y íabcr, 
mas agora no tener, 
es caíb muy apocado: 

Porque venga la íápiencia 

y entrad vos con la potencia 
por otra parte en .el corro, 
que íi fuerdes vn modorro 
hallareys mas reuerencia. 

CCXXXII. 

Vrfus informes ¿ignit catulos, eos Utmhen* 
do format^ita rudem ingenij fotum díutind 
cura expoliri conuenit. Ex 
jírijlot. Símil, 

Cierta carnaza íín forma 
fon los oíos en naciendo 

mas 
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-más la madre los lamiendo, ■> 
dizen que deípues los forma: > 
Bien aísi la mente dura 
de la tierna criatura 
que rehuía la dodrina, 
la íblicitud contina 
le Kara mudar natura, 

""CCXXXIII. 

Quíit>fe fibifaftens prodejje ?jequit,ne(¡u}c 
quam fapit, Ennius, 

El fabio que no fabra 
del íaber aprouecharíé, 
no deue íabio llamaríc 
que de necio mas terna: 
Mas ay mil de tal natura 

que 
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que por moílrar gran cordura 
de fuera,con ciertas venas, 
las cabe<^ dexan llenas 
por dedencro de locura. 

CCXXXIIII. 

Mater omnium homrum artium eft fu 
pkntia. Cicero j. de legih. 

Todas las artes manaron 
de la fuente de íapiencia, 
pero deípues con prudencia, 
los hombres las aplicaron: 
Pues manando la riqueza 
de íapienciajíí pereza 
no la hiziere torcer, 

nin 



DE SAPIENCIA. 205 

ningún íabio padecer 
jamas vereys de pobreza. 

CCXXXV. 
Scíentia qua efl remota a iuftitia calliditas 
potius quamfapientia apellan Ja eft^ 

<Plato, 

La ícicncia que con iufticia 
no vieres acompañada, 
no (ciencia ícra llamada, 
mas cautelóla malicia: 
Que íaber ícr malicioíb, 
también lo íabe el rapólo 
las monas, y la ícrpiente, 
mas aquel ícra íápientc 
c¡ue íabe íer virtuoíb. 

Ca- 
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ce XXXVI. 

Camelus non ^audet potu y nifi pritís óhtur* 
hata,coficulcatione^aqua: ita qu 'thufdam ni* 
hil placet in-literis nijlharharie con* 
fpurcatum, E ilutan 

mora. S'mil. ■ 

Al camcllp no lé plaze 
beuer,pordue íiizio es, ^ 
fi prín\cro con los pies ' 
el agua turbia no haze: 
algunos de, cal natura 
no pueden ver eícripturá '-^f- 
de gran cxemplo ni arte, 
mas aman por otra parte 
las fundadas en locura. 
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CCXXXVIL 

Sabientia pauperis coitempta. ejl^ etVer" 
ha e i US non funtaudita^ 
TrouerL Cap. ix . 

El íabcf del pobrczico 
y íii hablar auiíado, 
contino fue deípreciado 
m¿ precian al necio rico: 
y con mayor grauedad 
quedará la necedad 
-del que tuuierc potencia, 
que la mas alta ícntencia 
del baxo de calidad. 
CCXXXVIII. 

Compara in adolefcetia quidem modetiiam, 
infcmñuu Vero fapkntianu ^^^^^ 
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De modeftia vergon^oíá 

guarnece tu juucntud, 

de íaber la íeneótud, 

fi quieres vida famoíá: 

Que no ay coía tan de poco 

íégun otras vczes toco, 

porque íca mas notado, 

qu*cImo^o deíuergon^do, 
y el caducó viejo loco. 

CCXXXIX. 

Literce poflerhatis cau/a rep'eru funt^ 
qud ohlmoni fuhfid'to e/fe pojfunt. 
Cicero pro Scylla, 

Las letras fueron halladas, 
como dan prueua notoria 

para 
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para que fueíTcn memoria 
de las coías oluidadas: 
Sin quien los humanos fueran 
como GÍcgos,y biuieran 
bien aíii como íaluajcs, 
y las famas y linajes 
antiguos ícícurecieran. 

CCXL. 

Ojies eiufmodi parandiC^ naui fra&a fia 
muí cum domino enatent. 

Tal hazicnda trabajando 

deuria íer procurada, 

que la ñaue ya quebrada 

fu dueño lleue nadando: 

O Y mu- 
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Y mucho mas que dineros 
que ion de perder ligeros, 
las letras y buen íaber, 
lo qual no podras perder 
íi Tales en biuos cueros. 

CCXLL 

Qjá jiauem^uhernant^aliena Voce tujfu^ 
ytutur/ed qui remp.^uhernant ^infe 
ipfos fapkntiam habeant oportet, 
yt non fit opm aliena Voce. 
B ^lutarMoraJifimile. 

El que gouiernala nauc, 
por boz agena íc guia, 
porque no viendo la vía, 
la ñaue guiar no fabe; 
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Mas cl Rey o magiftrado, 
de ííiyo íín íer moílrado, 
cumple que íapiencia tenga, 
porque no fiempre conuenga 
por los otros ícr guiado. 

CCXLII. 

Difiere ne cejfes^cura fapientia crefcit. 
d^radatur lon^o prudentia temporis y fu* 

Cato. • 

Siempre deues deprender, 
y crecerá tu íapiencia, 
y el vio haze prudencia 
mas claro reíplandecer: 
Pero legun el eípada 

por los rincones echada, 

O z de 



3^ 
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de luzia torna rugienta 
ícra fino íe frequenta 
la memoria rebotada. 

CCXLIII. 

Tríecipuadifciplina de difiere mala: 

jínthijienes. 

La do(5trína mas perfecta 
. que puede íér deprendida, 
eSjOluidar la íabida, 
fino va por vía reóla, 
Que la íapiencia fundada 
íbbre conciencia daíiada, 
puefto que íer no podría, 
como la leche ícria 
con negro hollin mezclada. 
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CCXLIIII. 

V f o^timum Vtnum^ft in Vas fordidum fit^ 
perdit¿ratiam: ita honafententia^fia malo 
Viro proficifcatíir , autJidoSlrina in 

vtalum virum incidertt. 

E. ilutar, mora,Sí?mL 



Según el vino precioíb 
dentro de íuzia botija, 
por culpa de la vafíja 
lo dexays poraíqucroíb; 
Aísi la buena doctrina, 
o la íentencia mas digna 
por el malo pronunciada, 
queda luego deípreciada 

porferde boca maligna. 

O j In 
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CCXLV. 

Jnaurihíls mfpienüum ne loquarís,(iuia 
de fpicient doñrinm eloquij tul 
^rouerh.cap. xxiij. 

Si fueres muy auiíado, 
no hables con gente necia, 
que mas tu hablar defprecia 
quanto fuere mas preciado: 
Pero con los no íabidos 
habla fegun fus oidos, 
que los puercos y gallinas 
mas quieren fuzias letrinas 
que palacios muy barridos» 

CCXLVL 

DicfafientU/oror mea es ,et prudentUm 
VQca amicam tuam. Trouerkcap.vi}. 
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A la prudencia temas 
por amiga muy cercana, 
y a íapiencia por hermana, 
porque vale mucho mas: 
Que de la íapiencia viene 

conocer que fuerza tiene 
qualquier coía que veras, 
por la prudencia íabras 
lo que hazerte conuieñe. 

CCXLVII. 

Qui omnibu4 "virtutihus inJlruSU et ornati 
fmt^tumfapientes^tum yiri boni dicuntur. 
Cicero .5. Tufcular, 

El que biue redbmente 

y á los vicios aborrece, 

O 4 de- 



DE SAPIENCIA.^ 



derechamente merece 
ícr tenido por íápiente: 
y el que no lo íabe crea 

por mas letrado que íea, 
que de íaber tiene poco, 
mas mucha parte de loco 
íí hiziere coíá fea. 

CCXLVIIL 

Vidijli hominem íapientem JíbíVideri? ma* 
^ís ¡lio fpem hahebit injipkns, 
^rouerh. cap. xxVu 

Tened mayor eíperan^a 
del que habla fimplementc, 
que d'aquel que de íápicntc 
de fi tiene confian(^a; 

Por- 
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Porque la fuente mas pura 
dedo mana la locura, *■ - 
puefto que mal íu veríc 
es el hombre prometeríc 
de fi propio gran cordura. 

CCXLIX. 

Vublum quam alij vident^^ui literas didu 
cerunt. Cicero, 

Es claro que vecn doblado 

los que letras deprendieron, 

porque los que no las vieron 

verán como por nublado: 

Los idiotas iníípientes 

verán las coías preíéntcs, 

pero no las oluidadas, 

O y mas 
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mas prcícntcs,y paíládas 
y futurarios íápientes. 

CCL. 

Sapientiam at^ue doSirinam ftultidefft* 
ciunU ^rouerh . cap. /. 

Elíabcryiadodrina 
folamentc la deíprccia 
la gente groíTera necia, 
o de condición maligna: 
Porqu'el necio no recibe, 
ícgun Salomón eícriuc, 
las palabras del prudente, 
mas aquello íblamente, 
que de íí propio concibe. 
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CCLI. 

Baculusefi eruditioVtU, Jnthtftcnes, 

Él bordón íbn de la vida 
lasletrasyladodrina, 

laludable medicina 
para qualquicra herida: 
Lájuuéntud holgazana, 

fila fortuna liuiana, 
como íuele, íe mudare, 
trabajos y duelos pare 
deípues en la hera cana. 

CCLII. 

Qm cumfa pkntthus ¿raditur/aptens erit, 
amictis Jlultorum fimilis efficktur, 
Tmterkca¡).xii¡» 

Quien 
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Quien conucría con íápicntes¿ 
íápicncia deprendera, 
mas quales^fucrcn ícra 
quien trata con imprudentes: 
Que íegun elíábio canta, 
ííempre de la buena planta 
procede buena coíccha, 
mas quien con los perros fecha, 
con las pulgas íe leuanta. 

CCLII. 

J 

Sapientia^díUítíjs pojfej^io ^retiofiorefi. 

Mas preciada que riqueza 
la íapiencia deue ícr, 
porque teniendo íaber, 

no 
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no podcys tener pobreza. 
Pero íí bienes tenemos 
y de íáber carecemc^ 
por quien deuen íer guardados, 
por caíbs del baratados 
muchas vezes los perdemos. 

CCLIIII. 

Vt in magna, tm^ejlate ValidíJ?imo clauo^ 
obtimoguhernatore^ plurimis fulturis opU4 
eflúta magnas et turhulentas res ad» 
mimílranti yfumma opu4 ejl fipien 
tia. E Tintar, mora. JimiL 

Según es en gran tormenta 
buen piloto meneíler, 
buen timón, y mas tener 

cuer- 
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cucrdas,y otra herramienta: 
Dcfta ílierte quien peíadas 
coías grandes y turbadas 
¿ íu cargo íolo tiene, 
gran íápicnciale conuienc, 
para ftt bien gouernadas. 

CCLV. 

Vtarhorü alU^audent montihus^ alU Jic* 
cis lociSy alia riguis et aquo/ts: ita non 
omne Vtt<egenus omnihomini con* 
uenit. ExJpopht. Era/mi 

SimiL 

Los arboles, vnos fueron 
nacidos en las alturas, 
los otros en las baxuras 
y freícos valles nacieron; 

Afsi 
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Aísi fueron diferentes 
los intentos délas gentes, 
y no fon en los var9nes 
las vnas iníHtuciones 
ilos otros conuinientes. 

t — . 

FIN DE LA SAPIENCIA 
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CCLVf. 

\Amtcitia eft animorum coiunfíio^ quosnon 
dir 'mitlocus, Bx yípopht, Brafmi, 



•i 



Amiftad fuelen llamar 
las voluntades ygualcs, 
que ni bien pueda ni males, 
ni diílancia íéparar: 
Pero con aquel cuydado 
que cada qual en íu grado 
íu períbna propia quiere, 
deue íí mas no pudiere 
el amigo íer amado. 

Sinc 
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- CCLVII. 

Sine amicorum heneuotetia^ ñeque tn aduer 
fa^ ñeque m fecunda fortuna quijquam 
Vtuere potejl, AíarceL Cker .Fa. 

Con trabajo biuircmos 
en trifteza ni alegría, 
fin la dulce compañía 

d*aqu ellos que bien queremos: 
Que para la turbación 
conuicne confolacion 
d'alguno que bien queramos, 
fi íblos del bien gozamos, 
da poca recreación. 

CCLVIII. 

Qui Vereamat^príeter Vnum amare non bo 
teft. í^ropertius. 

P Quien 



V 
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Quien ama pcrfe¿tamcntc 
ya vno da íu querer, 
en mas lugares poner 
clamor,no íc confíente: 
Mas yaque nos obligamos 
en cafo que bien queramos 
á vno con feé leal, 
á los otros querer mal 
poreíTo no pretendamos. 

CCLIX. 

Vt mulier impúdica cum niultisfe comifces^ 
nullum ccrtnm halct amatorm lita 
aui multorum appetit amicitiam. 

Ex ^popht.Erafmi.SimiL 

Como la mala muger 
que de muchos es amiga, 

mas 
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mas a ninguno íc liga 
con firme fcé ni querer: 
En eltal inconuinicnte 

cac,quicn con mucha gente 
firmar amiílad querrá, 
que tenerla no podra 
con ninguno firmemente. 

. C CLX. • 

Cúíüs adinfortunatos amícos^quam fortu» 
natos proficifcere, Cleobulus. 

Primero de u rían íér 
tZotüs amigos vifitados 
los pobres neceílitados, 
que los qiie ion en plazer: • 

Que durante la riqueza, 

P 1 poco 
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poco hazc quien firmeza 
con el amigo tuuicrc, 
mas mucho hará quien fuere 
conftantc con la pobreza. 

CCLXI. 

• Jmicum efe lícet/edvf¡ue adaras, 

Verjeles. 

Quien buen amigo dcíTea, 
buen amigo deue íér, 
pero no deue hazer 
por amigo coíarea: 
Mucho cumple que hagamos 

por qualquier que bien queramos, 
con amor,y limpio zclo, 
mas el amiftad del cielo, 

por cftotra no perdamos. ^ 5' . 

Po- 
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CCLXII. 

Totior ejl Vnus amictís injignis ^quam xnulú 
yuteares, Andcharfis, 

Vn amigo vale mas 
que mil amigos,empcro 
quando fuere verdadero, 
mas donde lo hallaras? 
Porque va nueílra natura 
perdiendo la feé tan pura, 
que íblia ícr viada, 
como la tierra caníada 
con la frequente cultura. 

CCLXIII. 




^ojl mimicitias iram meminijfe maloru e/?. 

Cato, ' 

P i Huye 



I 
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Huye de traer a mente 
las injurias en concordia, 
porque la vieja diícordia 
no turbe la paz prefente: 
Que las llagas mal curadas, 
por cima fobre fañadas, 
fon mas duras de fufrir 
quando las tornan abrir,,, 
que quando fueron llagadas. 

CCLXIIII. 

Coniunñio animi máxima eft cognatto. 

Séneca. 

'Grande parenteíco ion 
las conformes vbluntadcs, 

en virtudes o maldades 

para 
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para ganar afición: 
Mas donde fuere malicia, 
la fuerza del amicicia 
no puede fuerza tener, 
mas es vn leue querer 
en ofcníá dejuílicia. 

CCLXV. 

Ohfeaumm amicos , varitas odium parh. 

Terentim* 

Del adular áíabor, 

nacer amicicia íuele, 

pero la verdad, que duele, 

pare cierto deíamor: 

Que nueílra frágil natura, 

como tierna criatura^ 

P 4 mas 
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fnas quiere fer tiaiagada, 
que reñida ni acotada, 
porque prouoca criílura. 

CCLVI. 

Sperne repugnando tihi tu contrmus ejfe. 
Conmniet nulli,(¡ui feam dipidet ipfe. 

Cato. 

Es neceílário quien tiene 
confígo miímo diícordia, 
con nadie tener concordia 
que luego íé deíáuienc 
Porque lobos y corderos 

nunca buenos compañeros 
ni conformes pueden Icr, 
ni buena vida hazer 

los modeílos con los fieros. 

Me- 
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CCLXVII. 

Melior efl manifeña cornEiio, quam amor 
ahfconditus. Trouerb.cajj>.xxVfj, 

Mas vale reprehender 
al amigo íli defeto, 
que tener amor íécreto 

donde no íé pueda ver: 
Que teforo íbterrado 

puefto que íea preciado 
de poco podra íeruir 
no lo dexando íálir 
donde pueda íer gozado. 

CCLXVIII. 

Concordia parute res crefcuntjifcordia ma 

xim <x. dílabmtur, Saluji m . 

P 5^ Las 
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Las chicas y baxas coías 
hazc grandes la concordia, 
pero chicas la diícordia 
las grandes y poderpíás: 
Muchos granos ayuntados 
íeran de licuar pelados 
alas beílias y al humano, 
pero por íí cada grano 
ion de paxaros llenados. 

CCLXIX. 

Amicos res opim^ parant^aJuerJk prolantl 

Séneca. 

Si tuuieres gran riqueza 
muchos amigos ternas, 
con pobreza prouaras 
donde llega fu firmeza: 

Mas 
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Mas de gran amor prouienc 
quien feé con pobreza tiene, 
por íer coía tan odiada 
que íegun es defamada, 
defaman al que la tiene. 

CCLXX. 

Meliora fmt Vulnera diligenth^ quam 
fraudulenta ofcula odientis, 
Trouerb. cap. xxVtj- 

Del amigo verdadero 
mejores ion las heridas, 
que las caricias fingidas 
del daííoíb liíbngero: 
El vno buíca llenarte 
con reñirte y enojarte 
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por la vía mas íegura 

mas el otro con dulzura 
por do puedas dcípeñarce. 

CCLXXI. 
Ámicumne temeré recipito ^ receptumnon 

reijcito. Solón. 

No deuc íér admitido 
amigo fin íér prouado, 
ni conuiene íer dexadb 
dcípues de ya recebido; 
Porque deues procurar 
elcgir,deípues amar, 
no lo contrario hazcr, 
amar para mal querer 
por querer en ruin lugar 
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CCLXXII. 

• In ytraaue fortuna} Ata res^amtcitia efl, 

ilutar. 

Es la ley del amiílad 
por íu bondad muy crecida, 
gran íblaz de nucílra vida 
en plazer y aduerfidad: 
Porqu*el plazer y alegría 
fin alguna compañía, 
íéra de poco momento, 
y el coraron deícontcnto 
doble pena ícntiría. 

CCL XXIII. 

jímicos henefidjs foue,qub fiant amitiores, 
inimicis hene/ac, quó fiant amicu 
Ckohuluf» 

Haz 
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Haz bien a tus enemigos, 
porqu*el bien hazcr los muda, 
y á tus amigos ayuda, 

porque íéan mas amigos: 
A los otros,con valor, 

y á ellos con gran amor, 
porque mas amor les crezca, 
y alos otros no parezca 
que tienes dellos temor. 



CCLXXÍIIL 

Dañar tsmquam ^ojl lon¿ü tejjíisamicum^ 
Mutauit 7nores^féd pignora prima memeto. 

9 

■ \ 

Del amigo ya dexado 

mediante fu mal biuir, 
r nunca 
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nunca dcues mal dezir 
por aquel amor paíTado: 
Porque no tan íblamente 
dizes mal del qu es auíéntc, 
por do mereces caíligo, 
pero íi ya fiie tu amigo, 
de ti íéras maldizientc. 

CCLXXV. 

Secreté admom^laudapalam. Seftec4, 

Conuiene ícr en íecreto 

los amigos caftigádos, 
mas en publico loados 
para cubrir fu defeíSto: 
Mas en caía conícntir. 



y en la calle deícubrir, 
no folo de los amigos, 



pero 
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pero de los enemigos 
no íc deue permitir. 

CCLXXVI. 
^mtdia Jlatim mordent^toBea conferunt 
falutem: kafduhria mónita initio funtno* 
nihil amara jpoftea correSía iucufu 
diflima. Ex A^Qpht.Erafmu 

La cura de la herida 
al principio fuele íer 
amarga, mas da plazer 
la íánidad confeguida; 
' ¡^^i la rcprchenfion 
al principio da pafíion 
al hombre reprehendido, 
mas el vicio corregido, 
cauía gran delectación. 

Pares 
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CCLXXVIL 
Tares cum parihusfacillim€Con^reg4nturi 

In Cato, maior. 
Si grados y calidades 
á íer yguales aciertan, 
fácilmente íc conciertan 
entonces las voluntades: 
Mas los varios en afeólos 
ni los amos y íugc¿los 
mal conformes biuiran, 
ni concertarle podran 
los necios y los diícretos. 
CCLXXVIII. 
jímkit'ús non eft vtendum "Vtflorihtis^tam 
din gratis quam diu recenúbus. 

Cicero de^micitia. 
No coniiiene l'amiílad 

a fer 
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ícr aísi como la roía, 
que tanto íera prccioía 
quanto dura íu beldad: 
Y no conuiene dexar 

borlo que puede faltar, 
lo firme que ya gozamos, 
que quien muda muchos amos> 
con pocos podra medrar, 

ccLxxrx. 

jímandi me multi ncc mili. OuiJius. 

Ni á mucKos ni a ninguno 

puedes,ni deues amar, 

pero conuiene fundar 
clamorenfolovno: 

Por íer amor defparzido, 
ícgun el rio crecido 
que con mucha furia viene, 

pero 
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pero poca fuerza tiene 
en arroyos diuidido. 
GCLXXX. 
JdemVelU at^idmnolle^ eademum firma 
eft amicitia. Salujlm, 
El querer y no querer 
lo qu el amigo quifíere, 
quien amigo bueno fuere 
ííempre deuc pretender; 
Porque la contradicion, 
es de mala condición 
y madre de la porfía 
por cuyo medio Penfiria 
muchas vezes la afición. 
CCLXXXL 
Qjii/tmukt yferbis neccordeeftfidusamiaís. 
Tu (¡uo^fac fimik,Jíc ars deluditur arte. 

Cato. QLz Con 



1 
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Con el que buíca ganarte 
con palabras y no mas, 
lo mifmo haz y podras', 
con arte vencer al arte: . 
Que fino fueres groíTero 
o de conuertir ligero 
pero de íefo prudente, 
luego veras claramente 
los palios del lifongero. 
CCLXXXIÍ. 
2s[e dicas amico tuo^Vade et reuertere^et 
eras daho tibij cümjlaúm popis daré, 
Trouerb.cap.iij. 
Ho guardes para mañana 
lo que hazer oy pudieres 
por aquel que bien quifiercs 

V hazlo de buena gana: 
^ Si 



í 
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Si con roftro deíTabrido 
concedieres lo pedido 
o con dilación lo dieres, 
es fuer(^a lo qué hiziercs 
no te ícr agradecido. 
CCLXXXIIf. 

jfmicí vitia Jiferas jfacis tua, 
Mimuf'Puhlij. 

Si íufirieres mal biuir 
al amigo que tuuieres, 
a tijlo que le fufrieres 
tedeues atribuir; 
Yíino quiere calligo, 
no lo tengas por amigó, 
fi la ley guardar deíTeas, 

mas tan poco no le íeas 
ni tengas por enemigo. 

!.P Q. J 
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CCLXKXIIII. 
F eras, non culpes, quod mutari non poteft» 

Mimus Tuhlij. 

Sufrir cumple con cordura, 

pero no deue culparíé 

lo que no puede mudaríe 

por culpa de la natura: 
Mas mucha culpa terñia 

lo que la malicia cria, 

y aquello no íblamcntc 

fufriríc no íc confíente, 

mas caftigaríc deuria. 

CCLXXXV. 

Qui m rehus kuiculis acriter ohiur^at amu 
cu, perinde facitacfi medicus amaru phar* 
macum ac fumptuofum in kuií^imis morhis 

mílimadmoutat. E Tintar. Hora. SimiL 

Quien 
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Quien á cofas muy ligeras 
obradas por el amigo 
diere peíado caftigo 
con palabras laftimeras: 
Tales como ^urujano 
que para dolor liuiano, 
remedios graues aplica, 
fí con medicina chica 
podría íer luego íano. 

CCLXXXVI; 

Quí reieSlis cognatls peregrinos a/cijcit 
amicos:perinde faát^ ac jt quis ampu 
tato pede carneo ligneum pedent 
addat. E Tintar, Mora.SimiL 

Quien parientes y vezinos 

aquien deue coníeruar 

Q^ 4 dcxa 
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dcxa,poryr ábuícar 

amiftad en peregrinos: 

Seria de tal manera, 

como quien tan mal íc quiera 

o tan loco íé tornaflc, 

qu*el pie de carne cortaflc 

por tomarlo de madera. 
CGLXXXVII. 

Vt medicus et non fentientem fanat:Jtc amU 
cus etiam fi ¡¿noretur amicum iuuatl 
Ex Tlutar. mora.SimiL 
Muchas vezcs al doliente 
el medico torna íano 
con íbtil y dieftra mano 
de modo que no lo fíente: 
Defta manera requiere • 

quien amigo bueno fuere ^ 

íín 
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fin que lo pueda íáber, 
por el amigo hazer 
aquello que le cumpliere. 

« 

CCLXXXVIIL 
7>luHa potefi e/fe iucunditas fuhlata mi* 
citia. Cicero pro ^lan. 

Sin amiftad no podría 

ningún plazer íer gozado, 

que fino es comunicado 

pequeña fuer(ja ternia: 
Porque nucílra gran flaqueza 

ni miícria ni riqueza 

puede gozar ni íufrir, 
m fin tener á quien dezir 
9 fus plazeres o tijíleza. 
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CCLXXXIX. 

Improhuni Vtrü nunquam f actas úhtmiCH, 
Bx j{po^ht> Urafm 'u 

Nunca tomes por amigo 
al hombre malo vicioíb, 
porque no ternas repoíb 
con el, menos el contigo: 
Ypuefto que valgas mas, 
quando con el ruin auras 
cftrecha conueríácion, 
aquella reputación 
qu*el otro tiene ternas. 

ccxc. 

f^eJiculf corpora exanima deferunt, Vtpote 

élefeSia fat¡¿ume quo alebatunjlc adulato* 

res rehuí profperisadfunt áridas et Jleriles^ 

nonattingunt, E ^lutar,Mora,SimiL 

Los 
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Los piojos apaitaríé 
del cuerpo vemos muriendo, 
la íangrc fria íintiendo 
de que folian criarle 
Bien aísi los lifongeros 

mientra duran los dineros . 
firmes los vercys eftar, 
mas no quieren abitar 
en los pelados oteros 

CGXGI. 

Vt mmü exploras num fit adulterinus prius 
mam eo fit o pus: fie amicus prohadm ante» 
auam eo fit "vtídíu E ilutar. MoraSmiL 

Según miras el dinero 
por poderlo deípender, 
q uando fuere mcncftcr, 



1 
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ñ falíb cs,o verdadero: 
Aísi con íagacidad 
procura la voluntad 
conocer bien del amigo, 
por ver fi íera contigo 
íí fuere necefíidad. 

CCXCII. 

Simia dum homimm imitaricónatur 
cafitur^at adulator idem facizns dios capit» 
E Tluthar. moraMJ^imile, 

Muchas vczcs es burlada 
la mona por íc burlar 
y á los hombres imitar, 
que por ellos es tomada: 
Mas el que liíbnja vende, 
m^ejor mucho íe defiende 

con 
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con eíTo miímo hazcr, 
que no íc dexa prender 
mas a muchos otros prende. 

CCXCIIL 
y t adulterina Jplendorem acnitorem tatúm 
auriimitaturi fic adulatór ^ratia ohfequm 
ethilaritatem amici. Tlutar.mora.SimíL 

Como los falíbs dineros 
imitaran íblamente 
con la color aparente 
los que fueren verda'deros: 
Aísi los aduladores 
im itan con las colores 
á fus amigos en todo, 
en las gracias y en el modo 
por adquirir fus fauores. 

Cha- 
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CCXCIIII. 

Chamdeoquifub'mdemutat colore, omnttn 
imitatur pr^eter rubru et candidum: ita adu 
lator nihilno imitatur in amicos ^ pneter ea 
^«rf honejla fmt, E ilutar, Mora.SimiL 

A qualqu icr color llegando 

lanimal que d'ayre biue, 

aquella miíma recibe 

la blanca y roxa íacanao: 

Bien aísi codas las cofas 

el adulador dañoías, 

á íiis amigos afiícnte, 

fí bien parecerles fíente, 

ccepto las virtuoías. 

ccxcv. 

Amicorutn no minm ahfmtitim^ quampr<t* 
íentiíí memoretejfe oportet, T hales. Mi le. 

No 
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No menos curar dcucmos 
de los amigos auíentes, 
^ue de los que ion preíéntcs 
íí guardar amor queremos: 
Pero de mayor loor 
en auíentes el amor 
me parece deue ícr, 
porque mas han mencílcr 
aquellos auer fauor. 

CCXCVI. 

I 

Vt fin^ula haílilia facilé [rangas ^coiunñá 
Tiopopisúta dijsidetes facile fuperatur^con» 
cordes haudfaálé, E ilutar Mor a.SimiL 

Cada qual por fi tomada» 
las íaetas diuididas, 
fácilmente íbn rompidas, 

mas 



DE AMICICIA. 



mas no muchas ayuntadas: 
Aísi la diícorde gente 
íc deftruye fácilmente, 
pero los que íbn vnidos 
difícil íéran rompidos 
por íér cuerpo mas potente: 

CCXCVIL 

Vt Vmhra quidquid a¿as réjpondet ,JíC adti 
lator quoquo te Vertas fequitur. 
Éx Jf)opht Era/mi. 

Bien como la fombra vemos _ 
que ícguir en todo quiere " 
donde claridad vuiere 



los meneos que hazemos: 
Tal es el adulador 



que 
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<juc íiguicndo la color 
6 condición que tuuicrcs, 
en todo quanto hiziercs 
bien,o mal te da loor. 

CCXCVIIL 

* - .- , 

^mkítUJmmortalesejfe dehent^ mortales 
mmicítU. OuidÍM, 

Nunca dcue perecer 
ni morircl amicicia, ^ 
ni biuir enemicícia 
pero Juego fenecer; 
Porque no fe halla coía 
mas dulce ni prouechoía, 
ni mas deue fer querida, 
ni la tiene nueílra vida 

mas amarga ni dañoía. 

R ^ 
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CCXCIX. 

^ípti funt amicitia, quibm in ípfis inefl 
ca ufacur diligantur. Ge. in Lelio. 

Aquellos dcucn de ícr 
con mucha razo n amados , 
que ion de partes dotados 
para hazerfe querer: 
Mas á vezcs las perfetas 

co (lumbres y vidas rcélas 
no ganan las aficiones, 
que las buenas condiciones 
no ion a todos aceptas. 

« 

FIN DE LA AMICICIA. 



no 




c 



Liberalidad 



ccc. 

Dej^ice díUítUs fi vis animo ejje heatus^ 
Quas ^uifufiiciunt mendicat femperauari. 

Cato, 

No codicies gran riqueza, 
íí quieres biuir contento, 
que íi fueres áuariento, 
con ella ternas pobreza: . , 
Que bienes íín deípendellos 
fino íblo poíTcellos, 

haz cuenta que nada tienes, 
mas en el víar los bienes, 

confiften los bienes dellos. 

R 1 Eíl 
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Aquel que dar no íupicre 
no deuria demandar, 
tan poco le deuen dar 
de razón lo que pidiere: 
Que no merecen labraríe 
los Arboles,mas quemarle, 
que fruto ninguno crian, 
y los auaros deurían 
por íecos aísi trataríé. 

CCCIII. 

Jliquandogratius ejljacih^quíim quod ble 
namanudatur, Tlautus, 

r 

■ 

A vezes es mas preciado 
el chico don preftamente, 
qu*el tardio gran prcíéntc 

R j por- 
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porque ja, viene cómpralo; ; 
Y aquella gracia que tiene 
el dar que dcpreílo viene, 
delante del receptor, ' 
pierde ítifucr(jamíiy.or 




CCGIIIl 

2emfcium vhi acceperis memento , eí>h$ 
dcderts , ohlmfcere. Cleohulus, 

o. De los bienes que hiziercs 

nunca deues acordarte, 

pero menos oluidarte, 

d aquellos que recibieres: 
Que las obras zaheridas 

fon cafiiCQmo perdidas, 



caíl 



1 
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y cafi como robadas 
las otras en vos obraoaS 
no fiendo reconocidas. 

cccv. 

Vterequ^ejitísopthusfugenomen auari: 
QíiídtibidiuítUpfoJuntJipauper abadas. 

Vía del bien que tuuiercs 

huye la vil eícaíTeza, 

de que (Irue la, riqueza? 

íí pobre con ella fueres: 
Que mas vale no tener 

por falta de no poder ^ 
. « las riquezas alcaníjar^ . . 

que lener y np gozar - ^ 

por miedo del dcípendcr. ' 

R 4 ' Pecu- 



Í4 \3 
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GCCVI. 

TecumaJíVttJtias^análla eftjímfcias^ ¿9 
mina,.,, S(¡n§ca. 

Sera íabicndo trat^rU 
pecunia tu íeruidora, 

pero %a tu feñora, 
fino Tupieres gozarla: 

Pues de pequeño valor 
es fuerza íer el íeñor, 
que tan vil y baxo íiendo, 
confíente, mandar pudicndo, 
ícr fícruo del íéruidor. 

CCCVIí. 

'Ea líheralitas efi prohanda^ qua fine peri^ . 

culoexiUimationiseíl, Cictro 

tuj.inVénem, 
f Libe- 
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Liberalidad íe Ilamá 
la que tan derecha fuere, 
que déjlo que dar quificrc^ 
fin ofenía de la fama; 
Que largueza no íeria 
quitar por injufta via 
para dar á pobres gentes, 
ni para hazer preícntes 
por adquirir nombradía. 

CCCVÍII. 
^enefictum nec in puerum^nec m fenem con» 
fmndüeft^in húc^quia perit antequamgraé 
tU referen Jíe datur oportunitasjn illü, 
i¡fiia non memtnit, Tulius, 

Las obras en niño y cano 

es cofa como perdida, 

R 5 por- 
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porqu'el niño las oluida 
y el viejo muere temprano: 
Ello dixo Cicerón, 



no tuuo razón 



pero 

que íegun mi parecer, 
deuemos el bien hazcr, 
íin cíperar galardón. 

r 

CCCIX. _ 

ímbrohus efi homo ^ qui hentficium fcitfu* 
mere^etredderenefcít. Tlautw, 

, Por hombre ruin es tenido 
quien ííipierc recebir, 
pero no íabe rendir 
lo que tiene recebido: 
Y el ingrato defleal ' 
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la ley rompe liaturkl ji-jh 
yladiuinajufticia, .1 
por cuya cruel malicia 
reciben miljuílos mal. 



cccx. 

T>ai)Jílismter'dum ?20tís,chansj etamián 
Cum fueris fdix femper tihi proximus efio. 

Cato.- 



> r 



Seyi Vezc5 liberal 
con ^1 amigo y pójente, p 

contigo contáñ^menté, ^ • 
porque no pádezcas mal: * : 
QueíerdeueníéruidoreS : 

para todas las tlabo^^X 
aísi como dcípenícros, 



de 
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de los hombres,los dineros 
no tenerlos por íeñores. 



CCCXI. 

Seneficium dando accipit, qui digno dtdit, 

Mimui Tuhlií, 

r 

Mayor beneficio dando 
de lu don recibirá, 
quien al hombre digno da, 
c[u*el recibiente tomando: 

Que (i es el dar íubido 
iluftre y eíclarccido, 

mas que íc podra dezir, 
tanto es el recibir 
miícrable y abatido. 

Bcnc- 
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CCCXIL 

íBeneficium et¿ratia,Vínculafunt cocordU, 

Cicero J¡, definib» 



Los beneficios y dones 
la gracia y el buen hablar, 
mucho íiielcn añudar 
las hutpanas aficiones: 
Que cierto las colas tales 
^ íuelen ícr tan principales 
clpecial el bien hazer, 
que lo íáben conocer 
haíla niños y animales. 



CCCXIIL 
^ars bemficij e/?, quqd petiturjbem p nege$ 

Al- 
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Algunos ay c|uc negando, 
. íátisfazen ál pidientc 

negando graciofamcntc, 

mejor que los otros dando; 
Mas vale deíengañár 

al que iio peníares dar . 
j libremente íin tardanza, 

que prorheter eíperanca 

de lo que píenlas negar. 

CC.CXIIIL 

Alá ciíuidímt propria^ et ditioresfiunt ^ alii 
rapiunt non fm, tt femper in e^eflate fmt» 

Tronerb. cap.xi, 

% 

Vnos parten íu riqueza, 

la qual mucho mas les crece, 

roban 
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roban otros y parece 

contino tener pobreza: 
Que Dios es el deípenícro 
del que gafta íu dinero 
como deue ícr gaílado, 
mas el auaro cuytado 
es el mulo del recuero. 

cccxv. 

Hahet in aduerfis auxilia, qui infecundis 
commodat, Mimus^ubli], 

• < ■ 

El que íiendo proíperado 
ayudíi con íli riqueza, 
íera fi viene probreza 
de los otros ayudado: 
Y quando no recibiere 

del 
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con fauor o diffauores: 
A la fuerte diligencia 

íbcorrc con íu potencia 
de bienes y dignidades, 
y con fus calamidades 
á la floxa negligencia. 

CCCXXXVIIL 
Fortuna artem inuenit^ non ars fortuna}n. 

Los bienesjcl arte halla 
que la fortuna reparte, 
mas no los bienes al arte 
porque no fuelen buícalla: 
Y el que por holgar la dexa, 
fi calamidad aquexa, 

quando fortuna lo dexc, 
f: T 2 no 
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no de fortuna íé qucxc, 
mas de fí tenga la quexa. 

CCCXXXIX. 
l^ilproprium dtcas^quod mutari^opit. 

Séneca. 

. Ninguna coíá mudable 
por tuya deucs contar 
fí te la puede quitar 
la fortuna variable: 
Los bienes exteriores, 
ion aísi como las flores 
qu'el viento lleua ligero, 
el fruto ion verdadero 
los otros interiores. 

Non 
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CCCXL. 
2^on continuo md'tor^uhernator cui^puU 
chriüs aut maiüs Jit naumum: ita non 
ejl melior y ir cui fortuna Jplen* 
didior. Séneca. 

No íiempre íéra mejor, 
ni mas el piloto íábe, 
porque gouierne la ñaue 
mas hermoíá ni mayor: 
Ni mas el hombre merece 
que de fuera reíplandece 
con mucha proíperidad, 
mas aquel que de bondad 
por de dentro íe guarnece. 

CCCXLI. 

]S[ihileJlhomi?iíperpetuÍ¡ datum» Tlautus, 

T i No 
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No nos dio coía natura 
para ííemprc permanente 
en cíla vida prcícntc 
que tan poco tiempo dura: 
Y pues nada no tenemos, 
ninguna coíá perdemos 
en perder ningún eftado, 
que lo que nos dan preftado 
conuicnc que lo tornemos. 

CCCXLIL 

Vt al'tis Ventf fecundi funt^alüsaduerjt: ita 
al'ús fortuna fauet^aliis adutrfatur. 

Ex Tlutar.Mora.JimiL 

Bien aísi como los vientos 
álos vnos fauorecen, 

mas 
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mas á los otros empecen 
íegun licúan los intentos; 
D'aqueíla miíma manera 
la fortuna trapacera, 
con los vnos es benigna, 

mas con los otros maligna, 
pero nunca períeuera. 

CCCXLIII. 

Miferrima ejl fortuna , qua inimico 

Muchos odian al dichoíb, 

mas aquel es deíHichado 

que de ninguno es odiado 

por no tener enuidioíb: 

Que ni pobre,ni pujante 

T 4 
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el íabiOjiii el ignorante 
por la ley frágil humana, 
confíente de buena gana 
paíTarle nadie delante. 

CCCXLIIII. 

Fortuna vitrea eji^qu^ cüm Jpkndetyfraft> 
¿itur. Mhniís Tuhliú 

De vidro hecha parece 
fortuna,pues es rompida 
coií repentina cayda 
quando claro reíplandecc: 
Pero con mucho cuydado 
para gozar fu buen hado 
fin ligero rompimiento, 
hazedle firme cimiento 



de pura virtud labrado. 



Om- 
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CCCXLV. 

Omn'mm rerum vici/Iituclo ei?. 

Terentm, 

Todas las coías mundanas 
aísi como la balanza, 
ion íujetas á mudanza, 
mas mucho mas las humanas; 
jQue de fu naturaleza 

ion de tanta ligereza, 
poco mas leue que viento, 
que íu principal cimiento 
es el no tener firmeza. 

CCCXLVI. 

Cum Jis incautui^nec rem rationeguhernes^ 
l^olífortunam^qu¿e non efl^ dtcere c^ecam. 

Cato. 

T j Sino 
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Sino íabicndo guiarte 
van tus coías al reues, 
eícuíadacoíaes 
de la fortuna qucxartc: ' 
Mas buíca con aduertencia 
con íabér,y diligencia 
lo que quieres coníeguír, 
que fícmpre íuele íeguir 
lafortuna tras prudencia. 

CCCXLVIL . 

Fortuna cüm hlanditur^captatum ymit¿ 
Mimus Tuhlíf. 

Quando mueílra mas dulzor 
la que fortuna íc llama, i 
mayores engaños trama 

para 



I 
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para moftrar íu furor: 
Porque fuele procurar 

mucho mas por derribar 
al que fiente ya íubido, 
que por fubir al caydo 
por ícr mas fácil baxar. 

CCCXLVIII. 

Exceljís multo facilius cafus nocet. 

Séneca. 

El que de mas alto cae 
mas graue da la cayda, 
la fortuna mas fubida 
mayores peligros trae: 
Y aísi los de la llaneza 
de la mediana pobreza 

ion 
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ion cimientos mas íeguros, 
que los muy fubidos muros 
de la muy alta riqueza. 

CCCXLIX. 

In tranquillif imis rehus interdum exiftit 
periculum^ quod nullus expe&at. 
Ex Apopbt. Brafmu 

En las cofas mas quietas 
al humano parecer, 

íiiele peligro nacer 
que todas le ion íiijetas; 
Do no haze diligencia 
íuficiente refíílencia 

ni baila muy gran cordura, 
que tiene la deíuentura 
muchas vezes mas potencia. 

For- 
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CCCL. 

Fortuna cúm ahire permiferis /ruílra pofl 
modum fugientem implorabif, 

Horatius. * 

Si fortuna te íiguicrc 
ynoíupieres gozarla, 
íéra por de mas llamarla 
dcípues que huyendo fuere: 
Mas ni íábe lo prcíéntc 

bien guiar el imprudente 
por el camino íéguro, 
menos para lo futuro 
" fabria íer prouidentc. 

CGCLI. 

, Fortuna multis nimis dat, fatis null'u 

Martialis. 

A mu- 
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Alli donde íana hiere 
la íaeta de Cupido, 
pero deípues al herido 
torna íáno quando quiere: 
Si cauían enfermedad 

« 

deíléoSjá voluntad 
y aflicion,al Penfamiento, 
en la cauía del tormento 
hallareys la íanidad. 

CCCLV. 

Im^rohe amor quid non mortalia pe&ora co 
gis. Virgilius, 

Qual pecho mortal no hieres? 
injufto cruel amor, 

con tus flechas de dolor 

V que 
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que tiras adonde quieres: 
Capciuas las aficiones 
con dulces cauilaciones 
y las entrañas heridas, 
po rqüe padezcan las vidas 
diícordas los cora(^ones. 

CCCLVI. 

Qjiíhkndiendo dulce nutriuit malum^fero 
ncufat ferré ^ quod fuhüt iugum. 

Séneca» 

Quien blandamente fufrio 
el mal del amor venir, 
tarde rehuía íufrir 
el yugo que recibió: 
Porque del amor tyrarto 

íc 
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íc dizc lo del villano, 
la qual opinión concedo, 
que quando le days el dedo 
íe quiere tomar la mano. 

CCCLVII. 
Solus amormorbi non amat artificem* 

£1 mal íólo del amor 

en los males de natura, 

no fufre ninguna cura 

para íanaríu dolor: 

Entiende, que no coníicnte 

ningún coníejo prudente 

para que pueda íánar, . 

fino le hazeys gozar 

la cauíá del acídente. 

V 1 Ce- 
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CCCLVIIL ; 

Celerem hahet ingrejfum amor, 
regrejfum tardum. 

Predas tiene las entradas 
en las venas cícondidas 
amor, pero las íalidas 
muy tardías y pcíadas: 
Por íer amor comparado 
como miando libertado 
íbys dentrar encl nauio, 
mas perdeys el aluedrio 
del íalir,en el entrado. 
CCCLIX. 

^moranimi arbitrio fumttur^ non pomtur» 

Mimus Tuhlij, 

En nucílros arbitrios es 
comentar á bien querer, . 

mas 



DE AMOR. ijj 

I 

mas no tenemos poder 
para no querer deípues: 
Que la langre ya caliente 
con aquel amor feruientc 
que del coraron recibe, 
mientras el amante biuc 
no Penfria fácilmente. 

gccLx 

2^hilmagís amorem incitat, quam carendi 
metus. ^linius lunior, 

* 

Con nada hazer podremos 

el amor mas encender, 
que con miedo de perder 
• aquello que bien queremos: 
y aísi los enamorados, 

quieren mas que los calados 

V 5 • fin 



DE AMOR. 

fin contraftépoíTeycndo, 
y eft'otros de íer tenliencló 
de lo que quieren priuados. 

CCCLXL 

Kon hene cum fociis , regna Venus^ maneta 

Séneca. 

« 

Ni el rcynar íufrc coníigo 
con gloria tan foberana, 
ni Venus de buena gana, 
compañero ni teftigo: 
Que todos apetecemos 
á los otros fer fuprcni os, 
y á Venus por feria cofa 
más amada y vergon90íá, 

gozarla folos queremos. 

Amans 
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CCCLXIL 

jímas (¡uod cupit fcit^quid fapiatno >idet, 

Mimus Tublij» 

El amador deíícoíb, 
bien labe lo que deflca, 
mas no íabe íi le íea 
lo que deíTea dañoíb: 
Porque los enamorados^ 
los locos, y los peleados 
los borrachos,y chiqhitos, 
por do van los apetitos 
facilmeace ion licuados. 

CCCLXIII. 

/{mates amentihus haud disimiles ^qutfeip 
fos nefcimt^O' quid agant i¿noraat. 

V 4 No 
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No ion mucha diícrepantcs 
los locos,y enamorados, 
aunque mas deíatinados 
(bn á vczcs los amantes: 

r 

Que íegun los animales, -i- 
muchos locos naturales 
conoce^ el pcrjuizio, 
los amantes fin juizio, 
por bienes.tienenlos males, 
í CCCLXIIIL 

¡Ha budore.ydckt Jítber amor que metu. 

OuUfHS. 

La noche,y amor,y vino, 
no nos períuaden coía f 
modefta ni prouechoía, 
íino mucho defatino; 

Por- 
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Porqu el vino y el amor, 
á ciegas van fin temor 
que nadie fu furia ven^a, 
y en la noche no ay vergüenza 
de hazer ningún error. 

GGCLXV. 

Omnia vincit amor, , Séneca, 

Todas las cpías criadas, 
por el amor ion vencidas 
aquien fueron íbmetidas 
al menos las animadas: 
Que dio fuer^ la natura 
al amor y tal dulzura 
porque no íc coníumiefle, 
mas porelpermanecieflc 

toda biua criatura. 

V 5 Aman- 
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CeCLXVL 

Amantium efl etiam nauos eius 
quod amant exoJcularL 

« 

Ni 

Es de ciegos amadores 
con el ardor amoroíó, 

pareccrlcs muy hermoíb 
lo feo de Cus amores: 
Que íintiendoíc herido 
del venablo de Cupido 
el humano coraron, 
eljuizio de razón 
queda luego íin íéncídd. 



FIN OE LA AMOR. 




MoJcftia, 



CCCLXVIL 

QJmmtuefl fu¿ito,paruógaudere memeto: 
'J'utamage eft puppis (¡Uit módico fiumine 
fertur. Cato, 

Con lo poco te contenta, 

porque por el chico rio 
podra correr el naüio 
íéguro de gran tormenta: 
Pero pueílo que íabemos 

del bien que tanto queremos 
lo que mejor nos conuienc, 
tan grande dulzura tiene 
que lo peor eícogemos. 

Si 
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CCCLXVIIL 

Si dixeris ^u^ Vis^audies ^u^e non vh. 

Chilon. 

Si con lengua dcfhonellíi 
lo que quificrcs dirás, 
aquello que no querrás 
clpera de la reípueíla: 
Pero íí efto no quieres, 
íca lo que tu dixeres 
cortes^y muy comedido, 
y íerate reípondido 
aquello que tu quiíicres. 

CCCLXIX. 

CüiM quís te kudat^ iudex tuus e/fe memttoi 
Tlus alíís de te e¡uam tu tibi credere noli 

Cato, 

Site 
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Si te íícntes dar loor 
por los otros,no los creas, 
pero tu conuiene íéas 
el juez de tu valor: 
Y fí fueren liíbngeros 

como perros halagueros 
que muerdcni traición, 
trabaja con atención 
por hazerlos verdaderos. 

GCCLXX. 
Ql'tuftü tfi petito, vel qí videtur homftu, 
lS[a ftultíí ejipetere quod poJSit iun negaru 

Cato, 

Pide lo que juftamcntc 
íé puede pedir y daríc, 

no 



DE modestia: 

no lo que deuc negarle 
por no ícr qui^ decente: 

Mas pide la cantidad 
conforme la calidad . 
y con modo comedido, 
pues conuicne íér medido 
por agena voluntad. 

GCCLXXL 

T^ec te collaudeSy ttec te culpaueris ipfe: 
Hoc facfut ftulti^quos gloria Vexatinanif, 

Cato* 

Deucs tener en memoria 
no te culpar ni loarte, 
que mueílras por cada parte 
dedeo de vanagloria: 

Por- 



DE MODESTIA. i6o 

Porque quien íc reprehende, 
gloría mueílra que pretende 
como quien íe da loor, 
mas quanto íei-a mayor 
mas á íu loor ofende. 

CCGLXXIL 
l^Juerfus notum noli contenderé VerUst 
Lis minimis Ver bis interdi! máxime crejcit» 

Cato, 

Nunca íéas porHado 
con ninguno que bien quieraS| 
que de palabras ligeras . 
odio nace muy pelado: 

Pero íí mi parecer j 
con amor,querras creer, 
^ en calo de porfiar, 

nunca 



r 
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nunca pretendas ganar 
lo que no quieres perder. 

CCGLXXIIL 

Sic cum inferior e Vtuas^ ^uemadmodum 
fuperiorem tecum yelis. 
Séneca. 

Trataras á los menores 
íí mi parecer tomares, 
del modo que dcfléares 
íjue te traten los mayores: 
Y fí tan potente fueres, 

que mayores no tuuicres, 
con quien tratar en el íiielo, 
otro tienes en el cielo 
de mas crecidos poderes. 



DE ELOQ.VENCIA. i6i 

CCCLXXIIII. 
Saluta líbenter. Cato, 

I 

A todos de buena gana 
procura por íaludar, 
con lo qual podras ganar 
mucho la afición humana: 
Que no poríercaualleró 
ni tener mucho dinero 
con hombres dignos topando, 
deues ir titubeando 
por ver qual íera primero. 

CCCLXXV. 
Smper dijfenlío ah alio inciptat, 
a te reconciliatio. 
Séneca. 

X Haz 
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Haz de manera que venga 
de los otros la diícordia, 
pero de ti la concordia 
principio contino tenga: 
Y no íblo procurar 

deudas por te guardar 
de mouerjamas quiftion, 
pero de dar occaíion 
que íé pueda comentar . 

FIN DE MODESTIA. 



De Elociucnda. 

CCCLXXVI. 

Vt hom'mis decus efl Jn^eniumiftc hu 
¿enii lumen eft eloquentia. 
Cicero de ciar. Qi^U 

Según es el fundamento 

clel honor el buen obrar, 

aísi es el bien hablar 

lumbre del entendimiento: 

Y íégun mi parecer, 

en parte podría íér 

mas vtil para biuir, 

dos partes de bien dczir 

que quatro de bien hazer. 

X 2 FJo- 
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CCCLXXVII. 



Btoqaetia prinápihus máxime ormmttum 
ejl. Cicero . itij. de finib. 

Arreo muy excelente 
en el Rey o gran íeñor 

y de muchoreplandor 
es el hablar cloquentc: 
En todos es eloquencia 

grande mueftra de prudencia, 

mas en eílos ya nombrados 
por íér del común dechados, 
tiene mayor excelencia. 

CCCLXXVIIL 

jíudito multajoquere pauca, 

'Bias, 

Si 
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Si quieres ícr cftimado 
por mas prudente qüe loco, 

oye mucho y habla poco 

y á tiempo ncceííltado; 
Porque del oirpoílras 

deprender contino mas, 
pero co n lengua ligera, 
pueílo que íea certera, 
muchas vezcs erraras, 

CCCLXXIX. 
Oratío debet ejfe ornattor fententiis quam 
yerhis. Cicero part . Orator, 

Mas la habla íérconuienc 

fuftancioía y añilada, 

que de palabras ornada, 

X j fi po- 



DE eloqventcia: 

fi poca fuílandá tiene: ^ 
Pero deípues de fundado ' 
lo que deue íertrataxía 
íbbre íabio fundamento, 
íéralemas ornaincnto 
quanto mejor es hablado. 

CC;GLXXX. 

hnaui canes apud mmfm audetj in TenatH 
minimé: fie ingenerofum eft cüm fohrius 
libere loquinonaudeas , ínter pocula id 
faceré. Ex l^lutar.Mora.SimiL 

Como los couardcs perros 

á la mcla muy oíados, 

mas floxos dcíanimados 

tras la caca por los cerros: 

. ATsi 
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Alii es muy indecente 
«guando libre de la mente 
íér en el hablar médroío, 
pero deípues muy copiólo 
del vino ílendo caliente. 

■ 

CCGLXXXr. 

Vafcula inania máxime tinniunt: ita 
quihus mínimum ineH mentis 
funtloquaáfimi. Ex'Plutar, 
Mora.Jimil. 

Según el retinte fuena 

de toda cola vazia, 
como vereys cada dia 

mucho mas que de la llena: 

Aísi los menos labidos 

X 4 ornas 



DE ELOQ.VENCIA. 

o mas faltos de íéntidos, 
lo que del leíb falto: 
naturales proueyo 
ícr de lengua mas cumplidos. 

CCCLXXXII. 

Vt rupes ohikhur flumtni ne fe effundatúta 
ratíolinxud ohitcienda^ ne temeré deffnat, 
Fx^lutar.Mora.Jimih 

% 

Como los grandes vallados' 
alrioveys defender, 
que no íé pueda tender 
por los barbechos y prados: 
Aísi con mucha cordura 
deuen de poner meííira 
los prudentes á la lengua, 

no 
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no les venga della mengua 
por darle mucha íbltura. 



CCCLXXXIII. 

7>Je Ihigua prn^currat mentem, 

Titacus, 



No confientas ir primero . 
la palabra qu'el íénti do, 
que podrías íér tenido 
del oyente por ligero: 
Que fi del entendimiento 
la lengua por inftrumento 

.. > * 

tenemos y pregonera, 
mal podría íer certera 

hablando fin el atiento, 

•X 5 ' No- 



DE ELOQyENCIA: 
CCCLXXXIIIL 

TZouelU Vttis copio/tus ¿i^nit Vmtt^feü Vetu 
Jl'tor melíus : ka plura loquutur tuuenesJed 
tneliora fems. E ilutar. Mor a, fimiL 

La vid,quanto mas es nucua 

mas copioíb vino da, 

pero muy mejor íera 

lo que la mas vieja Ueua: 

Aísi los mancebos vaíios 

en el hablar ion liiiianos 

á vezes y muy copioíbs, 

pero ion mas prouechoíbs 

los dichos de los ancianos. 

CCCLXXXV. 
Obtimus hom 'mis thefaurus eft ,et in^ens 
¿oria^paucis qui menfurat ¡¡ngula Verbts» 

Hejíodus, 

Es 
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Es modo muy excelente 
y á los hombres muy honrroíó 
hablar poco y fuílancioíb 
con medida competente; 
Qu'el hablar apreíTurado 
o con tono leuantado, 
los oídos deíatina, 
pero también amohina 
lo muy baxo y repoíádo. 

I 

CCCLXXXVI. 

J^t proclíue non ejl auem ex manu amijjam 
recipereaut cohihere-, itanec dlSlumfe* 
melab ore profeBum propterea quod 
abaliisyoUtad altos. E ilutar» 

Mora.JtmiL 

Co- 
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Como no puede íer buelto 
el paxaro que íbltamos 
al puño quando queramos, 
que buela deípues de fucko: 
Aísí la palabra loca 
hablada no íé reuoca, 
como los rios crecidos 
mas buela por mil oidos 
en íaliendo por la boca. 

CCCLXXXVIL 

Ima¿o hominis fermo efl. Horatius, 

Aísi como por el nombre 
conoces los que tratares 
por la habla fi mirares 
podras conocer al hombre: 

Na. 
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No que veas claramente 
íí es couarde íi valiente 
ni lo que íabe hazer, 
pero podras conocer 
en la habla íí es prudente. , 

CCCLXXXVIIL 

Vt tritícum inclufum in yaftj menfura au* 
Slum inueniturjed Ifitiatutir.Jícgarrulus 
accepto fermoni femper addit et mato 
rem reddit¡fedfide iam carentem, 
E ilutar. Mora.fimil 

Según el trigo metido 
do reípirar no podra, 
la medida crecerá 
mas el íera corrumpido: 

Afsi 
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Aísi los muy habladores 
contino hazen mayores 
las palabras recogida^, 
pero íegun ion crecidas 
en crédito ion menores. 

CCCLXXXIX. 

Mors is' Vita, in manibus lmgu<e, 

Hejtodtís. 

En la mano de la lengua 
íegun fuere comedida^ 
coníííle,la muerte y vida 
la reputación y mengua: 
Porque ninguna (juiftion 
injuria ni diíTenííon 
mouida creo íer pueda, 



que 
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que del hablar no proceda 
la principal ocafíon. 

cccxc 

2,»/ «071 nouit tac ere ^ nefcit loauu 

Hejíodfís. 

• ' » 

El parlero que no tiene 
diícrecion para callar, 
no puede íaber hablar 
íegun que hablar conuienc: 
Porque del hablar fin tiento, 
tomareys el argumento 
del íeíb de do procede, 
por el qual juzgar íe puede 
la luz del entendimiento. , 



177 

De la Ira. 



CCCCXIL 

Ira^yt tnquít Ennius ^initium infanU eíi^ 

Cicero in CatiL 

La ira que nueílra mente 

haze íalir de mefura, 

él principio de locura 
• dixo Enio íer o fuente: 
Pero menos peligroíb 

es ellocofurioíb 

que fue loco de contino, 

qu'cl ayrado repentino, 

porque mas eftaíañoíb. 

Z Ne- 



DE LA IRA. 

CCCCXIII. 

Islemo cum ira tuto confulat. 
Ex Jpopht,ErafmL 

* 

Ninguno íéguramenf c. 

podra íer aconíejado, 
con ira íiendo turbado, 
porque poco vee ni fíente: 

Que íegun queda teñida 
la color mas encendida 
mezclada con el carbón, 
íuele quedarla razón 
de la colera vencida. 

CCCCXIIII. 

^BonumabudVtrum cito morifur iracndia, 

Mimus Tuhlií, 

En 
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En el íano coraron 

cjuc de bondad íe guarnece, 

la ira prefto perece ♦ 

porque la mata razón; . 
Que íegun vtys leuantar 
lo que hierue,y afíentar, 
crecen y menguan íus lañas, 
mas en las malas entrañas, 
difícil es de matar. 

/ 

ccccxv. 

Vir iracundus prouocatrixas qui palies efi 
mitigat fufcitatas, Trouerh, cap.xv, 

I 

( • 

Siempre ion por los airados 
las quiftionesleuantadas, 
pero las ya comentadas 

Z z miti- 
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mitigan los modcraclos: 
Mas no tenemos dolencia 
♦ tan graue ni peftilencia 

como la ira dañoía, 

ni ííento fuaue coía 

mas dulce que la paciencia. 

CCCCXVI. 

5"/ magna res ejljra compefcere^ maior erit 
prouídentia, fie in iram incidas, 
Tlutar. 

^ Si es virtud eíclarecida 

la ira íáber templar, 

muy mayor íera cerrar 

las puertas á íu venida: 
Quitando las ocafioncs 
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¿c do nacen las pafííones, 
porque fi les days entrada, 
venceníe, razón turbada 
los muy fuertes corazones. 

CCCCXVII. 

Iratus etiam facinus conjtlium putat, 
Aíimíts Tuhlii, 

t 

Al ayrado íí n j uizio, 

los coníejos crimiilpíos 
^ le parecen prouechoíbs, 

que no vee íu pcrj uizio: 
De fuerte que los mayores, 

al caftigar los errores ^ 

dexen enfriar la ira, 

pernicioía cruda vira 

que ciégalos tiradores. 

Z j Dijs 



DE LA IRA, 



CCGCXVIII. 

J)íis broximiti Ule eft^cinm ratio^non ira 
mouct. • Claudian. 

Muy cerca délo diiiino 
es quien ira ni paííion, 
fino la reda razón 
lo gouicrna de contino: 
Pero fue de tal natura 

y tan débil pompoftura 

efta nuciera carne floxa, 
tiue de pequeña congoxa 

nos viene gran calentura. 

CCCCXIX. 

jínimo dolentinilóportet credere, 
M'tmm Tuhlii 

At 
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A ti itliímo no te creas 
quando fueres enojado, 
que tienes viíb turbado 
haíla que mas claro veas: 
Que los que tienen paísion 
o íiigeéta la afición 
^n noturnas maripoías, ' 
que de lumbre muy goloías 
no miran fu perdición. 

ccccxx. 

Jn Vindicando criminofa ejl celeritas. 

Mimm Tuhlii 

• * 

Es coíá muy criminoía 
la repentina vcnganca, 

porque n o ten^ys templan<ja 

Z 4 *con 
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con la ira íanguinoía; 
Cuyos efetos^iníanos 

ion en todos los humanos 
peligroía péftilencia, 
perojunta con potencia. 
Dios nos libre de íus manos. 



CCCCXXI. 

Multos timeat oporiet quitimetur amul* 
tis. ^eriander. 



A muchos temer conuienc 

el ayrado deííábrido 

que de muchos es temido, 

pues muchos odioíbs tiene: 
Pero que mayor eftado 
podria íer deíTeado? 

ni 



i 
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ni ííento felicidad 
de mayor íuauidad, 
que íer de todos amado. 

CCCCXXII. 

Lento gradu advindiSlam fui diurna pro- 
cedtt ira^tarditatem^ fupplicii^rauitate 
compenfat, Termtiús» 

Manía viene la venganza 
de Dios,y con paíTo lento, 
mas es mayor el tormento 
quanto mas es la tardanza; 
Que íuele con íu clemencia 

haíla ver la pen i te ncia 
dilatar la punición, 
mas viendo la dilación, 
' eíFccutalaféntencia. 

Z 5 Ira- 



DE LA IRA. 

/ 

/ 

CCCCXXIIL 

Jracundiam qui Ví/icit^hojlem fuperat ma< 
ximum. Mimas ^uhlíi. 

Aquel c|üe vence la ira. 

vencerá gran adueríário, 

y aquel que mas ordinario ^ 

contra fu íalud coní{)ira: 

Que pueílo qu es pernicioía 

para muchos y dañoía 

. la furia deíla leona, 

para íu miíma períbna 
no menos es peligroía. 

CCCCXXIIII. 



Seruoruoh culpa cum te dolor yrget in tra^ 
Ijyfc tibí moderare ^tuis Vt parcere pojlis. 

Cato. 

« 

Quan- 
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Quando fueres enojado 
no caíligues al fíruiente, 
que no veras claramente 
^ íi deué íér caftigado: 

Y alas vezes la pafííon 
paflada,execucion, 
en tu juizio ya íano, 
querrías cortar la mano 
que hizo la punición. 

ccccxxv. 

(l(e/ponj¡o mollis frmgtt tramJtrmo 
• durus fufc'ttat furorem, 
Tronerh. cap. x>. 

é 

Con la reípueíla gracioía, 
el enojo íe quebranta, 

mas 



DE LA IRA. 

^ mas doblado íe leuanta 
con la palabra íañoía: 
Pero íífuerc maluado 
el que vierdes enojado, 
nolopeníeys aplacar 
con dulcemente hablar, 
que mas es deímeíurado. 

CCCCXXVI. 

'■ir 

Ertpere tdum^non aare^ trato aecet, 

KíimusTuhUi, 

No deues dar ocafíon • 
que dañe, quien ira tiene, 
mas quitaríc la cónuiene, 

lí quieres quitar quiftion: 
Porque íi matar quereys. 



DE LA IRA. 



• es cierto que no podreys 
con pajas matarla fragua, 
pero fi le echardes agua 
con ella la matareys. 

CCCC XXVII. 

LtUíora funt ea^ qua repentino aliquo 
motu accidunt: quam ea qu^e Orleme 
ditata, atque parata infermtur. 
Cicero i.Officior. 

La ira mas es ligera 
quanto mas es repentina, 
que no la otra maligna 
pertinaz y duradera: 
Y aísi como toruellino, 
íe paíTa la del benigno 

con 
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con la lérena paciencia, 
mas es prolixa dolencia 
la del coraron maligno. 

CCCCXXVIII. 

F ulmén eft, vhi cujn poteflate habitat 
cundía. Mmm ^uhlif. 

Peor es algunas vezes 

que no rayo furioíb, 

la ira del poderoíb 
contralos pobres íuezes: 

Por el quál inconuiniente 
el que fuere mas potente, 
mas deue íer moderado, 
que mas vale íer amado 
que temido de fu gente. 



DE LA IRA. 
CCCCXXIX. 

Habet quendam aculeum contumelia ^qucm 
patiptudttes ac honi Viri difficUiímé pof» 
funt. Cicero >. aSlu in Verrem. 

Suelen tan rezio herir 
las injurias en las gentes, 
que los buenos y prudentes 
no las pueden bien íufrir: 
De fuerte que fi eíla llaga ^ 
buíca como íatilTaga 
' la pena de íii peíar, 
no te deues admirar 
por deíconcierto que haga. 

ccccxxx. 

Míitat fe bonitas quum irrites iniurta, 

Mimuí Tuhlij. 

Con 



» 
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Con denueílos laftimeros 
los humanos afrentados, 
de buenos tornan maluados 
y de maníuctos fieros: 
De conueríacion modefta 
íuele íer y dulce fiefta 
el gato con el burlando, 
mas la cola le pilando, 
guardaos de la repueíla. 

CCCGXXXI. 

Omnis animuduerfio et cafli^atio cotumelia 

yacaré dehet. Cicero uOfficior^ 

Sea toda correcion 

y caíligo no con fiiria, 

para no hazer injuria 

qu'cs pelada punición 
Y pucfto que íer odiólas 

las 
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las puniciones íañoíás ' * 
de íiiyo traen coníigo, 
menos es qnalquier caftigo 
que palabras vltrajoías. 

CCCCXXXII. 

Conjtlio meliús fincas quam iracundia, 

Mimm Tubiíi. 

Con prudencia vencerás 
mejor que con impaciencia 
que qualquiera violencia, 
indígnalos hombres mas; 
Mas al que mandare gente 
mil vezes es conuinientc 
fingiendo moftrar fiiror 
que no fiempre con duTcbr 
gouiernabienclregente, 

flN DE LA IRA. 





hídi 



c niTiDidia. 



CCCCXXXIII. 

f^t ignis noredMtfumuJí ftat'm entice t fia* 
majlc nec gloría ejl obnoxia inuidi^ejt^rq* 
tiñuselucefcatifedeos qui paulatim crefcut 
fequiturinuidia. E ilutar Mor o-fimiL 

Poco humo fucle íer 
do la llama luze luego, 
mas del ahpgado fuego 
podría mucho nacer: 

En la gloria que florece 
prcftamente,no parece 
tener embidia lugar, 
mas allí fucle reyn'ar 
donde poco apoco crece. 

• De- 
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CCCCXXXIIII. 
Demens/uperhís inuidetfdkibus, 

Gran locura me parece 

tener embídia ninguna 

d*aquelaquien la fortuna 

íiendo malo fauorece: 
Mas antes el maliciólo 
de riquezas poderoíb 
íi miraíFe bien íii íeno, 
del hombre mas pobre bueno 
íeria muy embidioíb. 

ce ce XXXV. ^ 

V t ej} regio qu^ careat Venenis VelutiCre-- 
ta ; íta noefi refpuh. aut aula qua careat in* 
nidia, E Tlí<tarMora.dif,miL 

Aa z Mu- 



I 
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Muchas tierras acontece 
no criar ningún veneno, 
Gui^a por el ayrc bueno 
como de Candia parece: 
Mas al reues defto vemos, 
que por mucho que buíqucmos 
defde el vno al otro norte, 
ni república ni cortfe 
fin embidia hallaremos. 

CCCCXXXVI. 

2^0» quauis arbor patitur compleHentem 
fe Vítem^/edquíedam pr^efocat eamúta am* 
bícío/í ipádam iuuenes ob inuidiam pre- 
muní, fie quando emergant. 
E TlutarMora. 
íirniL 

No 
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Nofufreporíu natura 
qualquier árbol íé ligar 
de la vid,mas ahogar 
alguno la vid procura: 
Aísi muchos ambicioíbs 
íuclen por íer embidioíbs 
á los mo^os períeguir, 
por no dexarlos íubir 

á íer hombres valeroíbs. 

CGCGXXXVII. 

ImidiaVirtute partaj^loria^non imidia frn 
tanda eft. Cicero in CatiL 

» 

* * 

Embidia fiendo cauíada 
de virtud,o procedida, 
por embidia no es tenida, 

Aa 5 mas 
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mas gloria íéra llamada: 
Porque no teneys pcíar 

quando mucho proíperar 
y honrrar á los buenos vcys, 

pero porque no podcys 
tales honras alcanzar, 

, > 

CCCCXXXVIII. 

Vt fol ¡i imm 'meat hominis "ífcrtki, aut pror 
fus tollit Vmbram^aut minimam redditi 
fie in^ens ¿loria exüftguit muidia» 
E ilutar. Mor(t.fimiL^ 

Según el fol quando viene 
por lo alto de la cumbre, 
no haze íbmbra fu lumbre 



o pequeña íer conuiene: 



La 
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La condición embidioía, ^'^i 
no íe mucftra tan rauioía 
en los eílados fubidos, 
mas en los mas abatidos 
tiene íiier^a poderoíá. 



CCCCXXXIX. 

Vhinullum lumenjhiftullavmhro: tta 
yhi mlla felicitas^ ihi'nulla inuidia, 
E ilutar. Mor a.JimiL 



Do no fuere luz ninguna, 

ninguna íbmbra íera 

y embidia mas faltara 

do mas faltare fortuna: 

Que no íuelc deíccndir 

embidia, pero fubir 

Aa 4 al 
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al contrario del amor 
que del maypr al menor 
mas firme fuelé venir. 

cg'ccxl. 

Inuidiam ferré haud fortis autfelixpoteft^ 

MímusTuhlii 

Al que tiene gran riqueza, 
no quadra íér ^.inbidioíb, . 
y el animo valeroíb 
lo tiene por gran baxcza: 
Pero ion los mas caydos 
masjá ícr lo,íbmetidos 
que les es peor que fuego, 
y tras ellos vienen luego 
los mas floxos y abatidos. 

Vt 



DE EMBIDIA.> 
CCCCXLL 

ii^quos dolentes fopor occuparit, triftU 
. fomniant\ ita qui muidia^fuperjiitio* 
m^aUaritia laboráñt, 
ETiutar. Afora. 
Jtmil, 

* 

Como los que con triftcza 

o dolor íc donniran, 

coías triftcs íbñaran 

por ley de naturaleza: 

Aísi es el embidiolb, 

auarOjíúperfíicioíb, 

trifteza fiempre íbñando, 

porque no goza velando 

de ningún rato gozoíb. 

Aa 5 Vt 
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GCCCXLIL 

Vt feris hellum eji cum tjsqu^e ijfdemalun^ 
tur/um cateris pacem agunt: fie inui 
d'm ((jr amulat'ío mter eiufdem ar 
tis profejfores, ETlutar» 
Mora.fimil, 

4 

. W 

Como las fieras procuran ' 
las otras beftias dañar, 
que comen de fu manjar, > 
mas de las otras no curan: 
Aísi las emulaciones 
• embidias,y detracciones 

no íuelenier entre gentes 
en oficios diferentes, 
mas en vnas profefíiones. 

Vt 



DE EMBIDIA. ipo 
CGCCXLIÍI. 

Vt coloíi'ífeu ftatu<€ male l'tbraU fiepius 
fuhuertunturiita nimius honor perimidia 
euertitmuhos. E Tlutar.Mora.fimiL 

Como las mal compaíTádas 
cftatüas o muy crecidas, 
portiuc fueron deímedidas 
prcfto ion aruinadas: 
Aísi los grandes honores 
por malos emuladores, 
algunas vezes mordidos 

' * de íu trono Ion caldos 
©tornan mucho menores. 

CCCCXLIIIL 

Inutdentia eft a^ritudo ex altmus rehus 

fecundís. Cicero fij.Tu/culan, 

Es 
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Es vn íccrcto veneno 
cmbidia,de quien la tiene, 
o dolencia que prouiene 
del plazer y bien ageno: 
Y es de tanta rauia llena 
íegun moíca de colmena, 
que ya que daña,íi muerde, 
por el aguilon que pierde 
recibe doblada pena. 

CCCCXLV. 

Canis ignotos allatrat j,erga notos mit'tor ejl: 
fie inuidia nonos homines^^t nuper eueSlos 
potifi'müm tnfejlat^ in notos iam mitior, 
E ilutar. Mora, fimil. 

El perro con íus ladridos, 
los inconitos molefta 

mas 
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mas con humildad modeíla 
conucríá los conocidos: 
Con el que de nueuo viene, 
cmbídia mas fuer(^a tiene 
quando lo vee mas medrado, 
pero con el mas tratado 
mas al quanto íe detiene. 

CCCCXLVL 

Inuídus non minus difcruciatur aliena fdi* 
cítate^ <¡uam fuo infortunio. 

No menos cauían triílura 
ios bienes al embidioíb 
de los otros y repoíb, 
que íu miíma deííien tura: 
Porqu'efta vieja maldita 

íeca, 
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íeca,po<lrida, y aflicta 
que come ficmpre carcoma, 
tan gran peíac dcílo toma 
qu'cl plazer propio íe quita. 

a 

CCCCXLVII. 

Flamma primum emicatem multus c omitan 
taturfumm: qu'i quidem euanefcit iam eua» 
lefeente fe flamma: j¡c res egregias aggre* 
dientem initio multa premit imidia 

doñee aufíagloriaimidU fu* 
mumdifeutiat. Enlutar. 
Mora, JtmiL 

A los principios el fuego 
mucho humo del recrece, 
mas como la llama aece, 

el 
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el humó d^j^rcce luego: 
Quien grafides coías emprende 
grandes embidias enciende 
haíla ganar la visoria, 
pero deípues con la gloria - 
cmbidiano mas contiende. 

CCCCXLVIIL 
Vtferru ahfumitur rubi^imjta inuidus ip* 
ftm Vitto cotabefcitfEx Jpopht, Era/mi 

Como íe gaíla y mohece 
el hierro con el orín, 

el embidioíb de ruin, 
con íu vicio íe pudrece: 
Cuyos efetos malinos 

de los humanos indignos 
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y enemigos de bondad, 
íuclcn íer enfermedad 
para íi y á fus vezinos. 



FIN DE LA CMBIDIA. j 



ti 



4L^c Locura, 

CCCCXLIX. 





Stultítia mam ejí malum^quam omniatm 
la <j fortuna et corporis. Cicero t/L 
de.1SÍat.í)eor. 

• Mayor mal es la lo cura 

que todos los otros males, 

de fortuna y corporales 

o por otraf defucntura: 

Que por medio de íapiencia, 

íanarcys de la dolencia 

corporal y aducrfidad, 

mas gafta la íanidad ■-' 

y los bienes imprudencia. 

Bb ^ Vti 
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CCCCL. 

Vti cham^eleon non alio pafcitur alimentó 
^uam déris^ ^ idcirco orejemper eft hiatet 
ita quofdam aur^ popularis alit^neauc 
qmcquam captant pr^eter inanes Uu* 
des, B ^lutarMora, 

JimiL 

Según el chamalcon 
con el ayre íc mantiene, 

y abierta contino tiene 
la boca por tal razoné 
Aísi también ay humanos 
dejuyzios muy liuianos 
do ningu n valor íé fíe ntc, 
que hazen tan íblamente 
papos de loores vanos. 

Eft 



DE LOCVRA. ip4 

CCCCLL 

Ufi proprtum JlultitU^aliorum VttU cerne 
re^ohliuifcifuorH, Cicero iíj^TufcuL 



De locos es contemplar 
en ágenos maleficios, 
y oluidar los proprios vicios 
en quien deuen mas mirar; 
Aunque tal inconuinientc 
general á toda gente 
me parece íuele ícr, 
que nunca íabemos ver 
nueftras faltas claramente. 



CGCCLIL 

Demens dolor em ridet in/eUcium. • 

Bb 2 Bur- 



/ 
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Burlaníé los iníipientes 
de los triíles afligidos 
.por fortuna perícguidos, 
mas duelen á los prudentes: 
Pero biuan recatados, 

que Dios á los humillados 
puede bien hazer pujantes, 
y abatirlos arrogantes 
mas baxos que los burlados. 

CCCCLIII. 

Mulus ex equo et afina conflatus nec ecjuus 
efl nec afinusúta quidam^dum aulici ejje 
Volunt ecckfiafiíci^mutrum fiint^ 

Según el mulo formado 

de cauallo,y aína ííendo, . . 

las dos eípecies ííguiendo 

ííiclc 
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íúele íér ametalado: 
Aísi vereys muchos vanos 
por moftraríe corteíános 
y clérigos juntamente, 
ion dcípecie diferente 
rcligioíbs y profanos. 

CCGCLIIII. ^ 

Stuktís qui re&a fapit O* Víuit iniqué, 

Anthijienes, 

Loco íe podra dezir 
quien conoce Ib mejor, 

pero la vida peor 
eícoge para biuir: 
Porque la vida vicioíá 

y á los próximos dañoía 

qualquiera que la biuierc 

Bb 5 fi 
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fí íabio te pareciere, 
íáber tiene de rapoíá. 



CCCCLV. 

Fortuna nmium quem fouet^flultum faclK 

Mitnus Tuhlíí, 



La mucha felicidad 
fuelc íer de tal natura, 
que íegun crece ventura 
va creciendo nécedad; 
Viftes algún auiíádo, 

comedido bien criado 
quando pobreto fin precio? 
que luego íé haze necio 
co mo íé vce proíperado. 



Cuíus 
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« 

CCCCLVL 

Cuiítfuisefi hom'mis errare ^nutlius nifiin» 
Jípientísper/euerart» Cicero 

Común es á toda gente 
íábios,y íimples errar, 
mas es el períéuerar 
de los necios íbíamente: 
El que nunca beuio vino , 
íí íale fuera de tino, 
íufreíe la vez primera^ 
pero no fí pHíéuera 
íer borracho de contina. 

. CCCCLVIL 

StultinecVttare Venietia pojfunt^nec ferré 

pr^efentia. Cicero j, de Nat. Deor. 

Bb 4 Ni 
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N 

Ni puedeij lo venidero 
bien los necios impedir, 
nilo preíénte ííifrir 

con animo plazentero: 
Porque no fiendo prudentes, 
mal podrían íer pacierites, 
yporeííemiímo cafo 
teniendo tan frágil vaíb 
íer tan poco prouidentes. 

CCCCLVII. 

Qtio modo nix in ¿eftate <s* pluuia in mejp, 
fie indecens efl fi:0o gloria, 
Trouer.cai>.xxV¡. 

No menos es atrás mano 
ios necios gozar ho ñores, 
que lloucr alegadores 

o las 
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O las nieues en verano: 
Mas bien como por los prados 
las fuentes,y los ganados 
á la viíla bien parecen, 
los honores reíplandecen 
* en los hombres auiíados. 

FIN DE LOCVRA. 

■ 

.*v ^ Bb ? 




Mif( 



e iviiicria. 



* 



CCCCLIX. 

IJihileft ta mi íer ahile quam ex heatQ efji» 
ci mifer. Cicero parte, Orat, 

Ninguno tan afligido 
deuc tanto íer llorado, 
como quien fue proíperado 
ficndo deípucs abatido: 
El que pobre íiempre fuere 
la caida no le hiere 
que ya caydo fefta, 
pero mas mal íe hará # ' 

quien de mas alto cayere. 



DE MISERIA. ipS 
CCCCLX. 

Heu quam miferum ejl difcere fermreyVhi 
Jis doclus dominare. Séneca, 

Es coía de gran dolor 
quien es á mandar moílrado, 
deprender á íer mandado 

por otro qui^a menor: . 
Que la mayor aflicion 
es biuir en íujccion 
de qualquier modo quefuere, 
pero deíle, mas nos hiere 
que la mas dura prifion. 

CCCCLXI. 

Me cíú calmitatem fuam exprohraris, 

Titacuí, 

*^ Nunca 
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Nunca hables enojado 
^' a quien con miíeria vieres, 
que con lo que le dixeres 
le darás dolor doblado: 
Porque no con mas calor 
ceíTar hazcys el heruor, 
mas con frió lo templando, 
con el hablar aísi blando 
fuclc ccíTar el dolor. 



CCCCLXL 

2^híla¿ere,/emper infelicieft optimum, 

. MimuíTublít. 



El que nunca puede íer 
en lo que haze dichoíc^ 
ícrale mas prouechoíb 



nm- 
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ninguna coía hazcK 
Que donde falta ventura, 
fílele primero natura 
la prudencia le negar, 
pues mejor íera holgar 
que trabajar fin cordura. 

CCCCLXII. 

2^on tam cumulus honorti iucundus ejje po* 
tejl^quammolefladecefjio. Cicero j,. 

Tufculamr» 

No tanto los muchos bienes 
alegre hazen la vida, ^ 
quanto triíle y afligida 
quando pierdes los que tienes: 
Que todo nueflro contento 
no tiene fii fundamento 

en 
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en ícr el hombre muy rico, 
mas tornar el grande chico, 
qual (era mayor tormento^ 

CCCCLXIIIL 

Taubertate <(j ftmñute ferré difficik eft, 
JEx jípoj)ht Erafjn 'u 




La vegez y la pobreza 

mas grane mal que morir, 

difícil es de fufrir 
á nueftra naturaleza: 

Porque fí qualquieradeílas 

por íér granes ymoleftas 

pena graue nos dará, 

terrible carga (era 

llenarlas ambas acueftas 



Nul- 
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CCCCLXV. 

Nullum immies miferüm quiñón ittue* 
niatin tniferiorefoUtium, 

« 

Hinguno tan afligido . 
hallaras en elle fuelo, 
que ho reciba coníuelo 
con otro mas abatido: 
Mas defto jamas curamos 

porque ííemprc contcniplamof 
en los citados mayores, 

y íer mas nucílros dolores 
que los ágenos j uzgamos. 

CCCCLXVI. 

Vir improhm infelix eft^ etiamjtfelix fit. 

Séneca, 

Ten* 

1 

_ I 
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Téngale pordeíHichado 
el hombre malo vicioíb, ^ 
puefto que íea dichoío 
y en el mundo proíperado: 
Porque la dicha que dura 
durante la criatura 
quatro dias de jornada 
que íera con la cuitada • 
íempiterna deíuentura. 

CCCCLXVI. 

Crudelis efl in re aduerfa ohiur^atio» 

Aímus Tuhlií. 

Las coías deffortunadas 
no íufren repreheníion 
por íer cruel aguijón, 
mas deuen íer coníbladas; 



Por- 



DE miseria; 2 

Porque por ninguna vía 
ninguna coía podría 
mas turbar los hombres triíles, 
qu el oyr,como no viftes? 
el daño que íe íeguia. 

CCCCLXVIII. 

Sene&us ipfa morhm ejl. 
Terentm, 

A íí miíma íeneélud 
de íüyo por íu natura 
es enfermedad muy dura, 
por falta de la virtud: 
Los otros males humanos, 

con medios podran íer íanos, 
mas como de viejo íea, 

Ce dele 

9^ 
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dele remedio Medca 
que remo^aua los canos. 



«■L'O C> O O L/ ^ I X» 



Témpora lon^a tihi noli promittere yita: 
Quocwt^ ingrederis Jenuitur mors Corpus 
yftVmbra, Cato, 

No deues de prometerte 
q ue muy largo bi uiras, 
que como fombra detras 
te figue fiempre la muerte: 
Porquc*cada qual deuria, 
no biuir fin alegría 
con el temor del morir, 
mas la vida preuenir 
para morir cada dia. 

Vt 
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Vt corpmnoejlca^tix "Voluptatü nifihene 
temperatuúta animm non capit VeraVolu" 
ptatem niji liher me tu ac c^terisaffeSiihus 
E ilutar. Mora.JimiL 

El cuerpo íiendo doliente, 
no podría bien víar 
los dclcytes ni gozar 
de plazcr enteramentei 
Ni los ánimos íujetos 
á miedo,y otros afe(5tos 
pueden bien gozar de coíá 
felice, ni delcytoía 
porque no íeran quietos. 
CCCCLXXL 

Cüm duhíé ¿t* fiagilis fdnohis mttrihuta", 

In mor te alteriuí Jp em tu tibí poneré noli. 

Cato, Ce % SicH'* 
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Siendo nucftra frágil íuerte 
general en cípirar, 
frágil es el eíperar 
íalud en agena muerte: 
Porque de la vira cierta 
que haze la vida muerta, 
no teneys edad íegura, 
pueílo que íegiin natura 
á los viejos mas acierta. 

'CCCCLXXII. 

(Pn«f lachryntíe nohis deerunt^quam caufa 

dolenái Se?teca. 

primero podran faltarnos 
lagrirnas que derramar, 
con el cónti no llorar 

que 
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que las caulas de quexarnos : 
Que la vida defte íuelo 
no tiene firme coníuelo, 
porque Tomos deserrados 
y de males' fttigados 
haíla que víamos al cielo. 

^ CCCCLXXIII. 

Morhiperniciofiores pluréfque fmtanimi, 
quam corporis. Cicero üj.Tufcul. 

Mayores y mas copioíbs 

del animo ion los males, 

que los otros corporales - 

y a los hoq ibres mas daiioíbs: 

A la carne mas doliente, 
• por el medico prudente. 

Ce } mil 
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mil medios fon aplicados, 
mas los animios dañados 
curaníe difícilmente. 

CCCCLX.XIIIL , 

Morí mcejje cftjed non quoties "V^iums, 

Mimus Tublíi. 

^ ... For(^ada coíá íéra 

que muera quien biüo fuere, 

pero no quando quifíere 

fino quando Dios querrá: 
Mas á vezes Dios confíente 

la muerte por acidcnte 

contra regla natural, 

pomo fer al liberal 

arbitrio contra dizientc. 

Be 
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CCCCLXXV. 

^enefíc'mm acdperejihertatem "Pederé ejl, 

Mimus Tubü], 

Beneficio recebir 
auiendo necefiidad, 
es venderla libertad 
hafta poderlo rendir: 
y deípues de ya tornado, 

no quedas bien deíquitado, 
porque tiene tal vigor, 
que fíempre con el amor 
deues quedar obligado. 

CCCCLXXVI. 
Lene eJl mi/érias ferré, perferre^raue. 

Séneca, 

Ce 4 Fa- 
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Fácil es el padecer 
las miíerias al paciente, 
mas íiifrir continamente 
íéradurodehazer: 
C^e la íanidad futura 
nos aliuia la triílura 
preíentc con eíperan^a, ^ 
pero la dcíconfian(^ 
mucho mas la haze dura. " 

CCCCLXXVIL 

Vt in loco peftíknú quo^^qui affueuere^du* 
rant^íta incommoda parum Udunt ajjuetos^ 

Ex Jpopht.Erafmi, 

Como los que ion víados; ^ 
a biuir en ruin lugar, 

no les pueden ya dañar 

los 
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los ayrcs cnficionados: 
De tal manera no hiere 
la llaga del mal do fuere 

contirio,tan duramente 
pero mucho mas lo fíente 
quien menos del mal lupierc. 

CCCCLXXVIII. 
Ea eft humanar um rerumnatura^'ut ni 
hil fit ómni ex parte heatu. Séneca, 

Son a males tan íugeílas 
todas las humanas coías, 
que no pueden íer dichoías ; 
del todo ni bien quietas: ^ 

Quando niños np íabemos, 
y quando mo<^os tenemos 

mil cuidados de la vida. 

Ce j pues 
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pues en la vcgez podrida 

que bien gozar bien podemos? 



CCCCLXXIX. 
Qui cum paupertate hene conuentt, 
diues eft. Séneca, 



El que puede contentaríc 
con la miíera pobreza, 
fin tener otra riqueza 
rico puede bien llamaríé; 
Porque folo defléamos ^ 
los J^ienes que procuramos 
para más nos contentar, 
pues no ay mas que deílear 
í¡ yvontentós eftamos. 



No- 
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CCCCLXXX. 

Tslouít Raucos fecura quies. 
Séneca, 

Pocos pueden alcan^ 
o nadie jamas alcanza 
gozar legura holgan <^a. 
fin mezcla d'algun peían 
Que ni los altos eftados 
gozan,ni los humillados 
perfe^ coníolacion, 
que tal es la condición 
de los que ion defterrados. 

■ ^ 

CCCCLXXXL 

Vt nihil adfert momenti nimbm in mure 
decidensiíta fortuna incommoda. nihil mo* 

uent fapientem , Ex A^o^ht,Erafmi. 

Las 
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Las nuuadas muy crecidas 
venidas con rezio viento, 
no ion de mucho momento 
í¡ ion en la mar caydas: 
Deíla fuerte la fortuna, 
que los mas flacos expugna 
y encoge los iníípientes, 
contraíabios y prudentes 
no tiene fuer(^a ninguna. 

CCCCLXXXIL 

Certa fi decreta fors eft^ quid cauere prode* 
fiuerit?funt incerta cun&a^ quid timen 
conuenitf Solón» 

El huyr es eícuíado 

de las coíás que fon ciertas, 

yíí 
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y íí todas ion inciertas, > 
temerlas es mal de grado: 
Mas el remedio que tiene 
el mal que forjado viene, 
íéra moftrarle paciencia, 
yálo demás prouidencia 
muy mas que temor conuienc. 

CCCCLXXXIII. 

Homo natm de muliere hreui Viuens 
tempore repletur multis mtferijs, 
lob.cap.xiiij. 

Hombre de muger nacido, 
poco tiempo biuira, 
mas á mucho malíéra 
mientra biue Ibmetido: 

Que 



1 
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Que ya que fue mas perfeto 
porícr de mas intclc(5to 
que quantos biuiences ion ' 
por eftamifma razón 
es a mas dolor íiijeto. 

CCGCLXXXÍIIL 

jínte languor em adhihe medicinam» 
Ecckfiafi, cap. xviHj, 

Antes que la llaga vengar 
la medicina procura, 
para que mas fácil cura 
íí por caíb viene,tenga: 

Lo qual íéa con cuydado 

de no romper el mandado 

de Dios^y íer prouidcntc, , 

qu'el ' 

j 

J 
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^u*ci malo,y el imprudente 
(iieleíerelmas llagado. 

CCCCLXXXV. 

Caudehis minUs^ O* minuí dolehis» 

Marttalh» 

Quanto menos ios plazcrcfi 
y dcleytes gozaras, 
menos dolor íentiras 
cjuando los pierdes o mueres: 
Mas es infalible coía 

quien vida mas deleytoía 
biue,holga2ana,y floxa, 
que recibe mas congoxa 
venida la trabajóla. 

. Ma- 
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ccecLxxxvi. 

Ma^is deosmiferi,quam beaii colmL 

Séneca, 

Más cuenta con Dios tenemos 
quando fomos afligidos, 
que quando mas fauoridos 
por la fortuna nos vemos: 
Y aísi Dios, al dcícuydado 
porque quiere íér honrradó 
y aquel no pierda fu gloria, 
le.deípierta la memoria 
con milcrias mal íu grado. 

CCCCLXXXVII. 

Gaudet ta cientia duris, 
Lucaniís. 
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Poco íírue la paciencia 

en plazer,y íanidad, ^ 

mas tiene íu facultad 

en dcígracias y dolencia: 
Que no podras.por valiente 

qucdar,íi primeramente 
no rcfiftes al temor, 

ni donde falta dolor 

•te podras moftrar paciente. 

CCCCLXXXVIII. 
rita hominis militia eji fuper terram* 

lohxap, V//. 

La vida frágil humana ^ 

ir** mientra biucíbbre tierra, ' 

es vna contina.góerra 

do villoría mal íe gana: 

Dd Por. 
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Porque Cornos combatidos 
¿c (lolorcs,y fentidos, 
y por bien que refiftatjios, 
a la fin dellos quedamos 
qual mcnos,qual njas vencidos. 

CCCCLXXXIX. 

ft medid quihujUa morbis occurrut prinf- 
úuam appareant: ita Veus ¡¡Uícdam pm'tt, 
nefiant. Enlutar Mor ¿fim'tU 

D*aquclla propia manera 
que médicos vemos tales, 
^ preuenir á muchos males 
primero que íálgan fuera: 
Afsi Dios á fus queridos , 



permite íér afligidos 



mil 
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mil vezes y caíligados, 
porque no lean maluados 
en los plazercs metidos. 

ccccxc. 

Haud efl virik, tergafortun¿e date. 

Séneca, 

No nace de corazones 
de los hombres animoíbs, u 
moftrar ánimos mcdrofos 
á los males y afliciones: 
Yfi vos por apocado 

del rnal fuerdes aquexado 
por no querer bien fufrillo, 
vos miííno'days el martillo 

para íer atormentado. 

Dd 2 Quem- 
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CCCCXCI. 
Qjtemcuít^ miferü Vtderls, hominem/cíosl 

Scntc4, 
Ninguna coía biuicntc 
pcecs,aucs,ni animal, 

fino fuere racional, 
miíeria ninguna fíente: 
Que donde falta razón, 
no íé fíente la paffioh 
que del anima prouienc, 
y 4quien anima no tiene 
no le vicne-turbacion. 

GGCCXCÍI. 

Qtiidam inforo ft.. es yidetur^ domi moru 
bus VXorm cruciantur.ficdmtesforisfe* 
lices atfparet, quosintus malitiadifcrutiat, 
É^PlutarMorafimiU 

AI- 
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Alguno parece íér 
en la pla<ja muy dichoíb - 
mas tiene biuir Uoroíb 
en caía con íu mugen ' 
Aísi muchos prpíperados 
por de fuera ion juzgados 
felices,mas fus cohechos. 
Ies cauíán dentro los pechos 
gran guerra con los pecados. 

FIN Ofi LA MISERIA. 



Dd 



5 




Del arte mil i car. 



CCCCXCIIL 

7<lon fülum aduentHs bdli^fed metus 
ipje affertcalámitatem. Cicero 

» 

No foilo con venida , 
la guerra háze gran daño, 
mas trae temor'tamaño • 
que perturba nueftra vida: 
Porque ni los labradores 

entienden en fus lauórcs, . 
ni pacen bien los ganados, 
los mercaderes turbados 
no fon de fu bien íéñorcs. 



DEL ARTE MILITAR: üi 
CCCCXCIIIL 

■ 

Occajto in pralio ampltits tunare folet 
quamVtrtHS* Veget'mdenMiL 

En el arte belícoía, 
mas valen las ocaíiones 
que los fuerces corazones 
para hazerla dichoía: 
Por lo qual te conuernia 

guerra fueres guia 
tener en eílo gran- tiento, 

que no ganaras en ciento 
lo que pierdes en vndia. 

CCCGXCV. 
Inctrtus eft exitus anceps fortuna helli. 
Cicero pro Marco MarceL 

Dd 4 Cicr- 

i. 
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. Ciertas tienen las entradas 

las batallas peligroías, 

pero fuelen ícr dudólas 
. las falidas y pcfadas: 
Y el que la guerra mouierc, 

mire qu el principio quiere 

fundar el con gran gordura, 

haga deípues la ventura 
. del fin lo que le pluguiere. 

CCCeXGVL 

(Pr^JiAt habere virostgetes pectmia,quam 
peetmiam e¿entem Vms, Ztno Zitknfis. 



Mas valen pobres guerreros 
y de fuertes corai^ones, 
que fer pobre de varones 



y te- 
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y tener muchos dineros: 
Que no tenien \os tiranos 
los doblones Seuilknos 
que tienen fuerzas muy chicas, 
mas los arneíes y picas 
mandadas por fuertes manos. ' 



CCCCXCVII. 

Taucos Viros fortes natura procreat ^ hona 
inftitut'tone plures reddit indufirta, 
Vegetius de re militarL 

m 

Pocos cria bcllicoíbs 
la natura fin dotrina, 
mas muchos la diciplina 
haze fuertes y animoíbs: 

Y á los que tienen eftados, 

Dd j no 
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no con ahorrar ducados 
pieníen mas eílar íeguros, 
pero los mas fuertes muros 
ion varones efforí^ados. 

CCCCXCVIII. 

Sfifcifmda hila funt^lft inpace fine iniu 
ría viuatur. Cicero j.Officion 

Neceflaria.coíáes 
á las vezes comentar 
guerras,por mejor gozar 

de quieta paz dcípues: 
No íblo como tutores 

# 

deuen los buenos palto res 
íus ganados defender, 
pero pueden ofender 
también á íus ofcníbres. 
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CCCCXCÍX. ^ 

Sónus imperator nünquam ita pa^icredh^ 
Vt non fe prneparet helio Séneca^ 

t 

No íea muy confiado 
en la paz el buen regente^ 
mas eftc continamente 
para guerra preparado: 
Y no dcue deícuydaríe, 

que íiempre vemos armaríe 
repentinos eíquadrones 
quando veen las ocafioncs 
¿e poder aprouccharíe 

D. 

"Hunauam iniles in aciem producendus ejl 
cuius antea experimentum non ceperis, 
Vegetíus dé re Militar u 

Nun- 
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Nunca íbídado conuicnc 
. íér en eíquadro n metida, ' 

fin que í¿a co nocido 

que valor primero tiene: 
Porcjue porVn rui n íbldado 

fin hortrra delánimado 

que comicn<^ la huyda, 

la vi(f):oria conocida 

íé paila del otro lado. 

DI. mi! 

Kon a mil ftum numero pendet VtSlorUJed 
afortitudim retque gerend^e celeritate, 
Bx jípopht, Erajmi» 

' , 4 

Ño dep ende la victoria 
del numero de las gentes, • 
mas los ánimos valientes 

con 
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con prieíTa licúan Iz gloría: 
Ya las vczcs la prcftcza 
vale mas que fortaleza 
de valientes corazones, 
que paílin las ocafíoncs 
con veloce ligereza. 

DII. 

Kurtquam pericultí fine perkulo vincitur» 

Ningún peligro podra 
fin peligro íer vencido, 
pero fiendo prtfuenido, 
menos peligro terna: 
Mas el peligro mayor, 
íuele nacer del temor, 

yfi 



• 
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yííquiíiercs vencer 
conuicne del carecer 
mas abundar en vigor. 



DIII. 



In omni confliSíu no tantum prodefi multu 
tildo quamvirttts. Vegetius de n Mili, 

En qualquiera rompimiento, 
muy mas que la multitud 
aprouecha la virtud 
guiada,fíéndo con tiento: 
Que mas pueden tres carneros 
que trecientosmil corderos, 

Tirones'^ ymasque diez miltirone$ 
hifottos. medroíbs corazones, 

quatro mil do<5í:os guerreros. 

li de- 
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DIIIL 

lidemnm Vtiks fmt helio milites ^quihus 
decretum ejl in pralio^aut vincen^aut mor 
tem oppetere. Ex Jjjopht, Era/mi, 

Quien podra ven<^cr la gente 
que propone de vencer? 
ó la muerte padecer 
antes que bolucr la fir^tc: 
Que íitodos los foldádos 

los eíquadrones mezclados 
• pelean con tal intento, 
veinte valen mas que ciento 
de los no determinados. 

DV. 

í^iris fbrtihus non opHS eJl m<Bnihus, 
Ex ^pojjht. Eta/mL 

. Ho 
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No ion tanto conuinicntcs 
á los pueblos fuertes muros, 
como para íer léguros 
fuertes hombres y valientes: 
Quemasen raía campaña 
las fuerzas valen y maña 

de los fuertes coracones, 
que detras de los beíliones 
copióla floxa compaña. 

t 

DVI. 

T>ucís in confilio pofita efi VtrtHs mUitunu 

Aíhnuí 'Publij. 

Del bupn capitán prudente 
<jue íabe hazer. el arte, 
procede la mayor parte 

del 
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del cffueríjo de la gente: 
Por leones docrinados 

los corderos ion coirnados 
de feroces corac^ones, 
mas corderos los leones 
por las ouejas guiados. 

DVII. 

In pugnA ')>fus ampUm prodeft^quam Vtm, 
Vegetius de re Milita, 

Mas el vio de la guerra 
vale para la batalla, 
que fuerza ni fuerte malla 
porque mucho menos yerra: 
Yfi mi razón valieífe. 

á quien mas fuerza tuuieííe 

Ec dinc- 



DEL ARTE 



dincros,o mas fauores, 
no^larianlos honores, 
mas aquel que mas fupieílc. 

DVIII. 

?^o« licet in bello his peccare, 

Lamachus. 

Ningún yerro íe confíente 
hazer el hombre de guerra, 
porque no valdrá fi yerra 
el dezir que íe arrepiente: 
Que fí mal es entendida . 
la guerra do va la vida 
y á ciegas es comení^ada, 
deíHe alli va ya guiada 
la defdichada íalida. 
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DIX. 

Indecora fapienti Vox non putaram* 

A los que gouíernañ gentes 
el dezir,no lo peníe, 
nunca buen deícargo fue 
delante de los prudentes: 

Y puefto que los errores 
traygan para Cus autores 
confígo pocos prouechos, 
de los en la guerra hechos 
proceden daños mayores. 

DX. 

Qut fecundos optat euentui ^dimket arte 
' non cafu, Veget 'ms de re mil. 

Ee 1 . Quien 
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Quien de la lucha de Marte 
venturoíb fin deíTea, 
no comiencjc la pelea 
por caíb,pero por arte: 
Que no ay coíá tan íegura 
como la que por natura 
va íbbre razón fundada, 
ni coía tan dcfdichada 
que la que guia ventura. 

DXI. 

(pneftantius ejlim^eran aurü haUntihus ^ 
y'ms jduamhahre aurtu TitusLimus, 

Mejor fera dominar 
fobre los dueños del oro, 
. quepoííeerelteíbro 
y á pobre gente mandar: 

Pues 
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Pues procuren los prudentes 
de ganar a los potentes, 
que teniendo los mayores, . 
cernan también los menores 
áíu querer obedientes. 

DXII. 

Frujlra fmt fortes milites ^nijl ducis ^ru- 
dentia regantur, Brafmus, 

Por de mas íbn fos íbldados 

animólos y valie ntes, 

fino fueren por prudentes 

capitanes gouernados: 

Porque no figue la flota 

fin faroljbücna derrota 

quando muy eícuro es, 

Ee 5 ymal 
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y mal íéguian los pies 
la cabera fiendo rota. 

DXIII. 

Qjiemadmodum bette exercitatus miles 
tralium cu pit'jta formidat indoBus, 
Vegetius de re militar, 

Scgunla platica-gente 
las batallas apetece, ' 
las teme y las aborrece 
la que viene nueuamente: ^ 

y afsi deue procurar — ^ 

quien reynos ha de guardar 

fi quiere íeguro íer, 
íin que fea menefter 

gente vieja fuftentar. 

Yafsi 



J 
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DXIIII. 

■ 

iPríeliorum deliSla emendationem noHrecu 
píuntjCÜm Jlatim pcena fe quatur error m» 

Veget 'ms de re militar. 

Los errores en la guerra 
no reciben correcion, 
pues viene k punición 
con el error al que yerra: 
Primero que comentar, 
el fin conuiene mirar, 
que las batallas mezcladas, 
yendo ya desbaratadas 
mal íe pueden remediar. 

DXV. 

Jn helio plushahetmomeíiti^quaksmiliteSj 

quam qua?itas, jípopht.Erafmi. 

E 4 Me- 
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del que l'arte mal entiende: 
Pues luego grandes errores . .; 
haran,los que por fauores 
los cargos diere n de gentes, 
mas elijan los prudentes 
á los méritos mayores. 

DXVII. 

<Pmtthellatoris eflnonmmusfc'mfu* 
gknd't artem , quam pugnandu 
Ex ^popht.EraJmi, 

Es de íabio conbatiencc 
no menos íaber huir 
á vezes que combatir 
quando fuere conuinicntc: 
Que mas loan al guerrero 

huir,de íágaz y artero 

Ec j puefto 
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pucílo que íc pierda gloria, 
que fin eípcrar victoria 
inorir,por moílraríe fiero. 

FIN DEL ARTE 
MILITAR. 
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uliosalos. 

Principes. 



DXVIII. 

^(egísad exmplfiffi totum co^onttur orhts. 

Según fuereaíos mayores 
que del pueblo ion regentes, 
fuelen ícr las otras gentes 
que fueren inferiores: 
r lo qual muchos pecados 
de los mal acoílumbrados 
con los exemplos del Rey, 
íegun la diuina ley, 
al Rey íeran imputados. 

Vt 
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DXÍX. 

Vt coloj^iforis infignes deum áliquemre* 
prafentant intus plemluto^ clau'ts Jordibus: 
ita rex purpura^equis^ aurojatellitio ma 
¿nificus in animo nihil habet pr^eter 
íord'ídos affeclus ^ infcitiam, 
E flutarMora.JitiiiL 

Como los grandes coloíbs 
defuera rcprcícntauan 
dioícs^y llenos eílauan 
de lodo,y clauos moho ios: 
Alsi es el Rey con grana, 
cauallosjguardia profana 
de fuera,ííno es prudente, 
pordedcntro íólamente 
necedad y gloria vana. 

Priii- 
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DXX 

^rtncípm faceré quod ah alits fieri Velit 
nnus efficacipimum exhortationis efi. 
Ex ^pophe. Era/mi. 

Es vna muy excelente 

. perííiaíion y reiSta ley, 

moftrar á biuir el Rey 

con íu biuir á fu gente: 
Porque íegun vemos ir 
las ouejas y íeguir 
tras el manfo por do quiera, 
el puéblele tal manera 
va tras el real biuir. 

DXXL 

Vt lapfus non potejl erigere lapfumúta ma 
lus ij Jlultus princeps non pótejl emendara 
populum, E ilutar. Mor a Jimil 

El 
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El caydo nó podría 
• al caydo leuantar, 

por la fuerza le faltar 
que leuantado ternia: 
Bien aísi dificilmentc 
el Rey malo no prudente 
vicioíamentc biuiendo, 
regir aíií no íabiendo 
íabra corregir íu gente. 

DXXIL 

2^0 tam tnagmmeftreg^num adiptfci ^qukm 
promeru'íjfe, Bx jí^ophtMraJmi, <■ 

Los imperios alcanzar, 
por muy menor coía fiento, 
que tener merecimiento 
los hombres para reynar: 

Por- 
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I 

Porqu el rey no del maligno 
íéra como torüellino 
que preílo deíaparece, 

mas el que reynar merece 
firme rcynara contino. 

DXXIII. 

Vt canes ouium cuftodes excuhias agunt^nt 
fthi t mentes fed ouibm ita fex non 
tam Jlbi debet t'mcre ,quam pobuh, 
E Tlutar.Mora.JimiL 

Como perros deíúelados 
mientra duerme íii paftor, 
no velan por íu temor 
mas por guardar los ganados; 
Aísideueníér los reyes 

ymi- 



I 
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y miniílros de las leyes 

aquicn conuicnc velar, 

no tanto por íc guardar 
como por guardar Cus greyes. 

D XXII 11. 

ÍJegí niM heneuolentia fimius ejfeboteñi 

Ex jí^ophL Erafmi 

Ninguna tan fuerte coíá 
podra tener á fu lado, 
que del pueblo ícr amado 
clRey,ni tan prouechoía: 
Pero principes ay tales 

como lo mueílran los males 
por ellos acontecidos, 
como íc veen tan íubidos, 

que no picnían íér mortales. 

Cerui, 



PRINGIPES. 
DXXV. 

CeruíyCum arre'xere aures^acenimiauditus 
funt^cüm remifere^ furdi : itapnncipefyfi 
quid eji quod pUctat^id procul eliahiperci* 

píunt :Jí quid fecus^ quantumuis clames ncn 
inteliígunt. Ex jírijlot 

. fim iL 

Los ciemos de gran oydo 

las orejas Icuantadas 

dizenfcrjpero baxadas 

poco fíenten ningún ruy- 

Aísi vereys mil Icñores' 

que de íus inferiores 

oyen bien lo que les plazc, 

lo que no les íatif faze 

•V^^ .por de mas íeran clamores. 

Ff Bon. 
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DXXVI. 

¡Bo«o princfpi nihil'mcudm ejl cocordU^at 
tyrano mlformidabil'ms. Ex jí^o, Éraf, 

Al Rey bueno lo mas íano 
es del pueblo la concordia, 
mas las guerras y diícordia 
íera mejor al tirano: 
Que no dan las turbaciones 
lugar alas intenciones 
de bkn regir al Rey bueno, 
tiempo muy íereno 
an mucho los ladrones» 




DXXVII. 

*btat aues , eartí Voces imitatur Vt aU 

Aceat in laqueas, fie Vt multitud'me in tuam 

inducas fentetiam, ilim ingenio ohfecundes 

^ €2r obferuias oporteh E flutMor, fimih 
' ■ El 




J 
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Elque procura con maña 
la ca^a de las perdizes, 
o de íímplcs codornizcs 
con fus bozes las engaña: 
Dcfta ííicrte con dul<jor 
rio con fuerza ni rigor 
quien atraer pueblos quiere, 
con gran arte íe requiere 
hablarles áíuíabor. 

DXXVIII. 

Félix criminihus nuHuserit 

Ckohulus, 

La felicidad que viene 
por alguna ruin manera, 
no puede íer duradera 

Ff 2 
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que cimiento falíb tiene: 
Y quando no feneciere 
por caíb mientra biuierc 
que íéra chico momento, 
fu gozo fera tormento 
para delpucs que muriere. 

DXXIX. 

Guhernator Optimos quíerit nautas^ archi" 
teSion ^¿^ij?imos quíerit minijirosuta prin 

kifcetamicos^ quiadremp.ad» 
rajídam máxime funt idonei. 
B ilutar, Mor a. JtmiL 

Los mejores marineros 
íuele buícar el piloto, 
yqualquiermaeñro ¿oOlo 

los 
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los mas prudentes obreros: 
Los principes y íeñores 
del pueblo gouernadorcs, '. 
aísi deuen elegir 
por ayudas, en regir 
los mas doótos y mejores. 

DXXX. 

Jnuitat culpam, qui peccatum prteterif, 

Mimus Tuhlíj, 

Si los que gouiernan gentes 
paflíaren por los errores, 
de yerros mucho mayores 
parecen íér conííntientes: 
Mas deuen con diligencia 
fundada Ibbre prudencia, 

Ff j íanar, 
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íatiar, el mal de málicia, 
con la mano de jufticia, 
la fimpleza,con clemencia. 

DXXXI. 

mtáuficikui cordarú taSlu demulcent ¿non 
vrauipulfuijíc ratio placida ^c'ttiüs quam af 
■bera mouet populü, B ilutar. Mora.fimiL 

No con iones deíTabridos 
los muficos al oyente^ 
mas tocando maníámente 
le halagan los oidos: 
Aísi conuiene hazer 
íi quereys enternecer 
á qualquiera gente dura, 
que hablando con dulzura 
mejor la podreys vencer. 

NuL 
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DXXXIL 
Tallos ex hom 'mibus magis clemetia decet 
quamregm/iut pnelatum. Séneca, 

Ningún hombre tan clemente 
conuiene íer ni templado, 

qu'el principe,y el perlado 
para bien regir íu gente; 
Porque íi con tal potencia 
no templaíTe la clemencia 
las furias en el punir, 
podriafemalfufrir 
lu rigor y violencia. 

DXXXIIL 
Mlrumeamciuitatemfaluam ejfepoffe'm 
qua minoris v^fieat hos quam pifcis. 
Cato femor, 

Ff 4 El 
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El pueblo donde valiere 
^ menos el buey qu*elpeícado, 
íera caíb íéñalado ' 
fí mucho permaneciere: 
Que biüira con tal fuero 

' como quien va por íendero 
muy fragoíb camínindo, ^ 
la ley dd andar dexan do 
por andar como foguero. 

Dxxxmi 

Quí équos domant^ ^rimúm hlandiuntur ae 
mollifi'tmetraSlant^:pta¡fuefcantfríetiQi 
fie bopulm lenitate fiihuehitur» 
E TlutMorafimiL 

r I • ■ 

Los que doman los cauallos 
para que tomen la brida, 

no 
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no con mano deflábrida, 
mas dulce fuelen tratallos: 
Eílo deue procurar 

con la gente popular 
el que no fuere tirano, 
que con muy templada inano 
la conuiene gouernar. 

DXXXV. 

2^e¿eras imperium priufquam pann 
didkeris, Titacm, 

Antes deues procurar 

de laber íer obediente, 

f íue mandar pretendas gente 

para labcrla mandar: 

Que fi por fer deíFabrido, 

Ff j fo- 
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fobcruio mal corregido 
creerá nadie querrás, 
de que mañera harás 
para íer obedecido? 

DXXXVL 

Vt infack plus ofendit n<euus aut Verrucu 
U quam in rdiquo cor por e grandes macuU 
aut cicatrices :/tc exigua deliSia magna >/• 
dentur in principe ^cuius Vita in conj^i» 
' cuo eft, E TlutarMoraJtmiL 

Mas ofenden lós lunarc? 
en la cara,y las berrugas, 
que no las manchas y arrugas 
grandes,en otros lugares: 

. Afsi los chicos errores 

■ ■ ' en 
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. en principes y íéñores 
por íer de todos mirados, 
íbii mucho mas íeñalad os 
qne en los chicos muy mayores. 

DXXXVII. 

Qtiantb plusliceat^tantominM liheat, 

Ckohulití, 

Quanto mas licencia tiene 
de íer el hombre maluado 
como Rey o Magiílrado 
mas modeílo íer conuienc: 
' Que la fuerija de clemencia 
do mayor es la potencia 
íe mueftra mas generoía, 
como íera mas dañoía 



con poder la violencia. 



Mu- 
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DXXXVIIL 

Mujicus chordas diffonantes no flatim ahii 
cit atque inciditijedjenfim intendens aut 
remittens ad concentum adducit: ita 
princeps lenitate debet mendart 
peccantesnon protinM tollere* 
E Tintar, Mor a. prniL 

No corta luego la cuerda 
el muííco mal íbnando, 
mas tirando y afloxando 
las cuerdas todas acuerda: 
Aísi deuen con íbíliego 
los reyes y no con fuego 

de los delitos y errores, 
corregir los peccadores 
y no dellruir los luego. 

Igno- 
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DXXXIX. 

Jgnofcas alijs multa, n'thil tibi, Ckohulus* 

Muchos yerros perdonar, 
dcués á tus ofenlbres, 
mas con uiene tus errores 
con gran rigor caftigar; 
Que biuiendojuílamente, 
punirás al delinquentc 
con mas derecho deípues, 
pero muchas vezes es 

gran jufticia íer clemente. 

DXL. 

Vtcyclo^s exocuUtus manus quoqu'oyer" 
Jum porri^ebat mllo certo fcúpo : ita ma" 
gnus rex^ cuidefit prudetia,quiciuís.aggre* 
ditur higcnti rerum tumultufednullo iudu 
Cío, E flutar.Mora.Jimil, 

Se- 
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Según Poliphcmo ciego 
las penas yendo tentando, ^ 
ninguna cierta hallando 
le crecia mas el fuego: 
Aísi es el Rey potente 
quando no fuere prudente, 
que con fuerzas poderoíás 
acomete grandes cóías, 
mas ninguna rectamente. 

D.XLI. 

Qui famntihus tfult y ti ciu'thus^ ad multas 
ininrUs conmuendum eft. Ex Jpo. Eraf 

t ^El principe que quifiere 
del común fauor víar, 

por mil injurias pallar 
• difsi- 



I 
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diísimulando requiere: 
Que ningún goucrnador " 
delHel mejor al peor 
hallareys en eftá vida 
que venga bien á medida 
deljufto y el pecador. 

DXLII. 

Kon eft ihi tutus rex, ybi nihil a rege tu* 
tumefi. Séneca, 

No tiene íeguridad 
el Rey con fu gran poder, 
donde nadie puede ícr 
íeguro de fu maldad: 
Pues no íe fíen los tales 
enííiseílados reales 
muy altos y poderoíbs, 

que 



V 
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que nacen ele los qucxofof ihí 
i vczcs los dcfleales. 

PIN DE LOS AVISOS 
OE PRINCIPES. 




c vanas 

Sentencias^ 



DXLIIL 

Malus vhí honum fe fimulat, tune tjl pepi* 
mus, Mimm Tuhlij. 

Entonces es d maiuaido 
de mayor malicia lleno, 
quando fingiere íer bueno ' 
con abito diffracado; 

De los otros m'afeá élaros^ 
podeys fácil defuiaros 
porque veys el daño cierto^ 
mas del peligro cubierto, * • 
difícil podeys guardaros. 

*. Gg Vt 
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DXLIIII. 

yt qui propriam domufn nohahtt per muí-' 
tas domos Vagatur: ita mi certum V/í¿c 
injlitutum non fequitur^nunc in ha-' 
rum Jiunc in illoru mores traníit, 
E TluUr, Mora, 

Como «juien-c^ÍAflo tiene 
propia,do jiodetbtmry 
q uf>por muchas QÍaS ir 
de los otros le.cpouienc: . 
Aísi fuelei;! ir tomando 
mil coí^umbíes,y dexando 
los.hombres desbaratados, 

. en ninguna ley fundados 
ni regla cierta guardando, 

Carerc 




SENTEHCIA. 
DXLV* 



i]4 



P 



Carere dehet omni Vttio^ quiparatiU efi 
m alterum dicere. Saluflius. : 

El hombre que maldezir 
tuuiere por cxercido, 
no cumple c|üe tenga vicio 
pero muy limpio biuir: 
Mas no ííencarcoía fea 
ni qual humano íe vea 
de tan mala condición. 

;i ■■,-.<■;■ ^ > • ' 

que la miínia detracion 
mas peílifera no íea. 



Malifecuma^it (tgzr medicum quih^ere» 
dem fa cit. Mimiís TubííL i 

Gg ^ El 



I 



i 
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El enfermo que mandare 
ílis bienes al que lo cura, 
no tenu poca ventura 
fi cl*aquel mal eícapare: 
Que mas de la' medicina 
que de la fiebre contina 
recelaríé ya requiere, 
ni quanto rnas bien tuuiere 
podra íanar mas ayna. 

DXLVII, 
Loco ignomlnU eft apud indi^nü aignitas, 

Níimus Tublfj. 

Las honrras y dignidades 
^ en los que no las merecen, 
» muymas las deshonrras crecen 
faltand o las calidades: 

Ylas 



s 
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Y las honrras afifentadas 
en períbnas apocadas, 
íéran como quando veas 
, las caras negras y feas 
con arreboles vncadas. 

DXLVIII. 

Aíhm ejl quam Jeruus dominuSj quifer^ 
uostimet, Mimus^ublíl 



Menos ion que íeruidores 
los ícñores apocados, 
que temen de íus criados 
aquien deuen dar temores: t 
Y el que fuere tan cuitado, 
no merece íer llamado 

ícñor que parece ier, 

Gg 5 . como 
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como quien de íu muger 
íufre íer apaleado. 



DXLIX. 

Formofafacies/nuta commendatio eft^ 
Ex JpophtMraJmi, 



El fauor confígo trae 
quien tiene cara hermoía, 
fin pedir ninguna cola 
porque la afición atrae: 
Que toda cofa deíFea 

nueftra vifta ver que íea 
de hermofo parecer, 
y es común aborrecer 
por el contrario la fea. 



Pro- 
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DL. 

IPr o/per um ac felixfcdui TfirtmVüeatur, 

Semca, 

Las coíás bien acertadas 
aunque íean criminoías, 
por buenas y virtuoías 
por el vulgo íbn juzgadas: 
Pero lo que íe hiziere 

íegun la razón requiere 
los que dello juzgaran, 
es vna beftia dirán 
auando mala fin tuuierc. 

r 

DLI. 

Vultm ac frons anmiianua eft, <¡u<ejtgnifi 

cat yoltmtatem ahditam ac ntrufam. 

. Cicero. . 

Gg 4 La 
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La puerta mas conocida, 
es del animo la cara, 
que mueftra mas á la clara 
la voluntad eícondida: 
Efta fucle fer la cierta, 
mas ay otra falía puerta 
que íe marida por la boca, 
donde fee íe halla poca 

que la dicha deíconcierta. 

DLII. 

Híeredisfletus^fuh per fina r'tfm efi. 

Mimus Tuhlij, 

El lloro del heredero 
.:por defuera contrahecho 
riía es dentro del pecho 

del 
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del animo plazcntero; 
Que íi delante la gente 

mueftra lloro vehemente, 
no Hora por el finado, 
íino porque no es lleuado 
á la fucila prcftamente: 

DLIII. 

Malís df^licerejaudari eft. 
Séneca, 

Deíplazer á los maluados 
que.van por la ruin carrera, 
es otra cierta manera 
de íer los hombres loados: 
A los mancebos liuianos, 
mal parecen los ancianos 
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pero ion odios trocados 
y íuelen íer muy odiados . 
los nobles de los villanos. 

i- 

DLIIIL I 

'Se denegare patrU, exilium efi patL * 

Séneca, 

Quien por íu fragilidad 
encubrir niega fu tierra, , 
á íi mifmo íc deílierra 
de fu propia voluntad: 
Pero biua donde quiera 
porque región cftrangera, 
no puede virtud hallar, 

que donde querrá morar 

es la patria verdadera. 

- Cito 

j 
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DLV. 



CltoadnaturamfiSia redierint fuam. 

Séneca» 

Las coías que ion fingidas 
con agcna cubertura, 
prefto ion á la natura 
de que fueron reduzidas; 
Que ion los hombres doblados, 
como los fallos ducados, 
porque los vnos el mal, 
y los otros el metal 
deícubren fíendo tocados. 



DLVI. 

beneficia plura recipit, qui fcit reddere, 

MimíisTubiíj. 

Be- 
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Beneficio muy crecido 

recibe fin rccebir 
aquel que íabe rendir 
el que tiene recebido: 
Que pueílo que days prouecho 
aquel aquien íátiffechcT ' 
vuierdes con gratitud, 
en vos queda la virtud 
y la gloria de lo hecho. 

DLVII. 

Vt fielU fuhito nau^fuhito ítem euanefcüt 
aut decídunt: ha, qui repente fuhuehuntur^ 
adfummos honores, citó pracipitari folent» 

E ilutar. mora.JtmiL 

Según eftrellas nacidas 
en el cielo de repente, 

yaísi 
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y aísi repentinamente 
ion luego deíparecidas: 
Deíla fiiertc deíFallecen 
los honores que florecen 
por £¡Luor en los indignos, 
que por caíbs repentinos 
como crecieron deícrecen. 

DL VIIL ' 

^rkf(¡uam prómittas^ deliberes*, cümpro^ 
miferis ufadas. Séneca, 

Entiende lo que quifíeres 
prometer bien entendido, 
mas coniiiene ícr cumplido 
aquello que prometieres^^ 
Que ya que no deuas nada 

la 



.1 
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la voluntad libertada 
de conceder,o negar, 
es ncceflario pagar 
la deuda ya confefláda. 

DLIX. 

Sola Jpeshominum in miferia^con/olan 
fokt. Cicero inCatíL 

Eíperan<^a íbla puede 

cpníblar á la trifteza, 

en el dolor y graueza 

que de miíéria procede: 

Mas ya que fi en ellas fian 
, las eíperan(^ deíuian 

gran parte de la triílura, 

la de Dios es la íegura, 

las otras faltar podrían. 

Ve 
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DLX. ^ 

V t conuenit amantilus diuerfas atmcas in 
eandem depereuntibus malé conuenit: fie di/ 

fidentquieadem ex re gloria affeSlant, 
E ^lutar.Mora.fimiL - ' 

A miicíios es conuinientc 
muchas amigas íeruir, 
mas tras vna muchos \i 
no lera coía decente; 
Deíla manera (eremos 
" de muchos cotno vemos 
vna coía íe deíFea, 
para que de todos íea 

concertarnos mal podemos. 
DLXí. 

Hut maleuolo funt anmo^deteriores funt 
ro¿atí. Cicero CurioniFami.ij. 

Los 
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Los que tienen condiciones 
y los ánimos maluados, 
tornan quanto mas rogados 
de mas duros corazones: 
Mas aquel aquien rogando 
mayor dureza moftrando 
deípreciare tu dulzura, 
la cara le mueílra dura 

que luego íc torna blando. 

« 

DLXIL 

Facile omnes cüm Valemus^reSia confilia 
agrotis damus, 7'erentm, 



Es común á todas gentes 
que quando íanos eílamos, 
muy ligeramente damos 
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coníéjos álos dolieíites: 
Que codas cófís agenás 

o íéan níálás o buenas 

> 

por(Jüefíñ ()áí?ión las vernos^ . 
regirlas rñ&jót flbe m os 
que nueílros bienes o penas. 

dLXIIL 

I * 

Vitongiore via potiiis vtendum ejljflmodb 
jit tutíor quam hreuiore ^ periculofa \fic 
adopes adgloricim mitendum vt feriuscon* 
tmgant^ tuto potiusquam ftatim cum 
per ¡culo, £jf ,^-^p9pkt' EraímL 

Antes deues de tomar 

íeguro camino largo, 

que rio ¿orto coíi. embargo 

fi quifiercs caminar: : 

Hh Afsi 
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Aísi dcucn pretcnderíc 
lashonrrasy bicn aiíeríc, . 

anícs que tardío venga, 
que temprano como tenga 

mas peligro dffpcrierfc. 

DLXIIII. 

yhidokty ihi manum hahemus ,iují fitd, 
^leRat^íbio-linguam. EflutMo.finiiU 

Do quier que dplot íí ntamos, 
á menudo va la mano, 

que fino lo'haze íano 
con cUa lo halagamos: 
Bien aísi d'aquellas coías 
que fentimos mas guftoíás, 

mas n os piaze de tratar, 

por 
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porque mas coa el hablar 
, las liazcmps deleytoías. 

^ - • 

DLXV. 

Hits fromij^isjl andum non tfi^ qua coaSltis 
^uis metu aut Jeceptü^ do'lo promijerit. 

Cicero j. O fficio. 



Las promeíTas por ietnor 
o por fraude prometidas, 
no deuen de íer cumplidas 
que ion de niñsqn valor: ¿ 
Porque lo que fuere dado : 
conuiene darícL de ¿radp. 
que do fuer(^a íe figuierc, 
-no dado pues dar no quiere -r 

pero llamaíe robado. 
/j tííi 1 Vt 
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> 

DLXVL 

Vt h<edera adhterens arhoruramis^ opealie* 
na in altií erigitur : Jic ohfcuri confuetudine 
fotefitiíí crefcunt^ de 'mde profocat eos a qui» 
bus funt eueclí in altúm. E/Plut, Mor.Jtmil* 

Alos arboles llegada 
la débil y coxa yedra, 
con fauorageno medra 
yes en alto leuantada; 

Muchos baxos abatidos, 
con fauór aísi íiibidos, 
á quien los hizo fubir, 
quieren deípues abatir 
de gran íbBcruia vcílidos. 

DLXVIL 
Etiam cekritnSj in déjtderio mora tfl; 
MimusTublíj, 

Es 
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Es natural Vieja cóía 
ííbiuisenjcíperaní^ 

pareccros gran tardanza 
la prieflá mas preíTuroía: 
Mas es al contrario defto 
lo que teneys por molcfto 
como dcUo daño venga, 
aunque mucho íe detenga 
parece que viene prefto. 

DLXVIII. 

Exfeftuca incenfa aut lucerna negleSla, do 
tninonnunquam conflagrat ')frhs. tota: fie ex 
priuatis odiis ac difiidiis publica pernicies 
oritur. ETktarMoraJimil 

Porvna ruin candelilla 
o por vna chica braía 

Hh j fe 
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íc quema toda k caíá 
y á vezes toda la villa; 
Bien aísi de la$ pafíiones 
priuadas y difTenfíones 
de dos o tres principales, 
al pueblo redundan males 
deíHichas y turbadoriés* 




jílknum nohís^ngJhímpltfi^^Uis placeta 



Siempre las agenas coíás 
" hós plazcn nías a rió(btros, 
y las nueftras á los otiros 
les parecen mas hermoíás: 
Eílo trae fundamento 



íegun 
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íegun de los hortibres íícnto 
y es coía muy conocida, 
de no íer enefta vida 
ninguno jamas contento. 

DLXX. 

Vi difficttlime fanantur quifui finfu caret 
in morbo ^yelut lethargki ac ^hrenetici^ itít 
difficilime reuocantur ad bonam menm 
tem^quinonagnofcunt /uaVítia, 
B tintar. Mor a.JimiL 

Como no fácil guarecen 
los que con la phrenefía, 
o con mal de lithargia 
de íujuizio carecen: 
Bicnaísi difficilmente 
íanara del accidente 

Hh 4 m 
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ni (é puede reduzir, 
al derecho buen biuir 
quien fu mal biuir no fientc 

DLXXI. 

!Bis peccas^cum peccanti ohfequlum ác* 
commocias. Mimus ^uhlij. 



^ . • » » » « 



Sera dos vezcs pecar 
íí con halago y fauor 

ayudas al pecador 
a hazerle mal obrar: 
Porque tu d aquel pecado, 
ya te hazes obligado, 
y el que el otro cometiere, 
con el fauor que fintierc: 
por tuyo ícra contado. 



'ft 
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DLXXII. 

• • * 

laculuJlhifoUdú aliquid mcider'tt ^ nomn* 
qua in mit tente retorqueturjta conuitiüin* 
forte ((¿r conjiantem Virum tortum^ r^Jc'tdit 
in conuitium facientem, E Tlut.MQ.pmHt 
Algunas vezes la vira 

contra la piedra tirada, 

de la piedra rechazada 

torna contra quie:ii la tira: 
Aísi los deíaguiíados 

quehazenlos malcriados 

á los varones mejores, 

co ntra íus miím os auto re s 

tnuchas vezes fon tornados. 

DLXXIIL 
Viuememormortis, nefis immemor O* 

falutis^, Chilon. 

r Hh y Acucr 



DE VARIAS 

Acuérdate del morir 
concilio mientras biuieres, 
mas todo quanto pudieres 
trabaja para biuir: 
Pordue Dios de quien te viene 
la vida,cuidado tiene 
como la dio de quitarla, 
pero tu de conferuarla 
cuidado tener cohuienc, 

DLXXIIIL 

Vt Teleph/ vulnu^/adem haftafanatu eft, 
qUíCVulnt^ ifíflixerat: itaVulnus ohiur^a* 
tíonisab eodem fanabltur quifictt, 
B ilutar. Mora fimll. 

Aísi como la herida 
de Telepho íanguinoía, 

con 
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conclaílafurioía 

que la hizo fue guarida: 
Bien aísi la llaga dura 

del que defuiar procura 

los vicios del que bien quiere, 

. Tconhazerloquedixere 

la llaga y vicio íe cura. 

DLXXV. 

^crnicies homim aua máxima? film homo 

alter. 'Bias. 

Las mayo res. añiciones 
que todos los hombres tienen^ 
de los otros hombres vienen 
por diuerías occafiones: 
Porque ningún animal 

ay que haga tanto mal 

áfu 
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á ííi propio íemcjantc, 
Oíro,Tigre, ni Elefante 
como nueílro racional. 

DLXXVI. 
Simia cdtulos feré complexu necat: ttanonm 
mili paretes immodico zrga liberas affeSlu 
<ff iniulgentid corrumpunt illos, jírifiot» 

Tanto íus hijos áquexa 

la mona con abracados, 

por ícr della muy amados, 

que caíi muertos los dcxa: 

Jjos padres muy amoroíbs 
con fiíshijospiadoíbs 

aísi deuen regalarlos, 

y con ílis vicios dcxarlos 

para que íalgan famoíbs* 

Fibri 
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DLXXVII. 

Fihripor^tici genitalia fibi ipjts amputant 
memhra inVenatuquodob hoc fepettíntel^ 
Itgantiita prudentis ejlaliqmndó ahiiccrc 
remobquampericlitatur, ^rifloK 

Como dizen del caftor 
cortarle losgenitales, 
por huir mayores males 
huyendo del calador: 
Bien aísi quien es prudente 

r 

por mayor inconuinientc 
deíeche de fi la coía, 
que tuuiere mas precioía 
quando dañoía la fíente. 

DLXXVIII. 

7^ contende cum parentibíiSy etiaih'Ji 

iuHadixms, Titacm* ^ 

Coa 
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Con tus padres no contcndas 
que ícr deucn lieípcdados, 
\ puefto que vayan errados 
y tu la verdad entiendas; 
Qué con padre ni íéñor, 
elhijo,niícruidor 
víé de contradicion, 

Gu'es matarcl afición 
y encenderél deíambiv 

f 

. . . • f * 

Honcpií rumor alierúm ejl patrimonium, 

M'tmm^ublij, 

Patrimonio íúele lér ' 

J 

entre gente virtuoía, 
7 la nombradia famoía 

de varon.o de ijiuger: 

. ^ Eílo 



✓ 
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V 

Efto es entre prudentes .1 
mas entre las otras gentes , 

inclinadas á baxeza, 
mucho mas valdrá riqueza 
<jue. virtudes excelentes. 

DLXXX. 

Jh improhis laudar i, vituperare eft. 

Brafmtís. 

Deshonrra (era mayor 
dé los malos ícr loado, 
que no íér vituperado • 
porque loan lo peor: 
Que nunca las pobres gentes, 
alaban á los potentes^ • 
ni las beftias á los frenos^ 

ni 
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ni los malos á los buenos 
que mucho fon diferentes. 

DLXXXL 

Vt eft initiu fanltatis fenfus morhi : ita cor* ' 
reSiionisinitium a^nofeere cul^am, 
. EflKtarMora.fimiL 

m • 

. -'V i 

Bien aísi como conuienc 
y es principio de la cura, 
conocer bien la natura 
y el mal^u^él enfermo tiene: 

Bien aísi los pecadores ' 
que conocen los errores , 

- en que fueron obftinadosy^f^' 

comiení^an á íer guiados 

por via de íer mejores. 



• r» 
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DLXXXIL 

^erdítífiima ratio eft dili^ere fomam^m» 
gltgere famam. Cicero iiij, ad Heren, 

Es coíá muy apocada 
d*aquel que íc precia y ama, 
pero deíprecia la fama 
que deup íer mas preciada: 
Y con íer cfta íeñora 

al que por virtud labora 
difícil de coníeguir, 
con melindres y dormir 
la buícan muchos agora. 

"^LXXXIII. 

Q^od fttísejl dormí. Cato* 

Duerme todo lo que bafta 
pero no demaíiádo, 

li qu'el 
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qu*el dormir inmoderada, 
la íalud y fucr<^as gafta: 
Mas creo que no íabia 
el íabio quando dezia 
lo que declara mi gloía, 
íer agora muy dañoíá 
á muchos la luz del dia. 

- DLXXXIIII. 

Contentus fuis rehus ejfe, máxima funt 
MuítííC, Cicero Taradox. "Vltim, 

* 

• Aquel íé puede llamar 

de riquezas opulento 
que puede biuir contento 
fin mas bienes deíTear: 
Con el bien quedeíTeamos 
jamas contentos eílamos, 

aun- 



SENTENCIAS. lyo 

/ 

aunque venga qüanto puede, 
mas del animo procede 
quando contentos eftamos. 

DLXXXV. 

yix inuenitur ^uiJaBorihus fujceptis peri» 
culi/que aditts non quafi ,7nerceckm rerum 
sejlarum dejlderet gloria. Cicero j. O f ficto ^ 

A penas íera hallado 
ninguno que de íus colas, 
bien hechas, o peligrólas 
no deíTeeíér loado: 

Pero tan poco íe vido 

ninguno tan abatido 

ni tan falto de íáber, 

que tenga p or bueno íer 

de nadie reprehendido. 

íi 1 Vica 
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DLXXXVI. 

Vita hreuis eft^lorU curfus fempiternué. 

Cicero pro Sexto, 

Muy brcuc fera la vida 
de la carne vil y tierna, 
mas la gloria íémpitcrna 
de buenas obras nacida: 
Que la carne íí miramos, 
es barca por do paíTamos 
los maluados al infierno, 
los buenos al bien eterno 
do fiempre deípues moramos. 



r 




DLXXXVIL 

Laudet te alienuí,<(sr non os tuum, 

Trouerb.cap.xxvij, '>m 

Nunca 
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Nunca deues alabarte 

que pierdes en merecer, 

mas tales obras hazer 
' que puedan otros loarte: 
Y para ver lo que digo, 

pienía lo que tu contigo 
^ de los otros peníaras, 

porque nadie fue jamas 

en fu cauía buen teftigo. 

DLXXXVIII. 

Cum deficerint li^na extinguetur i^nis^ <úr 
fufurronz fuhtracío^ turbia conquiefeunt^ 

Trouerh.cap.xxv'j. 

Como fiendo fenecida 

la leíía, fenece luego 

la fuerza también del fuego, 

li i por- 
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porque le falto la vida: 
De los modeftos varones 
los de malas intenciones 
y chiífneros apartados, 
luego ion apaziguados 
los enojos y cjuiftiones, 

DLXXXIX. 

7\olí altum /apere Jécí time. Tdulus 
Ko nnas de lo conuinientc 

» 

íépas ni quieras valer, 
pero conuiene temer 
y creer íinceramente: 
Que íí tu yendo perdido 
fuifte por Dios admitido 
para íér de fu manada, 
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